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“Uno sguardo
costante 
al futuro”
É più di 50 anni che Lube investe nella crescita e 

nel futuro dell’azienda, coltivando il sogno di poter 

tramandare di generazione in generazione la forza 

produttiva e la maestria artigiana che è stata il 

punto di forza delle nostre cucine per più di mezzo 

secolo.

Il passato resta il nostro punto di partenza per il 

futuro. L’esperienza si rinnova e si arricchisce di 

tutte le novità nell’ambito della produzione e delle 

tendenze.

„Konstant zukunftsorientiert“
Seit mehr als 50 Jahren investiert LUBE in das Wachstum und 
die Zukunft des Unternehmens und lebt dabei den Traum, die 
Schaffenskraft und die künstlerischen Fertigkeiten, die unsere Küchen 
seit über einem halben Jahrhundert zu etwas Besonderem machen, von 
Generation zu Generation weiterzugeben.
Die Vergangenheit bleibt unser Ausgangspunkt für die Zukunft; die 
Erfahrung, welche sich erneuert und durch alle produktionstechnischen 
Entwicklungen und Trends bereichert wird.

«Пристальный взгляд в будущее»
Уже свыше 50 лет LUBE инвестирует в развитие и в будущее компании, 
сохраняя верность своей мечте о том, чтобы передавать из поколения в 
поколение производственные возможности и мастерство ручного труда, 
ведь именно эти факторы более полувека определяют преимущества 
наших кухонь.
Прошлое остается отправной точкой для будущего. Наш опыт 
накапливается и обогащается современными производственными 
достижениями и модными тенденциями.
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ESSERE LUBE
SULLA NOSTRA STORIA COSTRUIAMO IL FUTURO

100% 
MADE IN 

ITALY
“Il design delle nostre cucine 

è il punto d’incontro fra 
innovazione, stile, 

qualità e praticità.”

La cura per il cliente e la costante attenzione verso 

il settore cucina nei mercati italiani ed esteri, ha 

permesso all’azienda di crescere e affermare la 

propria leadership nel settore.

La qualità, l’affidabilità ed i servizi alla clientela sono i 3 

punti di forza grazie ai quali il Gruppo LUBE ha potuto 

costruire e far crescere  nel tempo la propria realtà 

industriale, raggiungendo una produzione che ad oggi 

supera le 350 cucine al giorno. 

La costante ricerca di materiali innovativi e di nuove 

forme stilistiche sono determinanti per un’azienda che  da 

anni ha strutturato il ciclo produttivo nel pieno rispetto 

dell’ambiente e del territorio.

DE_Die Kundenbetreuung und kontinuierliche Beobachtung des 
Küchensektors auf den in- und ausländischen Märkten stärkt 
das Wachstum des Unternehmens und bestätigt seine führende 
Position innerhalb der Branche.
Qualität, Zuverlässigkeit und unser Kundendienst sind die 
3 Fundamente, auf denen die LUBE-Gruppe ihren Betrieb 
konstruieren und für sein fortwährendes Wachstum sorgen 
konnte: Heute werden mehr als 350 Küchen täglich produziert.
Die konstante Erforschung innovativer Materialien und neuer 
stilistischer Formen sind für ein Unternehmen, das seit Jahren den 
Produktionszyklus im Respekt für die Umwelt und das Territorium 
strukturiert hat, entscheidende Aspekte.

RU_Забота о клиенте и постоянный анализ сегмента кухонной 
мебели на национальном и зарубежных рынках способствовали 
росту компании и признанию ее в качестве ведущего производителя 
в отрасли.
Качество, надежность и сервис — вот три главных составляющих, 
благодаря которым Группа LUBE смогла создать и развить с годами 
собственное производство, достигнув к настоящему времени 
производительности более 350 кухонных гарнитуров в день.
Постоянный поиск инновационных материалов и новых стилей 
определяет работу компании, которая за много лет создала 
производственный цикл, полностью отвечающий требованиям 
охраны окружающей среды и территории.

Da sempre investiamo in ricerca 

e innovazione per garantire i 

più alti standard qualitativi e, 

come mostra la storia dell’azienda, la 

costante spinta a migliorarsi fa parte 

del DNA del Gruppo LUBE. Scegliere 

LUBE fa la differenza, perché il nostro 

marchio è diventato sinonimo di 

qualità, specializzazione ed affidabilità. 

Per questo motivo dedichiamo una 

particolare attenzione all’estetica 

dei nostri prodotti e negozi, in modo 

che  la bellezza,  l’accoglienza e la 

professionalità riservata alla nostra 

clientela, facciano la differenza nel 

momento della scelta. 

DE_WIR SIND LUBE 
WIR ERRICHTEN UNSERE ZUKUNFT AUF 
UNSERER GESCHICHTE

Seit jeher investieren wir in Forschung und 
Erneuerung, um höchste Qualitätsstandards 
zu gewährleisten. Wie die Geschichte unseres 
Unternehmens zeigt, gehört das konstante 
Bestreben nach Verbesserungen untrennbar 
mit der LUBE-Gruppe zusammen. Die 
Entscheidung für LUBE macht den Unterschied, 
denn unsere Marke wurde zum Synonym für 
Qualität, Spezialisierung und Zuverlässigkeit. 
Aus diesem Grund widmen wir der Ästhetik 
unserer Produkte und Geschäfte besondere 
Aufmerksamkeit, sodass die Schönheit, die 
Umgangsweise und die Professionalität 
gegenüber unseren Kunden im Augenblick der 
Entscheidung den Unterschied machen.

RU_О компании Lube

Основываясь на нашей истории, мы строим 

будущее

Мы всегда инвестировали в исследования и 
новаторские технологии, чтобы гарантировать 
самые высокие стандарты качества. Как 
показывает история нашего предприятия, 
постоянное стремление к совершенству — это 
неотъемлемая черта группы LUBE. Сделав 
выбор в пользу LUBE, вы почувствуете разницу: 
наша торговая марка является синонимом 
высокого качества, профессионализма и 
надежности. Поэтому особое внимание мы 
уделяем эстетическим характеристикам нашей 
продукции и наших магазинов. Красота, уют 
и профессионализм в отношениях с нашими 
клиентами позволяют почувствовать разницу 
уже на этапе выбора.

DE_100% MADE IN ITALY
Im Design unserer Küchen vereinen sich Innovation, Stil, 
Qualität und Zweckmäßigkeit

RU_100% СДЕЛАНО В ИТАЛИИ
Дизайн наших кухонь олицетворяет сочетание 
инновационных технологий, стиля, качества и 
практичности
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4 PUNTI 

CHE FANNO DI LUBE 

UNA CUCINA 

ECOLOGICA

40.800 MQ DI PANNELLI SOLARI

LEGNO RICICLATO AL 100%

BASSISSIMA EMISSIONE DI FORMALDEIDE

CONFORMITÀ STANDARD 

F4 STELLE

“Tutte le cucine LUBE 
sono prodotte con energia 
pulita: 
nella sede dell’azienda 
è stato realizzato un 
impianto fotovoltaico di 
40800  mq, fra i più 
grandi d’Italia.”

DE_Alle Küchen von Lube werden mit 
sauberer Energie erzeugt:
Im Unternehmenssitz wurde eine 
Photovoltaikanlage von 40.800 m2 errichtet, 
die zu den größten Italiens zählt

RU_Все кухни Lube производятся с 
использованием возобновляемой энергии:
на производственной площадке создана 
фотоэлектрическая система площадью 
40 800 кв.м, одна из крупнейших в Италии

RISPETTO 
PER L’AMBIENTE

DE_Es ist der Respekt für die Umwelt, der LUBE dazu bewogen hat, ausschließlich 
ökologische Paneele für die Struktur seiner Küchen zu verwenden, die zu 100 % aus 
recycelten Materialien bestehen.
Es geht uns um Umwelt- und Gesundheitsschutz, und somit verwenden 
wir nur Materialien mit äußerst niedrigem Formaldehydausstoß, die dem 
F4star-Standard gemäß JIS-Norm entsprechen. Dabei handelt es sich um die 
Zertifizierung des japanischen Ministeriums – der strengsten im Hinblick auf 
Umweltschutzverordnungen.
4 PUNKTE, DIE LUBE ZU EINER ÖKOLOGISCHEN KÜCHE MACHEN: 
1. 40800 QM SOLARMODULE
2. 100 % RECYCELTES HOLZ
3. ÄUSSERST NIEDRIGER FORMALDEHYDAUSSTOSS
4. ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEM F4STAR-STANDARD

RU_Именно бережное отношение к природе побудило LUBE использовать для 
каркасов своих кухонь только экологические панели, которые на 100 % изготовлены 
из переработанных материалов.
Бережное отношение к природе и вашему здоровью — это та причина, по которой 
мы используем только материалы с самым низким выделением формальдегида, 
соответствующие стандарту F**** (4 звезды) японской JIS, самой строгой нормы 
в сфере охраны окружающей среды. Сертификат соответствия JIS утверждается 
Кабинетом министров Японии.

4 ФАКТОРА, ПОЗВОЛЯЮЩИЕ НАЗВАТЬ ПРОДУКЦИЮ LUBE «ЭКОЛОГИЧНОЙ 
КУХНЕЙ»: 
1. 40 800 КВ.М СОЛНЕЧНЫХ ПАНЕЛЕЙ
2. ПЕРЕРАБОТАННАЯ НА 100 % ДРЕВЕСИНА
3. КРАЙНЕ НИЗКОЕ ВЫДЕЛЕНИЕ ФОРМАЛЬДЕГИДА
4. СООТВЕТСТВИЕ СТАНДАРТУ F**** (4 звезды)

Èil rispetto per l’ambiente a portare LUBE alla scelta di utilizzare 

solo Pannelli Ecologici per la struttura delle sue cucine, che 

sono costruite con materiale riciclato al 100%.

Rispetto dell’ambiente e salvaguardia della tua salute, perché usiamo 

solo materiale a bassissima emissione di formaldeide, conformi 

allo standard f4stelle secondo la norma JIS, certificato dal ministero 

giapponese, il più severo in merito alle normative di salvaguardia 

ambientale.

  ESSERE LUBE   |   76   |   INCUCINA 



AFFIDABILITÀ, 
SERIETÀ 
E DURATA NEL TEMPO 

DE_ZUVERLÄSSIGKEIT, SERIOSITÄT UND 
LANGE HALTBARKEIT SIND UNSERE 
EINDRUCKSVOLLSTEN VISITENKARTEN
Unsere Küchen werden im italienischem Stil 
und Design – seit jeher Zeichen der Qualität 
unserer hervorragenden Produktionsverfahren 
– hergestellt.
LUBE erweist sich durch seine 
hochtechnologischen und fortschrittlichen 
Industrieanlagen als würdiger Erbe der 
italienischen, von Fachwissen geprägten 
Tradition und überträgt diese Leidenschaft auf 
die Küchen all jener, die ebenfalls Liebhaber 
schöner Dinge sind.  Mit Sachverstand und 
Gefühl.
Unserer Unternehmen verfügt dank der 
hohen, von uns respektierten Qualitäts- und 
Produktionsstandards seit nunmehr vielen 
Jahren über die ISO 9001 Zertifizierung.
Ein nahezu vollständig automatisiertes 
Lager ermöglicht es dem Unternehmen, 
eine unglaubliche Vielzahl an Modellen und 
Ausführungen zu verwalten, die schon immer 
ein Merkmal unserer Produktion darstellen.
Neben der technischen Forschung, dank derer 
der Betrieb stets neue Endbearbeitungen und 
Modelle auf dem Markt einführen kann, spielt 
auch die hervorragende Kundenbetreuung 
eine ausgesprochen wichtige Rolle. Zu diesem 
Zweck wurde eine vollständige Abteilung der 
Maßanfertigung gewidmet.

RU_НАДЕЖНОСТЬ, ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И 
МНОГОЛЕТНИЙ ОПЫТ — НАШИ ЛУЧШИЕ 
ВИЗИТНЫЕ КАРТОЧКИ
При производстве наших кухонь мы 
придерживаемся итальянского стиля и дизайна 
— эти элементы всегда подчеркивают высокое 
качество работы наших сотрудников.
Внедряя высокотехнологичную инновационную 
систему производства, компания LUBE 
продолжает подлинно итальянскую традицию 
мастерства, которую она с энтузиазмом 
воплощает в своих кухнях, созданных для тех, 
кто, как и мы, любит хорошо сделанные вещи.  
С разумом и душой.
Много лет назад наша компания получила 
сертификат ISO 9001 благодаря высокому 
уровню качества и производственным 
стандартам, которых мы придерживаемся.
Почти полностью автоматизированная система 
управления складом позволяет компании легко 
контролировать невероятное разнообразие 
моделей и видов отделки, которое всегда было 
характерно для нашего производства.
Наряду с технологическими изысканиями, 
позволяющими компании постоянно 
представлять на рынке новые модели и виды 
отделки, компания старается ни на минуту 
не забывать о потребностях своих клиентов, 
предоставив в их распоряжение целый 
производственный отдел, занимающийся 
индивидуальными заказами.

Le nostre cucine sono prodotte 

seguendo lo stile ed il design 

italiano, che da sempre 

caratterizzano la qualità del lavoro 

portato avanti dalle nostre eccellenze 

manifatturiere.

LUBE, tramite il sistema altamente 

tecnologico e all’avanguardia dei propri 

stabilimenti industriali, si fa erede della 

tradizione tutta italiana del saper fare e 

la porta con passione nelle cucine di tutti 

quelli che, come noi, amano le cose fatte 

per bene.  Con la testa ed il cuore. 

La nostra azienda ha ottenuto ormai da 

molti anni la

certificazione ISO 9001, grazie agli 

elevati standard qualitativi e produttivi ai 

quali ci atteniamo.

Un magazzino quasi completamente 

automatizzato permette all’azienda di 

gestire l’incredibile varietà di modelli e 

finiture che da sempre caratterizzano la 

nostra produzione.

Alla ricerca tecnologica che permette 

all’azienda di lanciare sul mercato 

sempre nuove finiture e modelli si 

affianca anche una grande attenzione 

al cliente dedicando un reparto 

della produzione interamente alla 

personalizzazione. 

SONO I NOSTRI MIGLIORI BIGLIETTI DA VISITA

ci metttiammo la ttestta, 
iill cuuorre 

e più ddi 500 annii ddi 
esperienza artigiana”

1111999955557777

2018

DE_Sachverstand, Gefühl und mehr als 50 Jahre 
handwerkliche Erfahrung sind die Grundlagen unseres 

Tuns

RU_В любое изделие мы вкладываем разум, сердце и 
опыт — более полувека ремесленной работы.
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DE_Besuchen Sie unsere Website oder laden 
Sie unsere App herunter. Auf diese Weise 
sind Sie immer auf dem neuesten Stand und 
können vor allen anderen die Neuheiten des 
LUBE-Universums entdecken.
Mit unserer App erhalten Sie einen 
Gesamtüberblick über die Produkte von LUBE  
Wenn Sie sich von der Qualität unserer 
Küchen persönlich überzeugen möchten, 
besuchen Sie einfach unsere Stores in- 
und außerhalb Italiens. Die LUBE-Händler 
begleiten sie auf Ihrer Entdeckungsreise zu 
20 verfügbaren Modellen und stehen Ihnen 
gern zur Verfügung, um gemeinsam die 
perfekte Küche für Ihren Geschmack und Ihre 
Ansprüche auszusuchen.

DE_Besuchen Sie unsere Website, 
dort finden Sie alles, was Sie suchen. 
Besuchen Sie uns in einem unserer 
Geschäfte mit 1650 Filialen in 92 
Ländern weltweit.

RU_Откройте наш сайт или загрузите наше 
приложение, чтобы первыми узнавать все 
новости компании LUBE.
Приложение позволит вам получить полный 
обзор всего ассортимента продукции LUBE.  
Если вы желаете оценить качество наших 
кухонных гарнитуров «на ощупь», посетите 
наши магазины по всей территории Италии 
и за рубежом. Дистрибьюторы LUBE помогут 
ознакомиться с ассортиментом, включающим 
20 моделей, которые будут оставаться в вашем 
распоряжении столько, сколько понадобится, 
чтобы вместе создать кухню, идеально 
отвечающую вашим вкусам и потребностям.

RU_Приглашаем на наш сайт, где вы 
найдете все, что ищете, и в наши 
магазины: 1650 торговых точек в 92 
странах мира.

Entra nel nostro sito internet 

o scarica la nostra App,  sarai 

sempre aggiornato e potrai 

scoprire in anteprima tutte le novità del 

mondo LUBE.

Con la nostra App avrai la possibilità 

di avere una panoramica completa sul 

mondo LUBE. 

Se desideri toccare con mano la qualità 

delle nostre cucine entra nei nostri 

store, distribuiti su tutto il territorio 

italiano ed estero.  I rivenditori LUBE 

ti accompagneranno alla scoperta dei 

20 modelli a disposizione e resteranno 

sempre al tuo servizio per trovare 

insieme la cucina perfetta per i tuoi gusti 

e le tue esigenze.
E VIENI 
A TROVARCI 
NEI NOSTRI 
STORE

TROVERAI TUTTO CIÒ CHE CERCHI.

“Con 1650 
punti vendita distribuiti 
in 92 paesi  
nel mondo”

ALBANIA
ALGERIA
ANGOLA
ANTILLE OLANDESI
ARABIA SAUDITA
AUSTRALIA
AZERBAIJAN
BAHRAIN
BELGIO
BIELORUSSIA
BULGARIA
CANADA
CINA
CIPRO
COLOMBIA
COSTA RICA
CROAZIA
DANIMARCA
EGITTO
EL SALVADOR
EMIRATI ARABI UNITI
ESTONIA
FINLANDIA
FRANCIA
GABON
GEORGIA
GERMANIA
GHANA
GIAPPONE
GIORDANIA
GRAN BRETAGNA
GRECIA
GUADALUPA
GUATEMALA
HAITI
HONDURAS
INDIA
IRAN
IRAQ
IRLANDA
ISRAELE
ITALIA
KAZAKISTAN
KENYA
KUWAIT
LETTONIA

LIBANO
LIBIA
LITUANIA
LUSSEMBURGO
MACEDONIA
MALTA
MAROCCO
MARTINICA
MAURITIUS
MESSICO
MOLDAVIA
MONTENEGRO
MOZAMBICO
NAMIBIA
NICARAGUA
NIGERIA
NORVEGIA
NUOVA ZELANDA
OLANDA
OMAN
PAKISTAN
PANAMA
POLONIA
PORTOGALLO
PORTO RICO
QATAR
REP. CECA
REP. DOMINICANA
ROMANIA
RUSSIA
SAINT MARTIN
SENEGAL
SERBIA
SLOVACCHIA
SLOVENIA
SPAGNA
SUD AFRICA
SVEZIA
SVIZZERA
TAIWAN
TURCHIA
UCRAINA
UNGHERIA
U.S.A.
VENEZUELA
YEMEN
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DE_ VOM PERSONALISIERTEN PROJEKT ZUR 
VIRTUELLEN ERFAHRUNG „evolube“
LUBE bietet Ihnen eine spezielle Software 
für die Planung Ihrer Küche: Unsere Händler 
erstellen mit Evolube das 3D-Modell Ihrer 
gewünschten Küchenumgebung, um Ihnen 
daraufhin die einzigartige Möglichkeit zu 
geben, das Projekt virtuell zu betreten 
und selbst damit zu interagieren, wobei 
Ausführungen und Elemente geändert werden 
können. Mit der Virtual Reality Technologie 
kann das virtuelle Modell auch im eigenen 
Heim per Smartphone und Viewer angesehen 
werden.

RU_ ОТ ИНДИВИДУАЛЬНОГО ПРОЕКТА К 
ВИРТУАЛЬНОМУ ПРОЕКТУ EVOLUBE
LUBE предлагает специальное программное 
обеспечение для проектирования вашей кухни: 
с помощью Evolube наши дистрибьюторы 
создадут трехмерную модель помещения кухни 
с учетом ваших пожеланий, а затем предложат 
вам уникальную возможность виртуально 
войти в проект и лично отредактировать его, 
изменяя виды отделки и элементы. Технология 
виртуальной реальности дает возможность 
визуализировать виртуальную модель даже 
дома: для этого вам понадобится смартфон и 
проекционный аппарат.

LUBE ti offre un software dedicato 

per la progettazione della tua 

cucina: i nostri rivenditori 

creeranno con Evolube il modello 3D 

dell’ ambiente cucina che desideri, 

per poi offrirti l’opportunità unica di 

entrare virtualmente all’interno del 

progetto ed interagirVi in prima persona, 

modificandone finiture ed elementi. 

Tramite la tecnologia Virtual Reality 

è possibile visualizzare il modello 

virtuale anche a casa propria, tramite 

smartphone e visore.

“Scopri LUBE Virtual Reality
ed entra all’interno di una 
ricostruzione digitale delle nostre 
cucine. E se vuoi far prendere vita 
alla cucina dei tuoi sogni, facci 
realizzare il tuo progetto
personalizzato.”

ESPERIENZA
VIRTUALE
    “evolube ”

DAL PROGETTO PERSONALIZZATO ALL’

STEP 1

Immagina la cucina dei tuoi sogni
DE_Stellen Sie sich Ihre Traumküche vor

DE_Entwerfen Sie das 3D-Projekt mit unseren Lube-
Händlern

RU_Создайте трехмерный проект вместе с 

дистрибьюторами LUBE

DE_Tauchen Sie ein in das virtuelle Modell Ihrer Küche

RU_Войдите в виртуальную модель своей кухни

RU_Представьте кухню своей мечты

STEP 2

Realizza il progetto 3D
con i nostri rivenditori LUBE

STEP 3

Immergiti nel modello virtuale 
della tua cucina 

DE_Entdecken Sie LUBE Virtual Reality und 
besuchen Sie eine digitale Rekonstruktion 
unserer Küchen. Wenn Sie die Küche Ihrer 
Träume zum Leben erwecken möchten, 
realisieren wir gern Ihr individuelles Projekt.

RU_Откройте для себя виртуальную 
реальность LUBE и войдите в цифровую 
реконструкцию наших кухонь. Если вы 
хотите воплотить в жизнь кухню своей 
мечты, поручите нам реализовать для вас 
индивидуальный проект.
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RICERCA E 
INNOVAZIONE

NON SMETTIAMO MAI DI CRESCERE

MATERIALI INNOVATIVI
SOLUZIONI TECNICHE
E ACCESSORI DESIGN

Design e tecnologia 
al servizio della qualità

“Cerchiamo le migliori 
soluzioni per garantire 
la massima qualità 
e durabilità”
DE_Wir suchen optimale Lösungen, um maximale 
Qualität und Lebensdauer zu gewährleisten

DE_TECHNISCHE LÖSUNGEN UND ZUBEHÖR
Nichts ist selbstverständlich. In einer Küche 
von LUBE wurde jedes noch so kleine Element 
entworfen, damit es maximale Leistung 
garantiert.

DE_INNOVATIVE MATERIALIEN
Eine kontinuierliche Suche nach ästhetisch 
ansprechenden Materialien, welche die 
neuen Trends widerspiegeln und maximale 
Haltbarkeit garantieren.

DE_DESIGN
Mit dem sich ändernden Lebensstil kommen 
auch neue Bedürfnisse und Gewohnheiten im 
Küchenambiente zum Tragen. LUBE bietet eine 
Lösung für jeden stilistischen Anspruch.

Мы ищем оптимальные варианты, стремясь 
гарантировать высокое качество и долговечность 
наших изделий.

RU_ТЕХНИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ И АКСЕССУАРЫ
Ничто не остается без внимания: в кухонных 
гарнитурах LUBE каждый элемент, даже 
скрытый от глаз, разработан так, чтобы 
добиться максимальной эффективности.

RU_ИННОВАЦИОННЫЕ МАТЕРИАЛЫ
Мы постоянно ищем материалы, 
обладающие улучшенными эстетическими 
характеристиками, отражающие новые 
тенденции и обеспечивающие максимальную 
долговечность.

RU_ДИЗАЙН
Стиль жизни меняется, и вместе с ним 
эволюционируют потребности и привычки, 
которые мы реализуем в помещении кухни. 
Компания LUBE предлагает варианты для 
любых стилистических предпочтений.

Una costante ricerca per trovare 

materiali dal forte impatto estetico 

che rispecchino le nuove tendenze e 

garantiscano il massimo della durabilità 

nel tempo.

Niente è dato per scontato: in una cucina 

Lube ogni elemento, anche quello più 

nasconto, è studiato per garantire il 

massimo della resa.

Con lo stile di vita che cambia anche 

le necessità e le abitudini all’interno 

dell’ambiente cucina si evolvono. LUBE 

offre una soluzione ad ogni esigenza 

stilistica.

Cucine LUBE da sempre mette 

al primo posto le esigenze dei 

propri clienti dedicando grande 

attenzione a ricerca e innovazione intese 

come motore di crescita imprenditoriale 

ma anche come occasione di studio, 

sviluppo e sperimentazione di soluzioni 

prodotto sempre nuove e al passo con i 

tempi.

DE_ FORSCHUNG UND INNOVATION 
WACHSTUM UND KEIN ENDE

Immer schon standen für Cucine LUBE die 
Ansprüche ihrer Kunden an erster Stelle. 
Große Aufmerksamkeit gilt dabei der 
Forschung und Innovationen, die als Motor 
für Unternehmenswachstum, aber auch 
als Gelegenheit zur Studie, Entwicklung 
und Erprobung von stets neuen und 
fortschrittlichen Produktlösungen verstanden 
wird.

RU_МЫ НИКОГДА НЕ ОСТАНАВЛИВАЕМСЯ В 
СВОЕМ РАЗВИТИИ
ИССЛЕДОВАНИЯ И ИННОВАЦИИ

Компания кухонной мебели LUBE всегда ставит 
на первое место потребности своих клиентов, 
уделяя особое внимание исследованиям и 
инновациям. Эти факторы мы рассматриваем 
как двигатель производственного роста, но 
также как стимул для обучения, развития и 
экспериментальной проверки наших решений, 
постоянно обновляемых и идущих в ногу со 
временем.
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UNA CUCINA
INTORNO A TE

RICERCA E INNOVAZIONE

DE_EINE KÜCHE GANZ NACH IHREM GESCHMACK
Ein großes Unternehmen wie LUBE berücksichtigt die Einzigartigkeit 
der Personen. Darum werden zahlreiche Lösungen geboten, die die 
Küche auf die Bedürfnisse des jeweiligen Kunden ausrichten. Bei der 
Planung einer Küchenumgebung ist unbedingt der ergonomische 
Aspekt zu berücksichtigen, damit größtmögliche Sicherheit, 
Nutzbarkeit und Komfort für den Endverbraucher während seiner 
alltäglichen Handlungen erzielt werden.
LUBE bietet die Möglichkeit, die Höhen von Sockelleiste, Korpus und 
Arbeitsplatte so zu kombinieren, dass sie dem Körperbau und den 
Ansprüchen des Kunden angemessen sind.

DE_Sockelleiste, Korpus und Arbeitsplatten in 
modulierbarer Höhe für Ihre maßgefertigten 
Lösungen

RU_КУХНЯ ВОКРУГ ВАС
Такая крупная компания, как LUBE, никогда не забывает, что каждый 
человек уникален, и потому предлагает обширный ассортимент 
модульных решений, позволяющих адаптировать кухню к запросам 
каждого клиента. При проектировании кухни необходимо учитывать 
фактор эргономики, ведь мы должны обеспечить конечному 
пользователю максимальную безопасность, удобство в эксплуатации 
и комфорт во время его повседневных дел.
LUBE позволяет комбинировать высоту цоколя, ящика и столешницы, 
чтобы наилучшим образом адаптировать эти элементы к росту 
клиента и его желаниям.

RU_Цоколь, ящик и столешница модулируются 
по высоте, чтобы соответствовать вашему 
росту и вашим желаниям

Una grande azienda come LUBE non si dimentica 

che ogni persona è unica, per questo offre 

numerose soluzioni per modulare la cucina sulle 

esigenze di ogni cliente. La progettazione di un ambiente 

cucina deve essere ideata tenendo conto necessariamente 

della parte ergonomica, in modo da ottenere il massimo 

della sicurezza, usabilità e comfort per l’utente finale 

durante le sue attività quotidiane.

LUBE offre la possibilità di combinare le altezze di zoccolo, 

cassone e top, per raggiungere la misura che più si adatta 

alla statura e alle esigenze del cliente. 

“zoccolo, cassa e top
in altezza modulabile 

per soluzioni disegnate 
sulle tue misure”
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COLLEZIONE

BORGO ANTICO

NOVITÀ 2018
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“ Scopri il gusto industrial di 
Provenza a pag.228 ”

RU_Новая коллекция Borgo Antico отличается ящиками из 
многослойной фанеры и конструкцией толщиной 25 мм. 
Модель Provenza воскрешает индустриальный стиль, в 
котором дерево соседствует с элементами из вороненого 
металла, что придает мебели отчасти брутальный характер.
Коллекция Muratura, напротив, воспроизводит и 
интерпретирует классический вкус.
Массив дерева играет главную роль в этой коллекции, как в 
натуральном исполнении светлых или темных тонов, так и в 
лакированной версии.

DE_Die neue Kollektion „Borgo Antico“ ist durch den 

mehrschichtigen Korpus und die Struktur mit einer Stärke von 25 

mm gekennzeichnet. Beim im industriellen Stil gehaltenen Modell 

Provenza verbinden sich Holz und brünierte Metallelemente, die 

eine entschlossene Note verleihen.

Mit der Muratura-Kollektion wird hingegen die Feinheit der 

klassischen Küche wiederentdeckt und neu interpretiert.

Eigentlicher Star dieser Kollektion ist das Massivholz, sowohl in der 

natürlichen Ausführung mit hellen oder dunklen Tönen als auch in 

der lackierten Version.

DE_Entdecken Sie den Industrial-Stil von Provenza auf S. 228

RU_Откройте для себя индустриальный стиль модели Provenza, стр.228

DE_NEUHEITEN 2018 KOLLEKTION „BORGO ANTICO“ RU_НОВИНКА 2018 ГОДА: КОЛЛЕКЦИЯ BORGO ANTICO

La nuova collezione Borgo 

Antico si caratterizza per 

il cassone in multistarto e 

struttura spessore 25 mm e ti porta 

alla scoperta dello stile industrial con 

il modello Provenza, dove il legno 

incontra elementi in metallo brunito 

che ne determinano il carattere 

deciso.

La Collezione muratura riscopre 

e reinterpreta invece il gusto della 

cucina classica.

Il legno massello è il vero 

protagonista di questa collezione, sia 

nella versione naturale dai toni chiari 

o scuri, che in quella laccata.

� Provenza � Collezione Muratura

Anita 

Beatrice

Elena

MODELLI
Luisa

Onelia

Rebecca
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A TE 
LA SCELTA

CREA LA TUA CUCINA

SCEGLIERE LA TIPOLOGIA 

DI APERTURA
DE_Wählen Sie die Öffnungsart

DE_Wählen Sie das Modell: die 
Art der Türen und Struktur

DE_kombination von 
ausführungen und farben

DE_fertigstellung mit allen 
accessoires

RU_выберите тип открывания

RU_выберите модель: тип 
дверцы и конструкция

RU_подберите сочетания видов 
отделки и цвета

RU_завершите проект, выбрав 
аксессуары

ABBINARE FINITURE 

E COLORI

COMPLETARE CON 

TUTTI GLI ACCESSORI

I 4 PASSI PER 

CREARE LA 

TUA CUCINA

SCEGLI IL MODELLO: IL TIPO 

DI ANTA E STRUTTURA

STEP 1

STEP 2

STEP 3

STEP 4

“Qualunque sia la 
tua idea di cucina 

LUBE ha la 
soluzione per te”

DE_Mit einem Sortiment von 20 Modellen, 
unterteilt in die Kollektionen Modern, Klassisch 
und Borgo Antico, sowie einer unglaublichen 
Vielzahl an mehr als 480 Ausführungen mit 
einzigartigen haptischen und farblichen 
Merkmalen bietet LUBE Ihnen eine echte 
Möglichkeit, Ihre Küchenumgebung und Ihren 
Wohnbereich zu personalisieren.

RU_LUBE предоставляет вам реальную 
возможность сделать помещение кухни и зону 
гостиной уникальными благодаря обширному 
ассортименту из 20 моделей, разделенному 
на современную, классическую коллекции и 
коллекцию Borgo Antico, наряду с невероятным 
разнообразием видов отделки (более 480!), 
каждый из которых отличается своими 
тактильными и цветовыми характеристиками.

Con una gamma di 20 modelli 

suddivisi tra collezione 

moderna, classica e Borgo 

Antico e l’incredibile varietà di più di 

480 finiture, ognuna con la propria 

caratteristica tattile e cromatica, LUBE 

ti offre realmente la possibilità di 

personalizzare il tuo spazio cucina e la 

tua zona living.
DE_Wie auch immer Sie sich die Küche 
vorstellen, LUBE hat die richtige 

Lösung für Sie

RU_Какой бы вы ни представляли 
свою идеальную кухню, у LUBE есть 

для вас предложение
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Anta liscia per apertura con gola e 
profilo in metallo

Anta con apertura push pull Anta liscia per apertura con gola.Anta con maniglia in testaAnta con maniglia

TIPOLOGIE 
DI APERTURA 
DELLE ANTE

CREA LA TUA CUCINA

STEP 1

DE_ÖFFNUNGSARTEN DER TÜREN 
5 Türöffnungsarten, welche in ästhetischer 
und ergonomischer Hinsicht Ihre Küche 
charakterisieren. Integrierte Griffe und 
Griffmulden für Liebhaber des Minimalismus; 
wer hingegen seine Tür mit einem Griff 
verschönern möchte, für den hat LUBE 
zahlreiche Varianten anzubieten, von modern 
bis klassisch „in Reinform“.

RU_ТИПЫ ОТКРЫВАНИЯ ДВЕРЦЫ
5 типов открывания определяют характер 
кухни с точки зрения эстетики и эргономики. 
Встроенные захваты и утопленная ручка 
предназначены для любителей минимализма. 
Для тех, кто предпочитает, чтобы ручка 
украшала дверцу, Lube предлагает огромное 
количество вариантов: от классических до 
современных.

5 tipologie di apertura che 

determinano esteticamente ed 

ergonomicamente il carattere della 

cucina. Prese integrate ed apertura a gola 

per gli amanti del minimalismo stilistico; 

per chi invece vuole impreziosire l’anta 

con la maniglia, Lube propone tantissime 

varianti, dal gusto moderno al più 

classico.

LUXPUSH PULL NECKHEADBRIDGE

DE_Tür mit Griff DE_Tür mit Griff an der Oberkante DE_Tür mit Push-Pull-Öffnungssystem DE_Glatte Tür mit Griffmulde
DE_Glatte Tür mit Griffmulde und Metallprofil 

RU_Дверца с ручкой RU_Дверца с торцевой ручкой RU_Дверца с системой открывания push pull 
(«к себе – от себя»)

RU_Гладкая дверца с утопленной ручкой
RU_Гладкая дверца с утопленной ручкой и 
металлическим профилем

  CREA LA TUA CUCINA   |   2322   |   INCUCINA 



ANTA LISCIA
CREA LA TUA CUCINA

STEP 2

“ Scopri tutti i 
modelli con anta 

liscia e i molti 
modi di viverla

da pag.42”
MODELLI COLLEZIONE MODERNA: ADELE PROJECT - CLOVER - 

CREATIVA -IMMAGINA - LUNA - NOEMI - OLTRE - OUTSIDE - SWING

MODELLI BORGO ANTICO: REBECCA

DE_GLATTE TÜR 
Die Küchen mit glatten Türen eignen sich 
für unzählige stilistische Interpretationen, 
Öffnungsarten und Griffe. Aber ganz besonders 
sind es die Ausführungen, welche jedes Modell 
personalisieren und dem eigenen Geschmack 
anpassen. Die Farbnuancen der Lackierungen, 
dicht an dicht mit Hölzern sowie mit einer 
neuen Linie an Werkstoffen wie Steinzeug, 
Zement und Mörtel.

RU_ГЛАДКАЯ ДВЕРЦА
Кухни с гладкими дверцами допускают 
множество стилистических интерпретаций, 
типов открывания, ручек и, главное, видов 
отделки — все эти инструменты позволяют 
персонализировать каждую модель, адаптируя 
ее под собственный вкус.
Вниманию клиента предлагаются не только 
лакированные покрытия различных оттенков 
и покрытия из дерева, но и перечень 
новых нестандартных материалов, таких 
как керамогранит, цемент и строительные 
растворы.

Le cucine con anta liscia 

si prestano ad infinite 

interpretazioni stilistiche, tipologia 

di apertura, maniglie e soprattutto 

le finiture sono gli strumenti per 

personalizzare ogni modello ed adattarlo 

al proprio gusto.

Le nuance delle finiture laccate prendono 

posto accanto ai legni, ma anche a tutta 

una nuova gamma di materiali come 

gres, cemento e malte.
DE_Entdecken Sie alle 
Modelle mit glatter Tür 
und die zahlreichen 
Verwendungsarten
ab S.42

RU_Посмотрите все 
модели с гладкой 
дверцей и оцените 
многочисленные варианты 
их использования,
стр.42
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ANTA CON 
TELAIO

CREA LA TUA CUCINA

“ Vai a pag.156 
e immergiti 
nell’inconfondibile 
stile dell’anta a 
telaio”

MODELLI COLLEZIONE CLASSICA: AGNESE - CLAUDIA - FLAVOUR  -  

LAURA -PANTHEON - VERONICA  

MODELLI BORGO ANTICO: COLLEZIONE MURATURA - 

PROVENZA

STEP 2

DE_TÜR MIT RAHMEN
Die Begeisterung für Tradition und 
Handwerkskunst spiegelt sich in diesen Küchen 
wider, bei denen die Ausdruckskraft des Holzes 
auf den Charakter des Rahmens trifft.
Türen, mit einer Massivholzstruktur oder 
verglast, können eine klassische und rustikale 
Atmosphäre erzeugen und gehen einher mit 
modernen Interpretationen des Rahmens, die 
für jede Art von Küche geeignet sind.

RU_Рамочная дверца
в этих кухнях возрождается дух традиции и 
ремесленного мастерства: выразительность 
дерева сочетается с четким силуэтом рамы.
дверцы с конструкцией из массива дерева и 
фальшпереплетом, которые воскрешают в 
памяти классические дома и сельские поместья, 
соседствуют с современными интерпретациями 
рамы, подходящими для кухни любого типа.

Il gusto della tradizione e 

dell’artigianalità si rispecchia 

in queste cucine dove la forza 

espressiva del legno incontra il carattere 

del telaio. 

Ad ante con struttura in massello 

ed inglesina capaci di far rivivere 

ambientazioni classiche e rustiche, si 

affiancano interpretazioni moderne del 

telaio che si adattano ad ogni tipo di 

cucina.

MODELLI COLLEZIONE MODERNA: GALLERY - GEORGIA
DE_Blättern Sie weiter bis S. 
156 und tauchen Sie ein in den 
unverwechselbaren Stil der gerahmten 
Tür

DE_Перейдите на стр.156 и оцените 
неповторимый стиль рамочных дверец
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DE_ÜBER 420 AUSFÜHRUNGEN
Dank der großen Auswahl an Ausführungen können Sie mit LUBE Ihre 
beste Lösung finden. Verschiedene Oberflächenbeschaffenheiten, 
Farben, aber auch verschiedene Preissegmente – Lassen Sie sich von 
unseren Händlern beraten und entdecken Sie die Lösungen direkt in 
unseren Geschäften.

RU_БОЛЕЕ 420 ВИДОВ ОТДЕЛКИ
Благодаря широчайшей гамме вариантов отделки LUBE позволит вам 
найти решение, подходящее именно вам. Доступны разнообразные 
тактильные и цветовые версии, а также различные ценовые 
варианты – обратитесь к нашим дистрибьюторам и ознакомьтесь с 
ассортиментом непосредственно в наших магазинах.

Grazie all’ampissima gamma di 

finiture, LUBE ti permette di 

trovare la soluzione più adatta a 

te: tattilità, cromatismi ma anche fasce 

di prezzo diverse. Fatti aiutare dai nostri 

rivenditori e scopri tutte le soluzioni 

direttamente nei nostri store.

OLTRE 420 
FINITURE

CREA LA TUA CUCINA

STEP 3

RU_ДВЕРЦА С РАМКОЙ ИЗ МАССИВА
Дверца с рамкой из массива, филенками шпонированными или 
из массива.

RU_ШПОНИРОВАННАЯ ДВЕРЦА
Дверца облицована слоем дерева ценной породы.

RU_ДВЕРЦА С ФАКТУРНОЙ ОТДЕЛКОЙ
Дверца может быть облицована различными материалами: 
керамогранит, раствор или декоративная отделка – все 
операции выполняются вручную.

RU_ПОЛИМЕРНАЯ ОТДЕЛКА
Дверца со всех сторон покрывается листом ПВХ, однотонным 
или с окраской под дерево.

RU_ЛАКИРОВАННАЯ ДВЕРЦА
Лаковое покрытие наносится на всю поверхность при помощи 
полиуретановых красок.

RU_ОТДЕЛКА МЕЛАМИНОМ
Дверца покрывается тонким листом матового меламинового 
материала с бортиками из ABS с четырех сторон

RU_СТЕКЛЯННАЯ ДВЕРЦА
Дверца из цветного или прозрачного стекла, с алюминиевой 
рамкой или без рамки.

RU_ОТДЕЛКА АКРИЛОМ
Дверца покрывается тонким листом матового или глянцевого 
акрилового материала с бортиками из ABS с четырех сторон

DE_ Tür mit Rahmen aus Massivholz

Tür mit Rahmen aus Vollholz mit furnierten 
Buckel und Vollholz.

DE_ Furnierte Tür Die Tür wird mit einer Edelholzschicht 
bedeckt.

DE_ Tür in Werkstoff-Ausführung Die Tür wird mit diversen, 
handwerklich hergestellten Materialien wie Steinzeug, Mörtel 
oder Dekor beschichtet.

DE_ Polymer-Ausführung Die Tür wird an allen Seiten mit ei-
nem PVC-Bogen – einfarbig oder in Holz-Optik – beschichtet.

DE_ Lackierte Tür Die Lackierung wird auf der gesamten 
Oberfläche mit Polyurethanfarben aufgetragen.

DE_ Melamin-Ausführung Die Tür wird mit einem Laminat 
aus mattem Melamin-Material beschichtet und an den 4 
Seiten mit ABS umrandet

DE_ Verglaste Tür Verglaste Tür, mit oder ohne Rahmen aus 
Aluminium, farbig oder transparent

DE_Acryl-Ausführung TDie Tür wird mit einem Laminat aus 
mattem oder glänzenden Acryl-Material beschichtet und an 
den 4 Seiten mit ABS umrandet

- Focus - 
FINITURA ACRILICA

- Focus - 
ANTA IN VETRO

- Focus - 
FINITURA MELAMINICA

- Focus - 
ANTA CON FINITURE MATERICHE

- Focus - 
FINITURA POLIMERICA

- Focus - 
ANTA LACCATA

L’anta viene rivestita da una lamina di materiale 
acrilico opaco o lucido e bordata in ABS sui 4 lati

Anta in vetro con o senza telaio in alluminio in 
colore o trasparente

L’anta viene rivestita da una lamina di materiale 
melaminico opaco e bordata in ABS sui 4 lati

L’anta viene ricoperta da vari materiali come gres 
malta o decori tutti realizzati a mano.

L’anta viene ricoperta su tutti i lati da un foglio di PVC 
a tinta unita o effetto legno.

La laccatura viene applicata su tutta la superficie con 
vernici poliuretaniche.

- Focus - 
ANTA IMPIALLACCIATA

- Focus - 
ANTA CON TELAIO IN MASSELLO

L’anta viene ricoperta da uno strato di legno pregiato.

Anta con telaio in massello e bugne impiallacciate e 
massello.
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DE_Eine sowohl innen als auch außen großzügig ausgestattete Küche; 
Hängeschränke, Auszüge und Schubläden verbergen interne Accessoires, mit 
denen der Platz optimal genutzt wird, während dank des vielfältigen Zubehörs 
und der offenen Regale alles griffbereit ist.
Lösungen, welche den modernsten Bedürfnissen entgegenkommen, jedoch 
auch Einrichtungen im klassischen Stil, die alle stilistischen Ansprüche erfüllen, 
ohne an Zweckmäßigkeit einzubüßen.

RU_Кухонный гарнитур оснащен всеми необходимыми аксессуарами. 
Подвесные корзины и ящики скрывают внутренние приспособления, которые 
позволяют оптимально использовать пространство. Рейлинги для аксессуаров 
и ажурные секции дают возможность разместить все приспособления на 
расстоянии вытянутой руки.
Варианты, отвечающие самым современным запросам, как и оборудование в 
классическом стиле, позволяют удовлетворить любые эстетические запросы 
без потери функциональности.

Una cucina super accessoriata all’interno e all’esterno, 

pensili cestoni e cassetti nascondono  attrezzature interne 

che permettono di sfruttare al meglio lo spazio, mentre i 

tantissimi accessori sotto-pensile e i vani a giorno permettono di 

avere tutto a portata di mano. 

Soluzioni che incontrano le più moderne necessità, ma anche 

attrezzature dallo stile classico per soddisfare ogni esigenza 

stilistica senza perdere in funzionalità.

ACCESSORI
CREA LA TUA CUCINA

STEP 4

Accessori esterni

Accessori per pensili

Accessori colonne

Accessori cassetti

Accessori cestoni

ACCESSORI PER OGNI SPAZIO

ACCESSOIRES FÜR JEDEN RAUM - АКСЕССУАРЫ ДЛЯ ЛЮБОГО ПОМЕЩЕНИЯ
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ATTREZZATURE 
INTERNE
FUNZIONALITÀ ED ELEGANZA ALL’INTERNO DELLA TUA CUCINA

Una grande varietà di soluzioni, finiture e accessori 

per personalizzare l’interno delle tue cucine Lube e 

abbinarlo alle tonalità della tua cucina. Cassetti a vista o 

nascosti per sfruttare al meglio tutto lo spazio a disposizione.

DE_INTERNE EINRICHTUNGEN - ZWECKMÄSSIGKEIT UND ELEGANZ IN 
IHRER KÜCHE
Eine Vielzahl an Lösungen und internen Ausführungen, um die 
Inneneinrichtung der Lube-Küchen zu personalisieren. Die Accessoires 
können mit den Farben der Küche kombiniert werden. Offene oder 
verdeckte Schubladen, mit denen der verfügbare Raum optimal genutzt 
wird.

RU_ВНУТРЕННЕЕ ОБОРУДОВАНИЕ
ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ И ЭЛЕГАНТНОСТЬ ВНУТРИ ВАШЕЙ КУХОННОЙ 
МЕБЕЛИ
Широкий ассортимент изделий и видов внутренней отделки дают 
возможность персонализировать внутреннее пространство кухонного 
гарнитура Lube и согласовать аксессуары с цветовым решением кухни. 
Открытые или скрытые ящики позволяют оптимально использовать 
пространство.

Colonne con ante rientranti

“Apri le ante e scopri 
un mondo di accessori”

DE_ Öffnen Sie die Türen, und eine 
Welt von Accessoires wird sich vor 
Ihnen auftun

RU_Откройте дверцы и погрузитесь в 
мир аксессуаров

Piano estraibile di lavoro in acciaio inox o in laminato oak cognac
Ausziehbare Arbeitsplatte aus Edelstahl oder aus Oak-Cognac-
Laminat _ Выдвижной рабочий стол из нержавеющей стали или из 
ламината «дуб коньячный»

Luce integrata 
Integrierte Beleuchtung _ Встроенная подсветка

Cassetti e cassettoni
Schubladen und Auszüge _ Ящики и корзины

Ripiani in vetro
Glasböden _ Стеклянные полки

Elettrodomestici integrati
Integrierte Elektrogeräte _ Встроенная бытовая техника

Colonna
NOOK

Hochschrank NOOK

Шкаф-пенал NOOK
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Una continua ricerca di nuove 

finiture che aumentano la 

performance del piano di lavoro, 

per garantire un’estetica impeccabile 

unita al massimo della resistenza.

Soluzioni arredative che integrano il 

lavello direttamente all’interno del to 

e piani scorrevoli che all’occorrenza 

nascondono fuochi e lavello, 

testimoniano la continua spinta del 

Gruppo Lube all’innovazione.

LA SCELTA DEL
PIANO DI LAVORO

CREA LA TUA CUCINA

TANTI SPESSORI E INFINITI MATERIALI

scorrevole Line in 
laminato capace 

di nascondere 
fuochi e lavabo 
all’occorrenza”

NUOVI 
MATERIALI

DE_DIE WAHL DER ARBEITSPLATTE Viele 
Stärken, unendliche Materialien
Die kontinuierliche Suche nach neuen 
Endbearbeitungen, mit denen die Leistung 
der Arbeitsplatte gesteigert wird, sorgt für 
eine makellose Ästhetik in Verbindung mit 
maximaler Widerstandsfähigkeit.
Einrichtungslösungen, bei denen das 
Spülbecken direkt in die Top-Fläche eingelassen 
wird, wie auch ausziehbare Arbeitsplatten, 
die bei Bedarf Herdplatten und Spülbecken 
verbergen, zeugen von dem Bestreben der 
Lube-Gruppe, innovative Lösungen zu finden.

DE_Verstellbare Snack-Platte Slide

DE_Neue ausziehbare Arbeitsplatte Line aus Laminat, mit der 
Herdplatten und Waschbecken bei Bedarf verborgen werden können

DE_Neue Materialien

RU_ВЫБОР РАБОЧЕЙ ПОВЕРХНОСТИ 
разнообразные толщины, широчайший 
ассортимент материалов
Мы непрерывно проводим поиск новых видов 
отделки, повышающих эксплуатационные 
характеристики рабочей поверхности, чтобы 
ее безупречный внешний вид сочетался с 
максимальной прочностью.
Новые интерьерные решения, в частности, 
мойка, врезанная в столешницу, или 
выдвижные плоскости, которые при 
необходимости закрывают горелки и мойку, — 
это убедительные свидетельства непрерывного 
стремления Gruppo Lube к инновациям.

RU_Выдвижная поверхность для перекуса Slide

RU_Новая выдвижная поверхность Line из ламината 
при необходимости скроет горелки и мойку

Laminato ABS Bardiglio Grigio

Unicolor Bianco Statuario

HPL Quercia Cuore Marrone

Laminato ABS Jaipur

RU_Новые материалы

“ Piano snack scorrevole Slide”
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La grande varietà di materiali con cui è possibile 

realizzare i top e le alte prestazioni che caratterizzano i 

prodotti Lube, permettono di creare soluzioni integrate 

inserendo direttamente nel piano di lavoro i fuochi o il lavello.

Soluzioni dalla forte valenza estetica e funzionale, permettono 

inoltre una pulizia ottimale del top.

La torretta estraibile risolve il problema delle prese elettriche 

all’interno dell’isola. Una soluzione integrata che permette la 

massima pulizia del piano di lavoro e grande funzionalità.

PIANO DI LAVORO 
MULTIFUNZIONALE

CREA LA TUA CUCINA

SOLUZIONI DAL FORTE IMPATTO ESTETICO

DE_ MULTIFUNKTIONALE ARBEITSPLATTE
LÖSUNGEN MIT HOHEM ÄSTHETISCHEN ANSPRUCH
Die Vielzahl an Materialien, mit denen die Arbeitsplatten gefertigt 
werden können, sowie die hohen Leistungen, die Kennzeichen der 
Produkte von Lube sind, bringen integrierte Lösungen hervor, bei denen 
Herdplatten oder Spülbecken direkt in die Arbeitsplatte eingelassen 
sind.
Sowohl äußerst ästhetische als auch praktische Lösungen, die 
darüber hinaus eine optimale Reinigung der Arbeitsfläche ohne 
Schmutzansammlungen zulassen.

RU_МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНАЯ РАБОЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ
РЕШЕНИЯ С УЛУЧШЕННЫМИ ЭСТЕТИЧЕСКИМ СВОЙСТВАМИ
Разнообразие материалов для изготовления столешниц и отличные 
эксплуатационные характеристики продукции Lube позволяют создавать 
цельные решения, интегрируя горелки или мойку непосредственно в 
рабочую поверхность.
Такие варианты не только обладают улучшенными эстетическими 
и функциональными характеристиками, но и оптимизируют уборку 
поверхности, на которой не накапливается грязь.

DE_Ausziehbarer und versenkbarer Steckdosenturm

RU_Выдвижная колонна

“ Torretta estraibile 
a scomparsa”

DE_Der ausziehbare Turm löst das Problem der Stromsteckdosen im 
Inneren der Insel. Eine Einbaulösung, welche die bestmögliche Reinigung der 
Arbeitsplatte und große Funktionalität gewährleistet.

RU_Выдвижная колонна решает проблему электрических розеток в составе 
острова. Такое встроенное устройство обеспечивает максимальную чистоту 
рабочей поверхности и повышенную функциональность.funzionalit .
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L’innovazione tecnologica in Lube 

e la precisione della lavorazione 

rendono possibile una perfetta 

integrazione tra lavello e piano di lavoro. 

Quattro sono i materiali che permettono 

questo genere di lavorazione, disponibili 

in molteplici finiture per una perfetta 

sintonia con il design delle cucine.

LAVELLI 
INTEGRATI AL TOP

CREA LA TUA CUCINA

- Focus - 
LAVELLO INTEGRATO AL TOP IN FENIX

- Focus - 
LAVELLO INTEGRATO AL TOP IN QUARZO 
‘COLLEZIONE INTEGRA’

- Focus - 
LAVELLO INTEGRATO AL TOP IN STRATIFICATO

DE_In Arbeitsplatte aus Fenix eingelassenes Spülbecken

RU_Мойка, врезанная в столешницу, из материала Fenix

DE_In Arbeitsplatte aus Schichtmaterial eingelassenes Spülbecken

RU_Мойка, врезанная в столешницу, из слоистого пластика

DE_In Arbeitsplatte aus Quarz eingelassenes Spülbecken „Intega 
Kollektion“

DE_In Arbeitsplatte aus Gres eingelassenes Spülbecken

RU_Мойка, врезанная в столешницу, из кварца (коллекция Integra)
RU_Мойка, врезанная в столешницу, из материала Gres

TIPOLOGIE DI LAVELLO INTEGRATO

- Focus - 
LAVELLO INTEGRATO AL TOP IN GRES

DE_Lösungen für Ihr integriertes Spülbecken  RU_Решения для врезной мойки

DE_In einer Vielfalt an Ausführungen erhältlich

RU_Предусмотрены различные виды отделки

“ Disponibili in 
molteplici finiture ”

DE_IN DIE ARBEITSPLATTE EINGEBAUTE 
SPÜLBECKEN
Die technologische Innovation bei Lube und 
die Präzision der Bearbeitung ermöglichen 
eine perfekte Integration des Spülbeckens in 
die Arbeitsplatte. Diese Art von Bearbeitung 
wird durch vier Materialien möglich gemacht, 
die in einer Vielfalt an Ausführungen erhältlich 
sein, um einen perfekten Einklang mit dem 
Design der Küchen erzielen zu können.

RU_МОЙКИ, ВРЕЗАННЫЕ В СТОЛЕШНИЦУ
Инновационные технологии, применяемые в 
компании Lube, и точность обработки позволяют 
достичь идеального соединения между мойкой 
и рабочей поверхностью.
Такой тип обработки доступен для четырех 
материалов с различными видами отделки, 
обеспечивая гармоничное сочетание с 
дизайном кухонных гарнитуров.
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TAVOLI E 
SEDIE

CREA LA TUA CUCINA

DE_TISCHE UND STÜHLE
Zu Tisch mit LUBE: Um Ihre Küche zu 
vervollständigen und jeden Moment, den sie 
mit ihren Lieben teilen, zu etwas Besonderen 
zu machen. Wählen Sie aus dem reichen 
Angebot an Tischen und Stühlen von LUBE Ihr 
Modell.

RU_СТОЛЫ И СТУЛЬЯ
Садитесь за стол с LUBE: чтобы завершить 
меблировку кухни и сделать уникальным 
каждый момент, проведенный с любимыми, 
выберите столы и стулья из обширного 
ассортимента предложений LUBE.

A tavola con Lube: completa la 

tua cucina e rendi unico ogni 

momento condiviso con le persone 

che ami scegliendo tra le tantissime 

proposte Lube per i tavoli e sedie.

TRA STILE 
MODERNO E CLASSICO 

LUBE TI OFFRE 

90 MODELLI 
DI TAVOLI 

80 MODELLI 
DI SEDIE

DE_Unter den Artikeln im modernen und 
klassischen Stil bietet Lube Ihnen 90 

Tischmodelle 80 Stuhlmodelle

RU_От современных до классических 
моделей: Lube предлагает 90 моделей столов

80 моделей стульев
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MODERNA

COLLEZIONE

MODERN COLLETION

MODERNE KOLLEKTION

СОВРЕМЕННАЯ КОЛЛЕКЦИЯ

DE_Geben Sie den QR-Code ein, laden Sie unsere App herunter und entdecken Sie alle Informationen für jedes modell

RU_вставьте QR-код, скачайте наше приложение и ознакомьтесь с полной информацией по каждой модели

INQUADRA IL QR CODE, SCARICA LA NOSTRA APP 
E SCOPRI TUTTE LE INFORMAZIONI PER OGNI MODELLO

ADELE PROJECT
BRIDGE

CLOVER
LUX | NECK | BRIDGE

CREATIVA
INTEGRATA

GALLERY
INTEGRATA | BRIDGE

GEORGIA
BRIDGE

IMMAGINA
LUX | NECK | BRIDGE | HEAD

LUNA
INTEGRATA

NOEMI
BRIDGE

OLTRE
LUX | NECK | BRIDGE

SINTHESY
LUX | BRIDGE

OUTSIDE
LUX | NECK | BRIDGE

SWING
BRIDGE

108

44

80

102

120

86

64

96

54

72

76

114
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DE_CLOVER wurde dank der erhältlichen 
Beschichtungsmaterialien dafür geschaf-
fen, besonders langlebig zu sein.  Es lässt 
sich authentisch und natürlich in tausend 
Formen abwandeln, von der sachlichsten, 
quadratischen und essentiellen Form bis 
hin zur geschwungensten, abgerundeten 
und eklektischsten ist es eine Küche, welche 
die verschiedensten Einrichtungsbedürfnis-
se zu erfüllen vermag.

RU_CLOVER была создана, чтобы служить 

долгое время благодаря материалам, в кото-

рые вы сможете ее облачить.

аутентичная и природная кухня предстает 

в тысяче форм, от наиболее рациональной, 

квадратной и строгой, до более изогнутой, 

закругленной и эклектичной, это кухня, ко-

торая сможет удовлетворить ваши наиболее 

разнообразные интерьерные запросы.

CLOVER è stata creata per durare nel tempo grazie ai materiali con i quali po-

trete vestirla.  Autentica e naturale, declinabile in mille forme, dalla più razionale, 

squadrata ed essenziale, alla più sinuosa, stondata ed eclettica, è una cucina che 

saprà rispondere alle più diverse esigenze arredative.

“spessore anta 22mm

apertura  Lux Neck Bridge”

APERTURE CON GOLA

LUX

ANTA CON PROFILO CURVO

ANTA CON PROFILO AD 

“ELLE” 

GOLA 

PIATTA

GOLA 

TIPO “ELLE“

ANTA SENZA PROFILO 

PER APERTURA CON GOLA

NECK

GOLA 

TIPO “ELLE“

ANTA SQUADRATA CON MANIGLIA:

ANTA CON MANIGLIA INCASSATA

ANTA CON MANIGLIA FRONTALE

ANTA CON MANIGLIA IN TESTA

ANTA CON APERTURA PUSH PULL

INCASSATA

FRONTALE

IN TESTA

PUSH PULL

BRIDGE

DE_türstärke 22mm 
öffnungssystem lux/neck/bridge

RU_толщина створки 22mm 

тип открывания: lux/neck/bridge

створка с обработанной кромкой с ручкой

створка с встроенной ручкой

фасад / створка с фронтальной ручкой

сверху / створка с ручкой сверху

створка с системой открывания push pull

створка без профиля для открывания 
с помощью паза

открывание с помощью паза

Finiture
Ausführungen
отделки

TÜR MIT GEBOGENEM PROFIL

створка с изогнутым профилем

TÜR MIT L-PROFIL

створка с профилем в форме “L”

tür ohne profil für griffmulde

quadratische tür mit griff

TÜR MIT FRONTGRIFF

TÜR MIT GRIFF AN DER OBERKANTE

TÜR MIT VERTIEFTEM GRIFF

TÜR MIT PUSH-PULL-ÖFFNUNGSSYSTEM

griffmulde
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Bridge
CLOVER

RU_КЕРАМИКА MUTINA ЧЕРНАЯ | СТОЛЕШНИЦА: ДУБ ГРАФИТОВЫЙ С СУЧКАМИ

DE_SCHWARZE MUTINA-KERAMIK | ARBEITSPLATTE: GRAPHITEICHE MIT KNOTEN

CERAMICA MUTINA NERO | TOP: ROVERE GRAFITE CON NODINI
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NECK
CLOVER DE_MATT LACKIERT KENIA-GRAU | MATT LACKIERT RAUCHGRAU

LACCATO OPACO GRIGIO KENIA | LACCATO OPACO FUMO

RU_МАТОВАЯ ЛАКОВАЯ ОТДЕЛКА «KENIA СЕРЫЙ» | МАТОВАЯ ЛАКОВАЯ ОТДЕЛКА «ДЫМ»

- Focus - 
COERENZA ESTETICA

Il piano di lavoro in acciaio dialoga perfetta-
mente con la cappa sospesa, sia nella forma 
che nel materiale. Il motivo stondato degli an-
golari ricorre in tutta la composizione, dando 
morbidezza all’intero ambiente.

DE_Die Arbeitsplatte aus Stahl passt sowohl 
in ihrer Form, als auch im Material perfekt 
zur Hängehaube. Das abgerundete Motiv der 
Eckteile taucht in der gesamten Zusammen-
stellung auf und verleiht dem ganzen Raum 
eine gewisse Weichheit.

RU_Рабочая поверхность из стали гармонично 

перекликается с подвесной вытяжкой, как по 

форме, так и по материалу. Скругленная линия 

уголков объединяет всю композицию, прида-

вая пространству атмосферу мягкости.
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- Focus - 
FINITURA GRES LAMINAM

Caratteristica unica del modelli CLOVER sono 
le finiture in Gres Laminam, che donano un 
effetto materico all’anta che si illumina di 
riflessi.

DE_Kennzeichnend für alle CLOVER-Modelle 
sind die Ausführungen in Steinzeug Laminam, 
die der Tür eine Materialwirkung verleihen, 
dass sie vor Lichtreflexen leuchtet.

RU_Характеристика, которая придает уникаль-

ность модели CLOVER – отделка из керамо-

гранита Laminam, создающего структурный 

эффект и игру световых бликов на створке.

Lux
CLOVER DE_FURNIERT MIT HALBOFFENEN POREN OHNE KNOTEN EICHE WÄRMEBEHANDELT VERTIKAL GEFLAMMT | STEINZEUG LAMINAM ERDE AUSFÜHRUNG FOKOS ALUMINIUMRAHMEN MATT 

LACKIERT BIBER | ALUMINIUMRAHMEN TITAN MIT GLAS BRONZE

IMPIALLACCIATO PORO SEMIAPERTO SENZA NODO, ROVERE TERMOCOTTO FIAMMA VERTICALE | GRES LAMINAM TERRA FINITURA FOKOS, TELAIO ALLUMINIO LACCATO OPACO CASTORO | 

TELAIO ALLUMINIO TITANIO CON VETRO BRONZO

RU_ШПОН С ПОЛУОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ БЕЗ СУЧКОВ «ДУБ С ТЕРМООБРАБОТКОЙ ВЕРТИКАЛЬНЫМ ПЛАМЕНЕМ» | КЕРАМОГРАНИТ LAMINAM TERRA С ОТДЕЛКОЙ FOKOS, РАМА ИЗ АЛЮМИНИЯ С 

МАТОВЫМ ЛАКОВЫМ ПОКРЫТИЕМ «БОБЕР» | .РАМА ИЗ АЛЮМИНИЯ С ПОКРЫТИЕМ «ТИТАН», СО СТЕКЛОМ «БРОНЗА»
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Neck
CLOVER

DE_LAMINAM STEINZEUG SCHWARZ AUSF. BLEND | SATINIERTES GLAS SCHWARZER RAHMEN | STEINZEUG LAMINAM STEINZEUG SCHWARZ AUSF. BLEND

LAMINAM GRES NERO FINITURA BLEND | VETRO SATINATO TELAIO NERO

RU_КЕРАМОГРАНИТ LAMINAM ЧЕРНЫЙ, ОТДЕЛКА BLEND | СТЕКЛО САТИНИРОВАННОЕ, РАМА ЧЕРНАЯ | КЕРАМОГРАНИТ LAMINAM ЧЕРНЫЙ, ОТДЕЛКА BLEND
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OLTRE

OLTRE si distingue per le peculiarità delle proprie finiture, dalla forte tattilità degli 

impiallacciati e delle finiture cemento, all’effetto super matt della finitura fenix.

Un’ampia scelta di materiali, una continua ricerca di nuove espressioni visive 

dove l’anta diventa la protagonista stessa di OLTRE.

ALUMINIUMTÜR HI-LINE

ANTA CON MANIGLIA FRONTALE O PUSH PULL

HI-LINE ANTA ALLUMINIO

DE_OLTRE sticht durch die Besonderhei-
ten seiner Ausführungen hervor, von der 
starken Oberflächenbeschaffenheit der 
Furniere und der Zementausführungen bis 
hin zum Supermatt der Ausführung Fenix. 
Eine breite Auswahl an Materialien, eine be-
ständige Suche nach neuen visuellen Aus-
drucksformen, bei denen die Tür zum wich-
tigsten Blickpunkt von OLTRE wird.

RU_Кухня также характеризуется необычно-

стью своих отделочных покрытий, от силь-

ного тактильного эффекта шпона и бетон-

ных отделок, до эффекта super matt отделки 

fenix.

широкий выбор материалов, беспрестанный 

поиск новых визуальных выражений вопло-

щаются в створке, которая становится глав-

ным действующим лицом.

“spessore anta 22mm

apertura  Lux  Neck  Bridge”

OHNE PROFIL

MIT ALUMINIUMPROFIL

APERTURE CON GOLA 
CON ANTA INCLINATA

LUX

SENZA PROFILO 

CON PROFILO ALLUMINIO

GOLA 

PIATTA

GOLA 

TIPO “ELLE“

APERTURA CON GOLA
CON ANTA SQUADRATA

NECK

GOLA 

TIPO “ELLE“

quadratische tür mit griff

TÜR MIT FRONTGRIFF

TÜR MIT INTEGRIERTEM GRIFF

TÜR MIT GRIFF AN DER OBERKANTE

TÜR MIT PUSH-PULL-ÖFFNUNGSSYSTEM

ANTA SQUADRATA CON MANIGLIA:

ANTA CON MANIGLIA FRONTALE

ANTA CON MANIGLIA INTEGRATA

ANTA CON MANIGLIA IN TESTA

ANTA CON APERTURA PUSH PULL

FRONTALE

FUSION

IN TESTA

PUSH PULL

BRIDGE

без профиля

с алюминиевым профилем

створка с обработанной кромкой с ручкой

фасад / створка с фронтальной ручкой

створка со встроенной ручкой

сверху / створка с ручкой сверху

створка с системой открывания push pull
открывание с помощью паза и створки с 
обработанной кромкой

алюминиевая створка / створка с 

фронтальной ручкой или push pull

DE_türstärke 22mm 
öffnungssystem lux/neck/bridge

RU_толщина створки 22mm 

тип открывания: lux/neck/bridge

Finiture
Ausführungen
отделки

öffnungssystem mit griffmulde mit schräger tür

öffnungssystem mit griffmulde mit qua-
dratischer tür

открывание с помощью паза и наклонной створки
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Bridge
OLTRE

DE_MÖRTEL OLD GREY | EICHE RINDE GEALTERT | HPL-LAMINAT KADETTENGRAU KERN IN TON

RU_РАСТВОР OLD GREY | ДУБОВАЯ КОРА СОСТАРЕННАЯ | ЛАМИНАТ ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ HPL «СЕРЫЙ КАДЕТСКИЙ» В ТОН

MALTA OLD GREY | ROVERE CORTECCIA INVECCHIATO | TOP: LAMINATO HPL  GRIGIO CADETTO CUORE IN TINTA
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Neck
OLTRE

- Focus - 
WORKTOP H:15

La vasca del lavabo ricavata dallo stesso la-
minato stratificato del top e i fornelli installati 
direttamente sul piano, rendono questa com-
posizione pulita ed essenziale.

DE_Das aus dem Schichtlaminat der Arbeits-
platte ausgeschnittene Spülbecken und die 
direkt auf der Arbeitsfläche installierten Gas-
brenner sorgen für eine saubere und essen-
tielle Komposition.

RU_Чаша мойки, врезанная в многослойный ла-

минат столешницы, и горелки, установленные 

прямо на поверхности, придают этой компози-

ции элегантный и сдержанный вид.

DE_EICHE DUNKEL GEALTERT | FENIX WARMES WEISS | GLAS BLEIGRAU GLÄNZEND | MELAMINWEISS | MATT LACKIERT RAUCHGRAU | URBAN OXYDIERT | SCHICHTHOLZ ZEMENTGRAU

ROVERE MORO INVECCHIATO | FENIX BIANCO CALDO | VETRO GRIGIO PIOMBO LUCIDO | MELAMINICO BIANCO | LACCATO FUMO OPACO | URBAN OSSIDATO | TOP: STRATIFICATO GRIGIO CEMENTO

RU_ДУБ ТЕМНЫЙ СОСТАРЕННЫЙ | FENIX БЕЛЫЙ ТЕПЛЫЙ | СТЕКЛО «СЕРЫЙ СВИНЦОВЫЙ» ГЛЯНЦЕВОЕ | МЕЛАМИН БЕЛЫЙ | ЛАК «ДЫМ» МАТОВЫЙ | ОТДЕЛКА URBAN 

ОКСИДИРОВАННАЯ | СЛОИСТЫЙ ПЛАСТИК «ЦЕМЕНТ СЕРЫЙ»
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Lux
OLTRE

“Contrasti tonali
per personalità
intraprendenti” Alluminio Anodizzato Nero

DE_Schwarzes Eloxiertes Aluminium
RU_Черный анодированный алюминийDE_„Farbkontraste für unternehmungslustige 

Persönlichkeiten“

RU_«Контрастные оттенки для 

предприимчивых людей»

DE_MÖRTEL OLD GREY | EICHE RINDE GEALTERT | ARBEITSPLATTE: HPL-LAMINAT KADETTENGRAU KERN IN TON, H2 UND H13 | HAUBE UND INSEL HI-LINE SCHWARZES ALUMINIUM | 
ARBEITSPLATTE INSEL: STAHL - TÜREN: SCHWARZES ALUMINIUM

MALTA OLD GREY | ROVERE CORTECCIA INVECCHIATO | TOP : LAMINATO HPL  GRIGIO CADETTO CUORE IN TINTA, H2 E H13 | CAPPA E ISOLA HI-LINE ALLUMINIO NERO | 

ISOLA TOP :ACCIAIO - ANTE: ALLUMINIO NERO

RU_РАСТВОР OLD GREY | ДУБОВАЯ КОРА СОСТАРЕННАЯ | СТОЛЕШНИЦА: ЛАМИНАТ ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ HPL «СЕРЫЙ КАДЕТСКИЙ» В ТОН, H2 И H13 | ВЫТЯЖКА И ОСТРОВ HI-LINE ИЗ ЧЕРНОГО 

АЛЮМИНИЯ | СТОЛЕШНИЦА ОСТРОВА: СТАЛЬ – СТВОРКИ: ЧЕРНЫЙ АЛЮМИНИЙ

- Focus - 
ISOLA HI-LINE

Il blocco isola con ante in alluminio HI-LINE e 
cappa coordinata è il protagonista assoluto di 
questa composizione, dal carattere forte ed 
intraprendente.

DE_Der Inselblock mit Türen aus HI-LINE-
Aluminium und der zugehörigen Haube ist der 
absolute Blickfang dieser Komposition, die 
einen starken und unternehmungslustigen 
Charakter aufweist.

RU_Островной блок со створками из алюминия 

hi-line и вытяжка в аналогичном стиле 

образуют центр этой композиции, созданной 

для инициативных и энергичных клиентов.
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- Idea - 
ANTA CON FINITURA LAVAGNA

L’anta effetto lavagna è utile per appuntare idee, 
pensieri o semplicemente la lista della spesa.

DE_Die als Schreibtafel benutzbare Tür ist nützlich, 
um darauf Ideen, Gedanken, oder einfach eine 
Einkaufsliste zu notieren.

RU_Створка с эффектом школьной доски может 

служить для записи идей, мыслей или просто 

составления списка покупок.

Bridge
OLTRE DE_EICHE NATUR PARKETTIERT GEALTERT | MATT LACKIERT REINWEISS | MATT LACKIERT BISTRO | FENIX SCHWARZ | OXYDIERTER ALUMINIUMRAHMEN AUSFÜHRUNG URBAN | LAMINATPLATTE 

SCHIEFERSCHWARZ

ROVERE NATURALE PARQUETTATO INVECCHIATO | LACCATA BIANCO ASSOLUTO OPACO | LACCATO BISTRO OPACO | TELAIO ALLUMINIO OSSIDATO FINITURA URBAN | 
PANNELLO LAMINATO LAVAGNA NERO | TOP: FENIX NERO

RU_ДУБ НАТУРАЛЬНЫЙ ПАРКЕТНЫЙ СОСТАРЕННЫЙ | ЛАК ПОЛНОСТЬЮ БЕЛЫЙ МАТОВЫЙ | ЛАК BISTRO МАТОВЫЙ | FENIX ЧЕРНЫЙ | РАМА ИЗ ОКСИДИРОВАННОГО АЛЮМИНИЯ С ОТДЕЛКОЙ URBAN | 
ЛАМИНИРОВАННАЯ ПАНЕЛЬ «ШКОЛЬНАЯ ДОСКА» ЧЕРНАЯ
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DE_Dynamische Einrichtungslösungen, die 
den modernen Stil des Modells LUNA wi-
derspiegeln und dazu gedacht sind, neuen 
Weisen zu begegnen, den Küchenraum zu 
erleben.
Der in die Tür eingelassene Griff bildet ein 
modulierbares Design, das die Eleganz der 
Frontseiten der Küche ausmacht. Die zahl-
reichen neutralen Farbtöne der Kollektion 
nehmen in großflächigen Grundierungen 
Form an, die neben kostbaren Flächen aus 
furniertem Holz stehen.

RU_Динамичные варианты меблировки, 

отражающие современный стиль модели 

LUNA, задуманы как ответ на новые воз-

можности использования кухонного про-

странства. Ручка, встроенная в створку, об-

разует модулируемый рисунок, придающий 

элегантность фасадам кухонного гарнитура. 

Многочисленные нейтральные оттенки кол-

лекции формируют основной фон, на кото-

ром выделяются поверхности из шпона цен-

ных пород дерева.

Soluzioni arredative dinamiche, che rispecchiano lo stile moderno del modello 

LUNA, pensate per incontrare nuovi modi di vivere lo spazio cucina.

La presa integrata nell’anta forma un disegno modulabile che caratterizza i fron-

tali della cucina con eleganza. Le numerose nuance neutre della collezione tro-

vano forma in grandi campiture che si affiancano a superfici pregiate in legno 

impiallacciato.

“spessore anta 22mm

apertura integrata”
DE_Türstärke 22mm 
öffnungssystem mit  integrierter Griff

RU_толщина створки 22mm 

тип открывания: встроенная ручка

Finiture
Ausführungen
отделки

ANTE PER BASI

TIPO A - AS

ANTE PER BASI CON PRESA ORIZZONTALE CON E SENZA SAGOMATURA

TÜREN FÜR UNTERSCHRÄNKE MIT HORIZONTALEM GRIFF MIT 
UND OHNE PROFIL

створки для тумб с горизонтальной ручкой, с фигурной 
обработкой и без нее

ANTA SENZA PRESA

TIPO C

TÜR OHNE GRIFF FÜR OFFENES ABSCHLUSSELEMENT 

PER BASE TERMINALE A GIORNO

створка без ручки для открытой торцевой тумбы

ANTA PER PENSILI

TIPO B

TÜR FÜR HÄNGESCHRÄNKE MIT HORIZONTALEM GRIFF

CON PRESA ORIZZONTALE

створка для навесных шкафов с 

горизонтальной ручкой

ANTE PER COLONNE

TIPO D - DS - E

TÜREN FÜR HOCHSCHRÄNKE MIT VERTIKALEM GRIFF MIT 
UND OHNE

CON PRESA VERTICALE CON E SENZA SAGOMATURA

створки для шкафов-пеналов с вертикал
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LUNA DE_LEINEN | CANALETTO-NUSS | SCHIEFER | LAMINAT GEWÖLKTER MARMOR AUSF. PLAMKY 6074

RU_ЛЕН | ГРЕЦКИЙ ОРЕХ | ШКОЛЬНАЯ ДОСКА | ЛАМИНАТ «ОБЛАЧНЫЙ МРАМОР» С ОТДЕЛКОЙ PLAMKY 6074

LINO | NOCE CANALETTO | LAVAGNA | TOP: LAMINATO MARMO NUVOLATO FIN. PLAMKY 6074
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LUNA

DE_MAURISCHE EICHE | REINWEISS | GLANZ/RAUCHGRAU | EINFARBIG WEISS

RU_ДУБ МАВРИТАНСКИЙ | ПОЛНОСТЬЮ БЕЛЫЙ | ОТДЕЛКА BRILL | ДЫМ | ОДНОТОННЫЙ БЕЛЫЙ

ROVERE MORESCO | BIANCO ASSOLUTO | BRILL | FUMO | TOP: UNICOLOR BIANCO
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LUNA

DE_EICHE WEISS| BLEIGRAU | BRILL | WEISS | ARBEITSPLATTE: FENIX NTM TOMATENGRÜN

RU_ДУБ БЕЛЫЙ | СЕРЫЙ СВИНЦОВЫЙ | ОТДЕЛКА BRILL | БЕЛЫЙ | СТОЛЕШНИЦА: FENIX NTM «ЗЕЛЕНЫЙ ПОМИДОР»

ROVERE BIANCO | GRIGIO PIOMBO | BRILL | BIANCO | TOP: FENIX NTM VERDE POMODORO
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Il nuovo modello SINTHESY si fa ambasciatrice di stile e bellezza, riuscendo ad en-

trare nel maggior numero di case possibile grazie ad un costo competitivo. 

Una sintesi, appunto, tra offerta di stile e prezzo, perché la ricerca di eleganza e 

cura del dettaglio non conoscono limiti.

“spessore anta 22mm

apertura Lux Bridge”

DE_Das neue SINTHESY-Modell ist ein 
Botschafter des Stils und der Schönheit, der 
es schafft, so viele Häuser wie möglich zu 
betreten, dank eines wettbewerbsfähigen 
Preises. 
Eine Synthese zwischen Stil und Preis, denn 
die Suche nach Eleganz und Liebe zum Det

RU_Новая модель SINTHESY — воплощение 

стиля и красоты, а конкурентная цена дела-

ет ее желанным приобретением для каждого 

дома. 

Перед вами идеальное сочетание изыскан-

ного вкуса и доступной цены, возможное 

благодаря нашему постоянному стремлению 

к элегантности

Finiture
Ausführungen
отделки

DE_türstärke 22mm 
öffnungssystem Lux / Bridge

RU_толщина створки 22мм 

тип открывания: Lux / Bridge

Öffnungssystem mit Griffmulde

APERTURE SUPERIORE CON GOLA

LUX

quadratische tür mit griff

TÜR MIT FRONTGRIFF

ANTA SQUADRATA CON MANIGLIA:

ANTA CON MANIGLIA FRONTALE

FRONTALE

BRIDGE

створка с обработанной кромкой с ручкойоткрывание сверху с помощью паза

створка с центральной встроенной ручкой

створка с пантографированной ручкой 

фасад / створка с фронтальной ручкой

ANTA CON MANIGLIA INCASSATA

INCASSATA

створка с встроенной ручкой
TÜR MIT VERTIEFTEM GRIFF

ANTA CON MANIGLIA INCASSATA FRONTALE

ANTA CON PRESA MANIGLIA PANTOGRAFATA

TÜR MIT ZENTRALEM VERTIEFTEM GRIFF

TÜR MIT PANTOGRAFIERTEM GRIFF
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SINTHESY DE_POLYMER ESCHE SAND | POLYMER STEINGRAU | ARBEITSPLATTE KERAMIK IRIS FARBE CALACATTA MATT

POLIMERICO FRASSINO SABBIA | POLIMERICO GRIGIO PIETRA | TOP: CERAMICA IRIS COLORE CALACATTA OPACO

RU_ПОЛИМЕРНОЕ ПОКРЫТИЕ «ЯСЕНЬ ПЕСОЧНЫЙ» | ПОЛИМЕРНОЕ ПОКРЫТИЕ «СЕРЫЙ КАМЕНЬ» | СТОЛЕШНИЦА: КЕРАМИКА IRIS ЦВЕТ CALACATTA МАТОВЫЙ
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DE_Die Küche im Mittelpunkt des häusli-
chen Lebens, als Hauptelement des Hauses, 
um das herum sich der Alltag abspielt. Out-
side wird zum neuen Protagonisten des Ta-
gesbereichs und ist gekennzeichnet durch 
Türen aus PET, einem edlen und umwelt-
freundlichen Mater

RU_Кухня представляет собой центр дома, 

его главный элемент, вокруг которого стро-

ится повседневная жизнь семьи. Модель 

Outside становится новым центром жилой 

зоны. Основные характеристики: створки из 

PET, благородного экологичного материала, 

с разнообразными

La cucina al centro della vita domestica, come elememto principale della casa at-

torno al quale si sviluppa la quotidianità. OUTSIDE diventa la nuova protagonista 

della zona giorno, caratterizzata dalle ante in PET, 

materiale nobile ed ecologico declinato in molte finiture di tendenza, nonchè da 

diversi ed unici tipi di apertura delle ante

Finiture
Ausführungen
отделки

ANTA SQUADRATA CON MANIGLIA:

ANTA CON MANIGLIA INCASSATA

ANTA CON MANIGLIA FRONTALE

ANTA CON MANIGLIA IN TESTA

INCASSATA

FRONTALE

IN TESTA

BRIDGE

створка с обработанной кромкой с ручкой

створка с встроенной ручкой

фасад / створка с фронтальной ручкой

сверху / створка с ручкой сверху

quadratische tür mit griff

TÜR MIT FRONTGRIFF

TÜR MIT GRIFF AN DER OBERKANTE

TÜR MIT VERTIEFTEM GRIFF

APERTURE CON GOLA

LUX

ANTA CON PROFILO CURVO

ANTA CON PROFILO AD 

“ELLE” 

GOLA 

PIATTA

GOLA 

TIPO “ELLE“

открывание с помощью паза

TÜR MIT GEBOGENEM PROFIL

створка с изогнутым профилем

TÜR MIT L-PROFIL

створка с профилем в форме “L”

griffmulde

“spessore anta 22mm

apertura Lux Neck Bridge”

DE_türstärke 22mm 
öffnungssystem Lux / Neck / Bridge

RU_толщина створки 22мм 

тип открывания: Lux / Neck / Bridge

tür ohne profil für griffmulde

ANTA SENZA PROFILO 

PER APERTURA CON GOLA

NECK

GOLA 

TIPO “ELLE“

створка без профиля для открывания 

с помощью паза
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OUTSIDE DE_LAVAGRAU | LAVA MATT | ARBEITSPLATTE: FENIX RAUCH

GRIGIO LAVA | LAVA OPACO | TOP: FENIX FUMO

RU_СЕРАЯ ЛАВА | ЛАВА МАТОВАЯ | СТОЛЕШНИЦА: FENIX ДЫМ
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CREATIVA

DE_Geometrien in Bewegung, die Ihre 
Küche einzigartig machen. CREATIVA ist ein 
Möbelprogramm, für das Ihr Wohnraum un-
bedingt einzigartig und exklusiv sein sollte. 
Ein Spiel mit Farben, Materialien und For-
men für eine grenzenlose Kreativität.

RU_Геометрические формы в своем движе-

нии делают вашу кухню уникальной. creativa 

- это мебель для тех, кто хочет придать 

своему жилищу неповторимость и эксклю-

зивность. игра цветов, материалов и форм  

редоставляют полную свободу для вашей 

фантазии.

Geometrie in movimento che rendono unica la tua cucina. CREATIVA è un pro-

gramma di arredo per chi vuole che il proprio spazio abitativo abbia la caratteri-

stica di essere unico ed esclusivo. Giochi di colori, di materiali e di forme per una 

creatività senza fine.

DE_Stärke Tür Hängeschrank 16 mm 
Stärke Tür Unterschränke und Hochschränke 
32 mm integrierter Griff

RU_толщина створки навесного шкафа 16 мм 

толщина створки тумб и шкафов-пеналов 

32 мм встроенная ручка

Finiture
Ausführungen
отделки

“spessore anta pensile 16mm

spessore anta basi e colonne 32mm

presa integrata”
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CREATIVA

- Focus - 
PRESA INTEGRATA 
NEL DECORO

L’anta di CREATIVA si caratterizza per 
un design unico grazie ad un pannello 
personalizzabile posto sopra l’anta in tante 
forme e finiture.

DE_Die Tür von CREATIVA ist durch ein 
einzigartiges Design gekennzeichnet dank 
einer individuell gestaltbaren Platte, die 
oberhalb der Tür in eine Vielzahl von Formen 
und Ausführungen angebracht werden kann.

RU_Створка модели CREATIVA отличается 

уникальным дизайном благодаря 

персонализируемой панели, расположенной 

над створкой: она может иметь различные 

формы и виды отделки.

DE_BROMGRAU MATT | BROMGRAU GLÄNZEND | SATINIERTES GLAS BROMGRAU | FENIX BROMGRAU | PVC MATT LACKIERT BROMGRAU | MATT LACKIERT MOOSGRÜN

GRIGIO BROMO OPACO | GRIGIO BROMO LUCIDO | VETRO SATINATO GRIGIO BROMO | PVC LACCATO GRIGIO BROMO OPACO | LACCATO VERDE LICHENE OPACO | TOP: FENIX GRIGIO BROMO

RU_СЕРЫЙ БРОМНЫЙ МАТОВЫЙ | СЕРЫЙ БРОМНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ | СТЕКЛО САТИНИРОВАННОЕ «СЕРЫЙ БРОМНЫЙ» | FENIX СЕРЫЙ БРОМНЫЙ | ПВХ ЛАКИРОВАННЫЙ «СЕРЫЙ БРОМНЫЙ» МАТОВЫЙ | 

ЛАК «ЗЕЛЕНЫЙ МОХ» МАТОВЫЙ
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CREATIVA
DE_MÖRTEL JUTE | NERZGRAU MATT | MATT LACKIERT POSITANO-GRÜN | LAMINAT OLD DARK AUSFÜHRUNG URBAN | PVC MATT LACKIERT NERZGRAU | LACKIERT POSITANO-GRÜN | 
MELAMIN NERZGRAU

MALTA JUTA | VISONE OPACO | LACCATO VERDE POSITANO OPACO | PVC LACCATO VISONE OPACO | LACCATO VERDE POSITANO | MELAMINICO VISONE | 

TOP: LAMINATO OLD DARK FINITURA URBAN

RU_РАСТВОР «ДЖУТ» | «НОРКА» МАТОВЫЙ | ЛАК POSITANO ЗЕЛЕНЫЙ МАТОВЫЙ | ЛАМИНАТ OLD DARK С ОТДЕЛКОЙ URBAN | ПВХ С ЛАКОМ «НОРКА» МАТОВЫМ | ЛАК POSITANO ЗЕЛЕНЫЙ | 
МЕЛАМИНОВОЕ ПОКРЫТИЕ «НОРКА»
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IMMAGINA

DE_IMMAGINA, eine Küche, die Sie in voll-
kommener kreativer Freiheit planen und 
einrichten können. Die abgerundeten Sei-
tenteiltüren, die neuen offenen Elemente 
und eine neue Modularität bei Tiefe und 
Höhe der Hängeschränke machen IMMAGI-
NA zu einem echten Programm.

RU_Представьте себе кухню, которую вы 

хотите создать, и начинайте оформлять ее, 

поддавшись полету фантазии. Закругленные 

торцевые створки, новые открытые элемен-

ты, новые модульные конструкции навесных 

шкафов по глубине и высоте, революцион-

ные створки с цветными вставками делают 

Immagina по-настоящему новой программой

IMMAGINA una cucina da progettare e da arredare in totale libertà creativa. 

Le ante terminali stondate, i nuovi elementi a giorno e una nuova modularità in 

profondità ed altezza nei pensili, fanno di IMMAGINA un vero e proprio programma.

griffmulde

tür ohne profil für griffmulde

TÜR MIT SCHRÄGPROFIL

APERTURE CON GOLA

LUX

ANTA CON PROFILO CURVO

ANTA CON PROFILO AD “ELLE” 

GOLA 

PIATTA

GOLA 

TIPO “ELLE“

ANTA SENZA PROFILO 

PER APERTURA CON GOLA

ANTA CON MANIGLIA IN TESTA

NECK

GOLA 

TIPO “ELLE“

quadratische tür mit griff

TÜR MIT VERTIEFTEM GRIFF

TÜR MIT FRONTGRIFF

ANTA SQUADRATA CON MANIGLIA:

ANTA CON MANIGLIA INCASSATA

ANTA CON MANIGLIA FRONTALE

BLEND AD INCASSO

FRONTALE

BRIDGE

HEAD

ANTA CON PROFILO INCLINATO

“spessore anta 22mm

apertura  Lux Neck Bridge Head”

створка с обработанной кромкой с ручкой

Blend встраивание / створка с встроенной ручкой

открывание с помощью паза

створка без профиля для открывания 

с помощью паза

створка с изогнутым профилем

створка с профилем в форме “L”

створка с наклонным профилем

фасад / створка с фронтальной ручкой

TÜR MIT GEBOGENEM PROFIL

TÜR MIT L-PROFIL

DE_türstärke 22mm 
öffnungssystem lux/neck/bridge/head

RU_толщина створки 22mm 

тип открывания: lux/neck/bridge/head

Finiture
Ausführungen
отделки

tür mit griff an der oberkante

створка с ручкой, монтированной сверху
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Neck
IMMAGINA DE_OAK COGNAC | BLEIGRAU AUSF. SKIN | MÖRTEL JUTE | ARBEITSPLATTE: LAMINAT H2 MÖRTEL NERZGRAU VINTAGE, ABS1

OAK COGNAC | PIOMBO FIN. SKIN | MALTA JUTA | TOP: LAMINATO H2 MALTA VISONE VINTAGE, ABS1

RU_ДУБ КОНЬЯЧНЫЙ | СВИНЕЦ С ОТДЕЛКОЙ SKIN | РАСТВОР «ДЖУТ» | СТОЛЕШНИЦА: ЛАМИНАТ H2 РАСТВОР «НОРКА» ВИНТАЖ, ABS1
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Lux
IMMAGINA DE_CANSIGLIO CHAMPAGNER | MÖRTEL SCHIEFER | TOSKANA-ROT | METALL MATT LACKIERT SCHWARZ | ALUMINIUM AUSFÜHRUNG TITAN OXYDIERT | FENIX SCHWARZ

RU_CANSIGLIO ШАМПАНЬ | РАСТВОР «ШКОЛЬНАЯ ДОСКА» | КРАСНЫЙ ТОСКАНСКИЙ | МЕТАЛЛ С ЧЕРНЫМ МАТОВЫМ ЛАКОМ | АЛЮМИНИЙ С ОТДЕЛКОЙ «ТИТАН ОКСИДИРОВАННЫЙ» | FENIX ЧЕРНЫЙ

CANSIGLIO CHAMPAGNE | MALTA LAVAGNA | ROSSO TOSCANO | METALLO LACCATO NERO OPACO | ALLUMINIO FINITURA TITANIO OSSIDATO | TOP: FENIX NERO
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Neck
IMMAGINA

- Focus - 
GOLA IN COLORE

IMMAGINA offre la possibilità di 
personalizzare la gola di ogni modello in ben 
19 finiture per il massimo della creatività

DE_IMMAGINA bietet die Möglichkeit, für 
maximale Kreativität die Griffmulde jedes 
Modells in an die 19 Ausführungen individuell 
zu gestalten.

RU_Модель IMMAGINA дает возможность 

персонализировать утопленную ручку каждой 

модели, выбирая из 19 видов отделки для 

максимально креативного решения

“19 finiture e colori 
per personalizzare la gola”

DE_„19 Ausführungen und Farben für 
individuelle Gestaltung der Griffmulde“

RU_«19 видов отделки и расцветок для 

персонализации утопленной ручки»

DE_OAK COGNAC | GLAKS GLÄNZEND WEISS | POSITANO-GRÜN | REINWEISS | ALUMINIUM AUSFÜHRUNG GLÄNZEND | LAMINAT EINFARBIG REINWEISS

OAK COGNAC | GLAKS LUCIDO BIANCO | VERDE POSITANO | BIANCO ASSOLUTO | ALLUMINIO FINITURA BRILL | TOP: LAMINATO UNICOLOR BIANCO ASSOLUTO

RU_ДУБ КОНЬЯЧНЫЙ | АКРИЛОВАЯ ПЛИТА GLAKS ГЛЯНЦЕВАЯ БЕЛАЯ | POSITANO ЗЕЛЕНЫЙ | ЧИСТО-БЕЛЫЙ | АЛЮМИНИЙ С ОТДЕЛКОЙ BRILL | ЛАМИНАТ ОДНОЦВЕТНЫЙ ЧИСТО-БЕЛЫЙ
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Bridge
IMMAGINA

DE_CANSIGLIO RAUCHGRAU | MÖRTEL KRISTALLWEISS | NERZGRAU MATT | POSITANO-GRÜN | MATT LACKIERT ANTILOPENBRAUN | ALUMINIUM AUSFÜHRUNG TITAN OXYDIERT | LAMINAT 
MILCHWEISS AUSFÜHRUNG WRAKY

RU_CANSIGLIO ДЫМЧАТО-СЕРЫЙ | РАСТВОР «БЕЛЫЙ КРИСТАЛЛ» | «НОРКА» МАТОВЫЙ | POSITANO ЗЕЛЕНЫЙ | ЛАК «АНТИЛОПА КОРИЧНЕВАЯ» МАТОВЫЙ | АЛЮМИНИЙ С ОТДЕЛКОЙ «ТИТАН 

ОКСИДИРОВАННЫЙ» | ЛАМИНАТ «БЕЛЫЙ МОЛОЧНЫЙ» С ОТДЕЛКОЙ WRAKY

CANSIGLIO GRIGIO FUMO | MALTA BIANCO CRISTALLO | VISONE OPACO | VERDE POSITANO | LACCATO BRUNO ANTILOPE OPACO | ALLUMINIO FINITURA TITANIO OSSIDATO | 
TOP: LAMINATO BIANCO LATTE FINITURA WRAKY
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NOEMI

DE_Eine Küchenkollektion, die den höchsten 
Grad an individueller Gestaltung gestattet, 
dies auch dank der lackierten offenen Rega-
le, die mit den Türen abwechselnd gesetzt 
werden können, um äußerst originelle Zus-
ammenstellungen zu schaffen. NOEMI: Die 
zeitgenössische Interpretation der Küche.

RU_коллекция кухонь, обеспечивающая мак-

симальный уровень персонализации также 

благодаря крашеным открытым элементам, 

которые могут перемежаться фасадами для 

создания очень оригинальных композицион-

ных решений. noemi: современная интерпре-

тация кухни.

Una collezione di cucine che permette il massimo grado di personalizzazione, 

grazie anche ai vani a giorno laccati, che possono essere alternati alle ante per 

creare soluzioni compositive di grande originalità. NOEMI: l’interpretazione con-

temporanea della cucina.

“spessore anta 19mm

apertura con maniglia”
DE_türstärke 19mm 
öffnungssystem mit griff

RU_толщина створки 19mm 

тип открывания: ручка

Finiture
Ausführungen
отделки
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NOEMI

DE_MELAMIN ULME DUNKEL | MELAMIN ULME WEISS | 

LAMINAT FENIX | ARBEITSPLATTE INSEL: EDELSTAHL

MELAMINICO OLMO SCURO | MELAMINICO OLMO BIANCO | 

LAMINATO FENIX | TOP ISOLA: INOX

RU_МЕЛАМИН «ВЯЗ ТЕМНЫЙ» | МЕЛАМИН «ВЯЗ БЕЛЫЙ» | 

ЛАМИНАТ FENIX | СТОЛЕШНИЦА ОСТРОВА: НЕРЖАВЕЮЩАЯ 

СТАЛЬ
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NOEMI

- Focus - 
COLORI LUCIDI

NOEMI si caratterizza per la grande 
varietà di finiture laccate con cui 
possono essere personalizzate ante ed 
elementi a giorno e fa del colore il suo 
punto di forza.

DE_„Cappuccino und Rot für ein warmes 
Aussehen“

RU_«Капучино и красный для теплого 

взгляда»

DE_NOEMI ist durch die große 
Vielfalt an lackierten Ausführungen 
gekennzeichnet, mit denen Türen und 
offene Elemente individuell gestaltet 
werden können. Und sie macht die 
Farbe zu ihrer Stärke.

RU_Модель NOEMI отличается большим 

разнообразием лаковых отделок, 

которые позволяют персонализировать 

створки и ажурные элементы. Цвет 

играет важную роль для этой модели.

DE_MATTES ROT | SCHNEEWEISS GLÄNZEND | CAPPUCCINO GLÄNZEND | ARBEITSPLATTE: TAUBENGRAU AUSFÜHRUNG PLAMKY

RU_КРАСНЫЙ МАТОВЫЙ | СНЕЖНО-БЕЛЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ | КАПУЧИНО ГЛЯНЦЕВЫЙ | СТОЛЕШНИЦА: ЧЕРЕПАХОВЫЙ С ОТДЕЛКОЙ PLAMKY

ROSSO OPACO | BIANCO NEVE LUCIDO | CAPPUCCINO LUCIDO | TOP: TORTORA FINITURA PLAMKY

“Cappuccino e Rosso 
per un look caldo”
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GALLERY

DE_Klassisch wirkende Türen nehmen in ei-
ner modernen Küche Form an in einer per-
fekten Verbindung von romantischen Wir-
kungen und minimalistischen Zügen.

RU_традиционные фасады принимают но-

вую форму в современной кухне, предлагая 

идеальное сочетание романтических идей и
элементов в минималистском стиле.

Ante dal sapore classico prendono forma in una cucina moderna, in un’unione 

perfetta di suggestioni romantiche e tratti minimali.

“spessore anta 24mm

apertura con maniglia
DE_türstärke 24mm 
öffnungssystem mit griff

RU_толщина створки 24mm 

тип открывания: ручка

Finiture
Ausführungen
отделки
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GALLERY

DE_ESCHE WEISS LACKIERT | ESCHE BLEIGRAU 

LACKIERT | ARBEITSPLATTE: EINFARBIG 

REINWEISS H 4

FRASSINO LACCATO BIANCO | FRASSINO 

LACCATO PIOMBO | TOP: UNICOLOR BIANCO 

ASSOLUTO H 4

RU_ЯСЕНЬ ЛАКИРОВАННЫЙ БЕЛЫЙ | ЯСЕНЬ 

ЛАКИРОВАННЫЙ «СВИНЕЦ» | СТОЛЕШНИЦА: 

ОДНОЦВЕТНЫЙ ПОЛНОСТЬЮ БЕЛЫЙ H4
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GALLERY

“Effetto scenico 
grazie alla luce 
sottopensile”
DE_„Eine szenische Wirkung durch 
das Licht unter dem Hängeschrank“

RU_«Сценический эффект благодаря 

светильникам под подвесными 

шкафами»

- Focus - 
TELAIO MODERNO

Una cucina moderna ma dal sapore romantico, grazie all’estrema 
pulizia del telaio che caratterizza ma non appesantisce l’anta.

DE_Eine moderne Küche, aber mit einem romantischen Hauch 
dank der extremen Sauberkeit des Rahmens, der die Tür 
kennzeichnet, aber sie nicht klobig macht.

RU_Современная кухня в романтической расцветке, создаваемой 

чистой линией рамы, которая акцентирует, но не перегружает 

створку с эстетической точки зрения.

DE_EICHE NATUR | NERZGRAU LACKIERT | QUARZBRAUN MATT | AUSFÜHRUNG BROWN

ROVERE NATURALE | LACCATO VISONE | TOP: QUARZO H 4 MARRONE OPACO, PROFILO “P”

RU_ДУБ НАТУРАЛЬНЫЙ | ЛАК «НОРКА» | КВАРЦ КОРИЧНЕВЫЙ МАТОВЫЙ | ОТДЕЛКА BROWN
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ADELE project

DE_Eine High-tech-Küche mit viel Stauraum, 
die viele Zusammenstellungsmöglichkeiten 
bietet. Die natürliche Schönheit des Holzes 
und die Leichtigkeit der hellen Farbtöne 
machen ADELE zu einer Küche, die den Ein-
druck der reinen Materie vermitteln kann.

RU_Кухня стиля high-teck с крупными эле-

ментами с возможностью разнообразных 

компоновочных решений. Кухня Adele дает 

ощущение чистой материи благодаря нату-

ральной красоте дерева и легкости светлых 

расцветок.

Una cucina high-tech, con volumi importanti che danno un’ampia possibilità 

compositiva. La naturale bellezza del legno e la leggerezza dei toni cromatici 

chiari fanno di ADELE una cucina che sa dare la suggestione della materia pura.

“spessore anta 24mm

apertura  con maniglia”
DE_türstärke 24mm 
öffnungssystem mit griff

RU_толщина створки 24mm 

тип открывания: ручка

Finiture
Ausführungen
отделки
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ADELE project DE_ESCHE NERZGRAU | GLANZLACKIERT ASCHENGRAU | 

ARBEITSPLATTE: ABS1 EISEN FURNIERT NERZGRAU

FRASSINO VISONE | LACCATO CENERE LUCIDO | TOP: ABS1 

FERRO IMPIALLACCIATO VISONE

RU_ЯСЕНЬ «НОРКА» | ЛАК ПЕПЕЛЬНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ | 

СТОЛЕШНИЦА: ABS1 «ЖЕЛЕЗО» ШПОН «НОРКА»
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ADELE project

- Focus - 
ANTA CON DOGHE IN MASSELLO

ADELE Project si caratterizza per un’anta realizzata con 
doghe in massello che liberano la potenza espressiva del 
legno.

DE_ADELE Project ist durch eine Tür gekennzeichnet, 
die mit Latten aus Vollholz gebaut ist, welche die 
Ausdruckskraft des Holzes freisetzen.

RU_Проект ADELE отличается реечными створками 

из массива, в которых в полной мере проявляется 

выразительный характер древесной текстуры.

DE_EICHE NATUR | NERZGRAU GLÄNZEND | MOOSGRÜN MATT | QUARZ LAB LUBE TABAKBRAUN

ES_ДУБ НАТУРАЛЬНЫЙ | «НОРКА» ГЛЯНЦЕВЫЙ | «ЗЕЛЕНЫЙ МОХ» МАТОВЫЙ | КВАРЦ LAB LUBE ТАБАЧНЫЙ

ROVERE NATURALE | VISONE LUCIDO | VERDE LICHENE OPACO | TOP: QUARZO LAB LUBE TABACCO
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SWING

DE_Aus der Harmonie und dem Rhythmus 
der Ausführungen, die einander abwech-
seln, entsteht SWING, eine jugendliche und 
lebhafte Küche, in der die Funktionalität der 
großen Fassungskraft der Hänge- und der 
Unterschränke mit der praktischen Benut-
zbarkeit und den geometrischen und farbli-
chen Linien der offenen Regale kombiniert 
ist.

RU_Из гармонии и ритма различных видов 

отделки, сменяющих друг друга, рождается 

кухня Swing, характеризующаяся своей мо-

лодостью и живостью, в которой функци-

ональность вместительных навесных шка-

фов и тумб сочетается с практичностью и 

строгостью геометрических линий и цвета 

открытых элементов.

Dall’armonia e dal ritmo delle finiture che si alternano nasce SWING, una cucina 

giovane e vivace dove la funzionalità della grande capienza dei pensili e delle basi 

è abbinata alla praticità e alle linee geometriche e colorate dei vani a giorno.

“spessore anta 19mm

apertura con maniglia”
DE_türstärke 19mm 
öffnungssystem mit griff

RU_толщина створки 19mm 

тип открывания: ручка

Finiture
Ausführungen
отделки
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SWING

- Focus - 
ELEMENTI TERMINALI

SWING dispone di una grande varietà 
di elementi a giorno, sempre perso-
nalizzabili nelle finiture e capaci di 
risolvere ogni esigenza arredativa.

DE_SWING verfügt über eine große 
Vielfalt an offenen Elementen, die in 
den Ausführungen immer individuell 
gestaltet werden können und jedes 
einrichtungsmäßige Bedürfnis lösen 
können.

RU_Модель SWING предусматривает 

большой выбор открытых элементов: 

они могут быть персонализированы за 

счет отделки и отвечают всем потреб-

ностям меблировки.

DE_Cremeweißes Kiefernholz - 
Kreidegrau - Glänzend kaffeebraunes 
Glas - Rosa Quarz

RU_Сосна кремовая - Серая глина - Стекло 

кофейное глянцевое - Розовый кварц

Pino Crema - Grigio Creta - 
Vetro Caffè Lucido - Rosa Quarzo

DE_KIEFER CREMEWEISS  | KREIDEGRAU | GLAS KAFFEEBRAUN GLÄNZEND | QUARZROSA | KAFFEEBRAUN AUSFÜHRUNG KRISTALL | HANF 

AUSFÜHRUNG PLAMKY

PINO CREMA  | GRIGIO CRETA | VETRO CAFFÈ LUCIDO | ROSA QUARZO | TOP: CAFFÈ FINITURA CRISTAL ABS 1 - CORDA FINITURA PLAMKY ABS1

RU_СОСНА КРЕМОВАЯ  | СЕРАЯ ГЛИНА | СТЕКЛО КОФЕЙНОЕ ГЛЯНЦЕВОЕ | РОЗОВЫЙ КВАРЦ | КОФЕЙНЫЙ С ОТДЕЛКОЙ CRISTAL | НАТУРАЛЬНЫЙ 

ВЕРЕВОЧНЫЙ С ОТДЕЛКОЙ PLAMKY
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SWING

“Gli elementi a giorno 
sono perfetti per 
riporre ciò che vuoi in 
modo pratico”

DE_„Die offenen Elemente eignen sich 
perfekt, alles, was Sie wollen, auf praktische 
Weise zu verstauen“

RU_«Открытые элементы идеально подходят 

для практичного размещения любых 

предметов»

DE_KIEFER BASALT | GRAPHITGRAU GLÄNZEND | REINWEISS GLÄNZEND | VULKAN | WEISS AUSFÜHRUNG SAMT

PINO BASALTO | GRAFITE LUCIDO | BIANCO ASSOLUTO LUCIDO | VULCANO | TOP: BIANCO FINITURA VELVET ABS 1

RU_СОСНА БАЗАЛЬТОВАЯ | ГРАФИТОВЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ | ЧИСТО-БЕЛЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ | ВУЛКАН | БЕЛЫЙ С ОТДЕЛКОЙ VELVET
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GEORGIA

DE_GEORGIA ist eine starke und zuverläs-
sige Küche, die dazu gedacht ist, dass man 
tagtäglich darin leben kann. Fassungskraft 
und Solidität sind in einem herrlichen Rah-
men eingeschlossen für eine Küche, die in 
voller Kontinuität zum Wohnzimmer ge-
plant ist.

RU_GEORGIA – прочная и надежная кухня, на 

каждый день. вместительность и прочность 

заключены в прекрасную рамку кухонного 

гарнитура, гармонично вписывающегося в 

ваш стиль жизни.

Pensata per essere vissuta ogni giorno, GEORGIA è una cucina forte ed affidabile. 

Capienza e solidità sono racchiusi in una splendida cornice, per una cucina pro-

gettata in piena continuità con il living.

“spessore anta 24mm

apertura con maniglia
DE_türstärke 24mm 
öffnungssystem mit griff

RU_толщина створки 24mm 

тип открывания: ручка

Finiture
Ausführungen
отделки
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GEORGIA

Le finiture di GEORGIA esaltano le 
venature del legno per un effetto bello da 
vedere e da toccare.

DE_Die Ausführungen von GEORGIA heben 
die Maserungen des Holzes für eine 
Wirkung hervor, die schön anzusehen ist 
und sich angenehm anfühlt.

RU_Отделка модели GEORGIA подчеркивает 

текстуру дерева, приятную на глаз и на 

ощупь.

- Focus - 
IL CALORE DELLA MATERIA

DE_OKITE GLÄNZEND BRAUN | FURNIERT HANF | FURNIERT 

TAUBENGRAU

OKITE MARRONE LUCIDO | IMPIALLACCIATO CORDA | 

IMPIALLACCIATO TORTORA | TOP: OKITE MARRONE LUCIDO H3

RU_КОМПОЗИТНЫЙ МАТЕРИАЛ OKITE КОРИЧНЕВЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ 

| ШПОН НАТУРАЛЬНОГО ВЕРЕВОЧНОГО ЦВЕТА | ШПОН 

ЧЕРЕПАХОВЫЙ
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GEORGIA

DE_LAMINAT SANDFARBEN AUSFÜHRUNG MIKA | FURNIERT NUSS | FURNIERT SCHNEEWEISS

IMPIALLACCIATO NOCE | IMPIALLACCIATO BIANCO NEVE | LAMINATO SABBIA FINITURA MIKA, BORDO ABS1 H4

RU_ЛАМИНАТ ПЕСОЧНЫЙ С ОТДЕЛКОЙ MIKA | ШПОН «ОРЕХ» | ШПОН СНЕЖНО-БЕЛЫЙ
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LIVING SYSTEM
COLLEZIONE MODERNA

SOLUZIONI LINEARI
LINEARE LÖSUNGEN

ЛИНЕЙНЫЕ РЕШЕНИЯ

SOLUZIONI 
INTEGRATE
EINBAULÖSUNGEN

ВСТРОЕННЫЕ РЕШЕНИЯ

SISTEMI A SPALLA
SYSTEME MIT SEITENPLATTE

ПРИСТЕННЫЕ СИСТЕМЫ

LIBRERIA 
INTERPARETE
ZWISCHENWANDREGAL

КНИЖНЫЙ ШКАФ-ПЕРЕГОРОДКА

LIBRERIA CON 
MONTANTI
IN METALLO
REGAL MIT METALLSTÄNDERN

КНИЖНЫЙ ШКАФ С МЕТАЛЛИЧЕСКИМИ 

СТОЙКАМИ

MADIE
ANRICHTEN

КОМОДЫ

MODERNE WOHNBEREICHE

LIVING MODERNI

СОВРЕМЕННЫЕ ГОСТИНЫЕ
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SOLUZIONI LINEARI

- Focus - 
TERMINALI STONDATI

I terminali stondati, che caratterizza-
no le basi ed i pensili di questo living, 
trasmettono un senso di avvolgenza 
e morbidezza che domina l’intera 
composizione. I toni laccati opachi e 
lucidi creano un contrasto sobrio ma 
non banale.

DE_Die abgerundeten Abschlussele-
mente, welche die Unter- und die Hän-
geschränke dieses Wohnbereichs ken-
nzeichnen, vermitteln ein Gefühl von 
Gemütlichkeit und Weichheit, das in 
der gesamten Zusammenstellung vor-
herrscht. Die matt- und glanzlackierten 
Farbtöne schaffen einen nüchternen, 
aber nicht banalen Kontrast.

RU_Скругленные торцевые элементы, 

характерные для тумб и подвесных 

шкафов этого гарнитура для гостиной, 

передают ощущение мягкости и уюта, 

которое доминирует в композиции. Со-

четание матовых и глянцевых матовых 

оттенков создает строгий и в то же вре-

мя необычный контраст.

CLOVER DE_LACKIERT BROMGRAU MATT/ GLANZLACKIERT REINWEISS/ LACKIERT REINWEISS MIT ABSTRAKTEM DEKOR MIT ASCHGRAUEM RELIEF

LACCATO OPACO GRIGIO BROMO/ LACCATO LUCIDO BIANCO ASSOLUTO/ LACCATO BIANCO ASSOLUTO CON DECORO ASTRATTO A RILIEVO CENERE

RU_ЛАК МАТОВЫЙ «СЕРЫЙ БРОМНЫЙ»/ ЛАК ГЛЯНЦЕВЫЙ ЧИСТО-БЕЛЫЙ/ ЛАК ЧИСТО-БЕЛЫЙ С АБСТРАКТНЫМ РЕЛЬЕФНЫМ ДЕКОРОМ ПЕПЕЛЬНОГО ЦВЕТА
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LUNA

SOLUZIONI LINEARI DE_BLEIGRAU | ZEMENT BLEIGRAU | POSITANO-GRÜN

GRIGIO PIOMBO | CEMENTO PIOMBO | VERDE POSITANO

RU_СЕРЫЙ СВИНЦОВЫЙ | ЦЕМЕНТ «СВИНЕЦ» | POSITANO ЗЕЛЕНЫЙ
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CLOVER

SOLUZIONI LINEARI - Focus - 
ESPRESSIONE DI ELEGANZA

I pensili con ante a vetro sono dotati 
di luce interna a LED, che amplifica-
no i toni caldi del Rovere Tabacco, e 
accendono  la composizione di riflessi 
e giochi di luce.

DE_Die Hängeschränke mit Glastüren 
haben innen eine LED-Beleuchtung, 
wodurch die warmen Töne des tabak-
braunen Eichenholzes verstärkt wer-
den und das Zusammenspiel von Re-
flexen und Lichtspielen entfacht wird.

RU_Подвесные шкафы со стеклянными 

створками оснащены внутренней свето-

диодной подсветкой, подчеркивающей 

теплые тона табачного дуба и обогаща-

ющей композицию игрой света и яркими 

бликами.

DE_FURNIERT, GEBÜRSTET UND STRUKTURIERT MIT KNOTEN EICHE TABAKBRAUN VERTIKAL GEFLAMMT | MATT LACKIERT AUSFÜHRUNG MÖRTEL MIT ZEMENTGRUND WHITE | RAHMEN 
ALUMINIUM TITAN MIT BRONZEFARBENEM GLAS

IMPIALLACCIATO SPAZZOLATO MATERICO CON NODO ROVERE TABACCO FIAMMA VERTICALE | LACCATO OPACO FINITURA MALTA CON FONDO CEMENTO WHITE | 
TELAIO ALLUMINIO TITANIO CON VETRO BRONZO

RU_ШПОН БРАШИРОВАННЫЙ СТРУКТУРНЫЙ С СУЧКАМИ «ДУБ ТАБАЧНЫЙ С ОБРАБОТКОЙ ВЕРТИКАЛЬНЫМ ПЛАМЕНЕМ» | ЛАК МАТОВЫЙ С ОТДЕЛКОЙ «РАСТВОР» И С ФОНОМ «ЦЕМЕНТ БЕЛЫЙ» | РАМА 

ИЗ АЛЮМИНИЯ С ПОКРЫТИЕМ «ТИТАН», СО СТЕКЛОМ «БРОНЗА»
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LUNA
SOLUZIONI LINEARI

DE_CANALETTO-NUSS | SCHIEFER

NOCE CANALETTO | LAVAGNA

RU_ГРЕЦКИЙ ОРЕХ | ШКОЛЬНАЯ ДОСКА
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OUTSIDE
SOLUZIONI LINEARI

DE_PET AUSFÜHRUNG ASPHALTMÖRTEL-EFFEKT | GLAS BRONZE

PET FINITURA EFFETTO MALTA ASFALTO | VETRO BRONZATO

RU_PET С ОТДЕЛКОЙ ПОД АСФАЛЬТОВЫЙ РАСТВОР | СТЕКЛО БРОНЗИРОВАННОЕ
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ADELE project

SOLUZIONI LINEARI DE_ESCHE NERZGRAU | GLANZLACKIERT ASCHENGRAU

FRASSINO VISONE | LACCATO CENERE LUCIDO

RU_ЯСЕНЬ «НОРКА» | ЛАК ПЕПЕЛЬНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ
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DE_MÖRTEL OLD GREY |  EICHE RINDE GEALTERT

MALTA OLD GREY | ROVERE CORTECCIA INVECCHIATO 

RU_РАСТВОР OLD GREY | ДУБОВАЯ КОРА СОСТАРЕННАЯ

SOLUZIONI LINEARI

OLTRE
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IMMAGINA
SOLUZIONI INTEGRATE

DE_„Maximale Folgerichtigkeit 
der Einrichtung“

RU_«Максимально гармоничная 

меблировка»

- Focus - 
LIVING INTEGRATO

Per una composizione dove la penisola 
con il piano sagomato divide la zona 
cucina dalla zona living. Con il modulo 
profondità 40.4, puoi realizzare nuove 
composizioni giocando con volumetrie 
diverse.

DE_Für eine Zusammenstellung, bei 
der die Halbinsel mit der geformten 
Arbeitsplatte den Küchenbereich vom 
Wohnbereich abteilt. Mit dem Modul 
mit einer Tiefe von 40,4 können Sie 
neue Kompositionen herstellen und 
mit verschiedenen Raummaßen spie-
len.

RU_Для композиции, в которой полуо-

стровной стол с изогнутой столешницей 

отделяет жилую зону от зоны кухни. При 

помощи модуля глубиной 40,4 можно 

составлять новые композиции, играя с 

объемами.

“Massima 
coerenza 
d’arredo”

DE_CANSIGLIO SANDFARBEN | POSITANO-GRÜN

CANSIGLIO SABBIA | VERDE POSITANO

ES_CANSIGLIO ПЕСОЧНЫЙ | POSITANO ЗЕЛЕНЫЙ
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CLOVER
SOLUZIONI A SPALLA INTEGRATE

DE_FURNIER EICHE LACKIERT MIT OFFENEN POREN ASCHGRAU MATT HORIZONTAL GEFLAMMT | GLANZLACKIERT RAUCHGRAU | RAHMEN ALUMINIUM TITAN MIT BRONZEFARBENEM GLAS

IMPIALLACCIATO ROVERE LACCATO A PORO APERTO OPACO GRIGIO CENERE FIAMMA ORIZZONTALE | LACCATO LUCIDO FUMO | TELAIO ALLUMINIO TITANIO CON VETRO BRONZO

RU_ШПОН ДУБОВЫЙ ЛАКОВЫЙ, С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ, МАТОВЫЙ, ПЕПЕЛЬНО-СЕРЫЙ, С ОБРАБОТКОЙ ГОРИЗОНТАЛЬНЫМ ПЛАМЕНЕМ | ЛАК ГЛЯНЦЕВЫЙ «ДЫМ» | РАМА ИЗ АЛЮМИНИЯ С ПОКРЫТИЕМ 

«ТИТАН», СО СТЕКЛОМ «БРОНЗА»
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OLTRE

SISTEMI A SPALLA E LIBRERIA INTERPARETE

- Focus - 
COMPOSIZIONI MODULARI

Il sistema componibile della libreria si 
integra perfettamente con la modula-
rità della cucina, creando composizioni 
sempre diverse ed uniche.

DE_Das zusammenstellbare System 
des Regals fügt sich perfekt in die Mo-
dularität der Küche ein, wodurch immer 
andere und einzigartige Zusammen-
stellungen entstehen.

RU_Новая система книжного шкафа мо-

жет устанавливаться в качестве пере-

городки, чтобы решить все потребности 

визуального разделения пространства.

“Materia e colore 
binomio senza tempo”

DE_„Material und Farbe, ein zeitloses Paar“

RU_«Вечный бином материи и цвета»

DE_EICHE RINDE GEALTERT | GLAS BIBERGRAU GLÄNZEND | MATT LACKIERT BIBERGRAU | BIBERGRAU FENIX

ROVERE CORTECCIA INVECCHIATO | VETRO CASTORO LUCIDO | LACCATO CASTORO OPACO | CASTORO FENIX

RU_ДУБОВАЯ КОРА СОСТАРЕННАЯ | СТЕЛКО «БОБЕР» ГЛЯНЦЕВОЕ | ЛАК «БОБЕР» МАТОВЫЙ | FENIX «БОБЕР»
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IMMAGINA
LIBRERIA INTERPARETE

- Focus - 
LIBRERIA INTERPARETE

Il sistema libreria ha la possibilità di 
essere interparete per risolvere tutte 
le esigenze di separazione visiva degli 
ambienti.

DE_Das Regalsystem kann als Trenn-
wand benutzt werden, um alle Anfor-
derungen einer visuellen Abtrennung 
der Raumbereiche zu erfüllen.

RU_Секционная система книжного 

шкафа идеально интегрируется с мо-

дульной системой кухни, что позволяет 

создавать разнообразные и уникальные 

композиции.

DE_NERZGRAU MATT | POSITANO-GRÜN

VISONE OPACO | VERDE POSITANO

ES_«НОРКА» МАТОВЫЙ | POSITANO ЗЕЛЕНЫЙ
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- Focus - 
LIVING E LIBRERIA

Basi sospese living con anta telaio 
alluminio e vetro serigrafato in quadri-
cromia non coprente per permettere il 
passaggio degli infrarossi del teleco-
mando.

DE_Hängende Schrankelemente für das 
Wohnzimmer mit Tür mit Aluminium-
rahmen und Glas mit Vierfarben-Sieb-
druck, der nicht abdeckt, sodass die 
Infrarotstrahlen der Fernbedienung es 
durchdringen können.

RU_Подвесные тумбы гостиной со 

створками с рамочным фасадом из 

алюминия и стекла с четырехцветной 

полупрозрачной шелкографией, обеспе-

чивающего прохождение инфракрасных 

лучей пульта дистанционного управле-

ния.

IMMAGINA

LIBRERIA CON MONTANTI IN METALLO E SOLUZIONI LINEARI 
CON ANTA IN VETRO PER TELECOMANDO INFRAROSSI

“Piccole o grandi, 
le librerie risolvono 
sempre i problemi di 
contenimento”

DE_„Ob klein oder groß, die Regale 
lösen immer die Ablageprobleme“

RU_«Книжные шкафы, маленькие 

и большие, всегда предоставляют 

достаточно места для хранения»

DE_CANSIGLIO CHAMPAGNER | MÖRTEL SCHIEFER | TOSKANA-ROT | METALL MATTSCHWARZ LACKIERT

CANSIGLIO CHAMPAGNE | MALTA LAVAGNA | ROSSO TOSCANO | METALLO LACCATO NERO OPACO

RU_CANSIGLIO ШАМПАНЬ | РАСТВОР «ШКОЛЬНАЯ ДОСКА» | КРАСНЫЙ ТОСКАНСКИЙ | МЕТАЛЛ С ЧЕРНЫМ МАТОВЫМ ЛАКОМ
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- Focus - 
LIVING E LIBRERIA

La libreria modulare di IMMAGINA ha 
la struttura in metallo laccato e può 
essere corredata di ripiani oppure 
di pensili con anta, pensili a giorno 
e pensili a colorazione integrale con 
struttura folding.

DE_Das modulare Regal von Immagina 
hat eine Struktur aus lackiertem Me-
tall und kann mit Regalbrettern, oder 
auch mit Hängeschränkchen mit Tür, 
offenen Hängeschränkchen und mit 
Hängeschränkchen mit durchgehender 
Färbung und Faltstruktur ausgestattet 
werden.

RU_Новый модульный книжный шкаф 

immagina оснащен металлическим ла-

кированным корпусом и может допол-

няться внутренними полками, навесны-

ми шкафами со створками, открытыми 

навесными шкафами и одноцветными 

навесными шкафами с корпусом folding.

IMMAGINA

SOLUZIONI LINEARI E LIBRERIA 
CON MONTANTI IN METALLO

“Struttura leggera 
ma fortemente 

contenitiva”
DE_„Eine leichte, aber stark 
stützende Struktur“

RU_«Легкая, но вместительная 

конструкция»

DE_NERZGRAU | POSITANO-GRÜN | METALL MATT LACKIERT ANTILOPENBRAUN

VISONE | VERDE POSITANO | METALLO LACCATO BRUNO ANTILOPE OPACO

RU_НОРКА | POSITANO ЗЕЛЕНЫЙ | МЕТАЛЛ С ЛАКОВЫМ МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ «КОРИЧНЕВАЯ АНТИЛОПА»
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CLOVER

MADIE

- Focus - 
MADIE

Le madie della collezione Clover diven-
tano protagoniste del Living, non solo 
arredandolo ma anche conferendogli 
gusto e carattere unici ed eleganti.

DE_Die Anrichten der Clover-Kollektion 
werden zu Protagonisten des Wohn-
zimmers, sie sind nicht nur Möbelstüc-
ke, sondern verleihen ihm einen einzi-
gartigen und eleganten Geschmack und 
Charakter.

RU_Комоды коллекции Clover становятся 

центром гостиной: они не только исполь-

зуются для меблировки, но и придают 

помещению элегантность, изысканность 

и неповторимый стиль.
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CLASSICA

COLLEZIONE

KLASSISCHE KOLLEKTION

КЛАССИЧЕСКАЯ КОЛЛЕКЦИЯ

AGNESE
BRIDGE

CLAUDIA
BRIDGE

FLAVOUR
BRIDGE

LAURA
BRIDGE

PANTHEON
BRIDGE

VERONICA
BRIDGE

166

174

158

184

192

202

DE_Geben Sie den QR-Code ein, laden Sie unsere App herunter und entdecken Sie alle Informationen für jedes modell

RU_вставьте QR-код, скачайте наше приложение и ознакомьтесь с полной информацией по каждой модели

INQUADRA IL QR CODE, SCARICA LA NOSTRA APP 
E SCOPRI TUTTE LE INFORMAZIONI PER OGNI MODELLO
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FLAVOUR

DE_In FLAVOUR vereinen sich klassischer 
und zeitgenössischer Stil. Eine Küche, die 
nach verschiedenen stilistischen und äs-
thetischen Vorlieben interpretiert werden 
kann, ohne je an Originalität, Eleganz und 
Exklusivität einzubüßen. Die edlen Materia-
lien machen sie solide und zuverlässig; ihre 
Vielseitigkeit bietet für jeden Geschmack 
das richtige Design.

RU_FLAVOUR: слияние классического и со-

временного стилей. В этом кухонном гарни-

туре удачно сочетаются различные стили и 

эстетические подходы, что подчеркивает его 

оригинальность, элегантность и эксклюзив-

ность. Высококачественные материалы при-

дают гарнитуру прочность и надежность, а 

благодаря многогранности дизайна он легко 

впишется в различные интерьеры.

“spessore anta 24mm”

FLAVOUR, il punto d’incontro tra stile classico e contemporaneo. Una cucina che 

sa lasciarsi interpretare secondo diversi stili e gusti estetici, senza mai perdere in 

originalità, eleganza ed esclusività. I  materiali pregiati la rendono solida e affida-

bile, mentre il carattere poliedrico fa sì che possa essere amata in vesti diverse.

DE_türstärke 24mm 

RU_толщина створки 24mm 

Finiture
Ausführungen
отделки
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DE_MARMOR GRAU CARNICO

MARMO GRIGIO CARNICO

RU_СЕРЫЙ МРАМОР CARNICO

FLAVOUR
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FLAVOUR
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FLAVOUR

DE_GRAU KENIA | ASPHALT DARK | GUSSEISEN | 

ARBEITSPLATTE: DEKTON ENTZO

RU_СЕРЫЙ KENYA | ШПОН «ТЕМНЫЙ АСФАЛЬТ» | ЧУГУН | 

СТОЛЕШНИЦА: DEKTON ENTZO

GRIGIO KENYA | IMPIALACCIATO DARK ASFALTO | GHISA | TOP: 
DEKTON ENTZO
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AGNESE

La bellezza e la forza del legno massello per una cucina dal sapore classico che 

può essere interpretata in chiave contemporanea. AGNESE è la cucina della tra-

dizione, creata da mani sapienti che curano ogni minimo dettaglio, ma che non 

rinuncia alla modernità degli accessori e dei materiali che la arricchiscono, do-

nando una ottima praticità di uso.

DE_Die Schönheit und die Kraft des Mas-
sivholzes für eine klassisch angehauchte 
Küche, die sich in zeitgenössischem Ge-
wand interpretieren lässt. Agnese ist die 
traditionelle Küche, von kundigen Händen 
gebaut, die auf jedes kleinste Detail achten, 
wobei aber nicht auf die Modernität der Zu-
behörteile und der Materialien verzichtet 
wird, mit denen sie ausgestattet ist und die 
ihr eine optimale praktische Benutzbarkeit 
verleihen.

RU_красота и сила кухни из массива дерева 

для классической кухни в современной ин-

терпретации. традиционная кухня созданная 

умелыми руками, которые позаботились о 

каждой детали, но при этом не отказались от 

современных деталей и материалов, прида-

ющих кухне особый вид и делающих ее неве-

роятно практичной в эксплуатации.

“spessore anta 24mm”

DE_Spessore anta 24mm 

RU_толщина створки 24mm 

Finiture
Ausführungen
отделки
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AGNESE

DE_REINWEISS MIT OFFENEN POREN | MATTGLAS „F“ | LAMINAT ESTEREL AUSFÜHRUNG WRAKY

BIANCO ASSOLUTO A PORO APERTO | VETRO ANTICO “F” | TOP: LAMINATO ESTEREL FINITURA WRAKY

RU_ПОЛНОСТЬЮ БЕЛЫЙ, С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ | СОСТАРЕННОЕ СТЕКЛО F | ЛАМИНАТ ESTEREL С ОТДЕЛКОЙ WRAKY

- Focus - 
ELEGANTE CORNICE

Il disegno del profilo, delicato e leggero, arricchisce l’anta di 
un piacevole effetto decorativo, senza risultare esteticamente 
ridondante.

DE_Das zarte und leichte Design des Profils bereichert die Tür um 
eine angenehme dekorative Wirkung, ohne deswegen ästhetisch 
redundant zu sein.

RU_Деликатный и приятный рисунок профиля дополняет створка с 

легким декоративным эффектом, которая эстетически дополняет 

обстановку.
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AGNESE DE_LEHMBRAUN GEBEIZT GRAU MIT OFFENEN POREN | MATTGLAS „F“ | LAMINAT PIETRA DI NANTO AUSFÜHRUNG WRAKY

RU_ГЛИНА ДЕКАПЕ СЕРАЯ, С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ | СОСТАРЕННОЕ СТЕКЛО F | ЛАМИНАТ «НАНТСКИЙ КАМЕНЬ», С ОТДЕЛКОЙ WRAKY

ARGILLA DECAPÈ GRIGIO A PORO APERTO | VETRO ANTICO “F” | TOP: LAMINATO PIETRA DI NANTO FINITURA WRAKY
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AGNESE “Carattere deciso e 
forte per una cucina 
tutta da vivere”

DE_„Ein entschiedener und 
starker Charakter für eine 
richtige Wohnküche“

RU_«Стильный и решительный 

облик практичной кухни»

DE_RAUCHGRAU GEBEIZT WEISS MIT OFFENEN POREN | REINWEISS MIT OFFENEN POREN | OKITE WEISS CARRARA

RU_ДЫМЧАТО-СЕРЫЙ ДЕКАПЕ И БЕЛЫЙ, С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ | ПОЛНОСТЬЮ БЕЛЫЙ, С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ | 

КОМПОЗИТНЫЙ МАТЕРИАЛ OKITE БЕЛЫЙ КАРРАРСКИЙ

- Focus - 
Ante in massello

Protagoniste assolute, le ante in massello finitura Grigio Fumo Decapè e 
Bianco assoluto con inglesina, conferiscono un carattere deciso e forte ad una 
cucina tutta da vivere.

DE_Die absoluten Blickfänge, nämlich die Massivholztüren in der Ausführung 
Rauchgrau gebeizt und Reinweiß mit Schottenkreuz, vermitteln einer 
wohnlichen Küche einen entschiedenen und starken Charakter.

RU_Безусловно, главный элемент, придающий этой практичной кухне стильный 

и решительный облик – это створки из массива с отделкой «Дымчато-серый 

декапе и белый», оснащенные фальшпереплетом.

GRIGIO FUMO DECAPÉ BIANCO A PORO APERTO | BIANCO ASSOLUTO A PORO APERTO | TOP: OKITE BIANCO CARRARA
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CLAUDIA

DE_CLAUDIA, eine Küche, deren natürli-
che Version in klassischem Gewand inter-
pretiert werden kann, aber auch in einem 
modernen Stil mit einer Schönheit, die zu 
überraschen vermag. Eine solide Küche aus 
Massivholz in drei neuen Ausführungen mit 
fünf warmen Farbtönen.

RU_Кухня, которая может быть интерпрети-

рована как в классическом или традицион-

ном стиле, так и в современной версии, отли-

чается удивительной красотой.

Claudia - это кухня из массива дерева, пред-

лагается в пяти теплых оттенках.

CLAUDIA: una cucina che può essere interpretata in chiave classica, la sua ver-

sione naturale, ma anche in stile contemporaneo con una bellezza che saprà 

sorprendere. Una cucina solida, in legno massello in tre nuove finiture con cinque 

calde tonalità.

“spessore anta 24mm”

DE_Spessore anta 24mm 

RU_толщина створки 24mm 

Finiture
Ausführungen
отделки
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CLAUDIA
DE_ESCHE HANF GEBEIZT | ARBEITSPLATTE: OKITE KLASSISCHES WEISS H3

FRASSINO CORDA DECAPÈ | TOP: OKITE BANCO CLASSICO H3

RU_ЯСЕНЬ НАТУРАЛЬНОГО ВЕРЕВОЧНОГО ЦВЕТА ДЕКАПЕ | СТОЛЕШНИЦА: КОМПОЗИТНЫЙ 

МАТЕРИАЛ OKITE БЕЛЫЙ КЛАССИЧЕСКИЙ H3
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CLAUDIA DE_ESCHE WEISS GEBÜRSTET | ESCHE LEHMBRAUN GEBEIZT GEBÜRSTET | EINFARBIG SCHNEEWEISS

FRASSINO BIANCO SPAZZOLATO | FRASSINO ARGILLA DECAPÈ SPAZZOLATO | TOP: UNICOLOR BIANCO NEVE

RU_ЯСЕНЬ БЕЛЫЙ БРАШИРОВАННЫЙ | ЯСЕНЬ ГЛИНА ДЕКАПЕ БРАШИРОВАННЫЙ | ОДНОЦВЕТНЫЙ СНЕЖНО-БЕЛЫЙ
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CLAUDIA

- Focus - 
Frassino Bianco Spazzolato 

Le linee classiche di CLAUDIA vengono esaltate dal legno massello, 
in questa versione nella finitura Frassino Bianco Spazzolato, 
donando alla cucina un fascino contemporaneo del tutto nuovo.

DE_Die klassische Linienführung von Claudia wird durch das 
Massivholz hervorgehoben, in dieser Version in der Ausführung 
Gebürstete weiße Esche, wodurch die Küche eine ganz neue 
zeitgenössische Faszination ausstrahlt.

RU_Классические линии модели Claudia подчеркиваются 

массивом дерева, в данной версии – с отделкой «Ясень белый 

брашированный», придающей кухне принципиально новый 

современный образ.

“Un fascino 
contemporaneo del 
tutto nuovo”

DE_„Eine ganz neue 
zeitgenössische Faszination“

RU_«Принципиально новый 

современный образ»

DE_ESCHE WEISS GEBÜRSTET | QUARZ MYSTIC WHITE GLÄNZEND

FRASSINO BIANCO SPAZZOLATO | TOP: QUARZO MYSTIC WHITE LUCIDO

RU_ЯСЕНЬ БЕЛЫЙ БРАШИРОВАННЫЙ | КВАРЦ MYSTIC WHITE ГЛЯНЦЕВЫЙ
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CLAUDIA

- Focus - 
Finiture pregiate

Un composizione lineare impreziosita dalla presenza del worktop 
in marmo e della finitura in Frassino Tinto Noce Spazzolato.
La madia si presenta incassata tra le colonne, amalgamandosi 
perfettamente al resto dell’arredo.

DE_Eine lineare Zusammenstellung, die durch die Arbeitsplatte aus 
Marmor und durch die Ausführung in gebürsteter nussfarbener 
Esche veredelt ist. Die Anrichte ist zwischen den Hochschränken 
eingebaut und fügt sich perfekt in die übrige Einrichtung ein.

RU_Линейную композицию обогащает рабочая поверхность из 

мрамора и отделка «Ясень брашированный цвета “орех”». Комод 

помещен между шкафами-пеналами и идеально вписывается в 

композицию.

DE_ESCHE FARBTON NUSS GEBÜRSTET | BOTTICINO-MARMOR GLÄNZEND

FRASSINO TINTO NOCE SPAZZOLATO | TOP: MARMO BOTTICINO LUCIDO

RU_ЯСЕНЬ ЦВЕТА «ОРЕХ» БРАШИРОВАННЫЙ | МРАМОР BOTTICINO ГЛЯНЦЕВЫЙ
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LAURA

LAURA è una cucina pensata per chi ama la tradizione, con la sua anta in massel-

lo in forte spessore finemente lavorata, la vetrina inglesina o con vetro rilegato e 

le maniglie decorate o semplicemente anticate.

DE_LAURA ist mit ihrer fein bearbeiteten 
Vollholztür in Sonderstärke, der Glastür mit 
Schottenkreuz oder mit gefasstem Glas 
und den verzierten oder einfach patinierten 
Griffen für jemanden gedacht, der die Tra-
dition liebt.

RU_LAURA - это кухня для тех, кто ценит тра-

диции: очень толстые створки из массива с 

тонкой отделкой, шкаф-витрина с англий-

ской решеткой, оправленное стекло, ручки с 

декором или под старину.

“spessore anta 24mm”

DE_Spessore anta 24mm 

RU_толщина створки 24mm 

Finiture
Ausführungen
отделки
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LAURA DE_WEISS GEBEIZT | HANF GEBEIZT | LAMINAT EINFARBIG SCHNEEWEISS MATT

BIANCO DECAPÈ | CORDA DECAPÈ | TOP: LAMINATO UNICOLOR BIANCO NEVE OPACO

RU_БЕЛЫЙ ДЕКАПЕ | НАТУРАЛЬНЫЙ ВЕРЕВОЧНЫЙ ДЕКАПЕ | ЛАМИНАТ ОДНОЦВЕТНЫЙ СНЕЖНО-БЕЛЫЙ МАТОВЫЙ

  collezione classica - LAURA   |   187186   |   INCUCINA 



LAURA

“Una cucina 
pensata per chi ama 
la tradizione”

DE_„Eine Küche, die für jemanden gedacht 
ist, der die Tradition liebt“

RU_«Кухня для тех, кто верен традициям»

DE_RAUCHGRAU GEBEIZT WEISS | QUARZ BLANC BREEZE GLÄNZEND

GRIGIO FUMO DECAPÈ BIANCO | TOP: QUARZO BLANC BREEZE LUCIDO

RU_ДЫМЧАТО-СЕРЫЙ ДЕКАПЕ И БЕЛЫЙ | КВАРЦ BLANC BREEZE ГЛЯНЦЕВЫЙ

Maniglia 
finitura Cromo/satinata

Anta
Grigio Fumo Decapè Bianco

DE_

Tür Rauchgrau gebeizt, Weiß

Griff Ausführung Chrom/satiniert

Arbeitsplatte Quarz Blanc Breeze glänzend

RU_

Створка «Дымчато-серый декапе и белый»

Ручка с отделкой хромированием/

сатинированием
Столешница «Кварц Blanc Breeze глянцевый»

Top
Quarzo Blanc Breeze lucido
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LAURA

DE_RAUCHGRAU GEBEIZT WEISS | QUARZ BLANC BREEZE GLÄNZEND

GRIGIO FUMO DECAPÈ BIANCO | TOP: QUARZO BLANC BREEZE LUCIDO

RU_ДЫМЧАТО-СЕРЫЙ ДЕКАПЕ И БЕЛЫЙ | КВАРЦ BLANC BREEZE ГЛЯНЦЕВЫЙ

“Elementi di 
arredo e finiture 
coordinati”

DE_„Koordinierte Einrichtungselemente 
und Ausführungen“

RU_«Сочетание предметов меблировки и 

видов отделки»
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PANTHEON

DE_Pantheon ist eine exklusive Küche, Sie 
werden überrascht sein über die mannigfal-
tigen, sorgfältig gearbeiteten Komponenten 
und die Kostbarkeit der Details. Die Materi-
alien sind von höchster Qualität, die Türen 
sind aus Eschenvollholz in gebeizter Aus-
führung. Pantheon ist eine Küche, die nicht 
unbemerkt bleibt.

RU_PANTHEON – эксклюзивная кухня, ко-

торая удивит вас обилием и тщательным 

подбором деталей, а так же их ценностью. 

материалы высочайшего качетсва, фаса-

ды из массива ясеня с травленой отделкой. 

pantheon – кухня, которая не остане тся не-

замеченной.

PANTHEON è una cucina esclusiva, ti sorprenderà per la ricchezza e la cura dei 

particolari e per la preziosità dei dettagli. I materiali sono di altissimo livello, le 

ante sono in massello di frassino con finitura decapata. Pantheon è una cucina 

che non passa inosservata.

“spessore anta 24mm”

DE_Spessore anta 24mm 

RU_толщина створки 24mm 

Finiture
Ausführungen
отделки
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PANTHEON

DE_EISWEISS SILBER GEBEIZT | CARRARA-MARMOR

BIANCO GHIACCIO DECAPÈ ARGENTO | TOP: MARMO CARRARA

RU_ЛЕДЯНОЙ БЕЛЫЙ СЕРЕБРО ДЕКАПЕ | КАРРАРСКИЙ МРАМОР
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- Focus - 
Espressioni di lusso 

Un abbinamento, quello dell’anta arrotondata e laccata Crema 
decapè Argento con il top in Granito Forrest, che rende preziosa e 
raffinata la composizione, espressione di lusso ed esclusività.

DE_Eine Kombination, nämlich die der abgerundeten, cremeweiß 
lackierten und Silber-gebeizten Tür mit der Arbeitsplatte aus 
Forrest-Granit, macht die Komposition kostbar und raffiniert, ein 
Ausdruck von Luxus und Exklusivität.

RU_Сочетание скругленной лакированной створки «Кремовый 

декапе и серебро» со столешницей из гранита Forrest повышает 

ценность композиции и придает ей изысканность, делая ее 

воплощением роскоши и эксклюзивности.

PANTHEON
“Espressione 

di lusso 
ed esclusività”

DE_„Ein Ausdruck von Luxus und Exklusivität“

RU_«Воплощение роскоши и эксклюзивности»

DE_DUNKELBRAUN GEBEIZT SILBER | CREMEWEISS GEBEIZT SILBER | FORREST-GRANIT

CARRUBA DECAPÈ ARGENTO | CREMA DECAPÈ ARGENTO | TOP: GRANITO FORREST

RU_CARRUBA ДЕКАПЕ И СЕРЕБРО | КРЕМОВЫЙ ДЕКАПЕ И СЕРЕБРО | ГРАНИТ FORREST
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PANTHEON

“Atmosfere fatte di 
colore, intimità, di 
minuziosa cura dei 
dettagli e capaci di 
trasformare ogni 

cucina in un piccolo 
capolavoro”

DE_„Atmosphären aus Farbe, Intimität, 
akribischer Beachtung der Details, die jede 
Küche in ein kleines Meisterwerk verwandeln 
können“

RU_«Атмосфера роскоши, создаваемая 

благодаря использованию ярких расцветок, 

присутствию нотки интимности и тщательной 

обработке деталей, превращает каждую кухню 

в маленький шедевр»

DE_EISWEISS LACKIERT MIT OFFENEN POREN | LEVANTE-ROT

BIANCO GHIACCIO LACCATO A PORO APERTO | TOP: ROSSO LEVANTO

RU_ЛЕДЯНОЙ БЕЛЫЙ ЛАКИРОВАННЫЙ, С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ | КРАСНЫЙ LEVANTO
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- Focus - 
Complementi di arredo

Uno stile ricco e decorativo, in cui domina 
l’utilizzo dell’oro e delle laccature pregiate, 
per caratterizzare con il medesimo gusto 
tutti i principali complementi di arredo.

DE_Ein üppiger und dekorativer Stil, bei 
dem die Verwendung von Gold und von 
kostbaren Lackierungen vorherrscht, 
um alle Hauptelemente der Einrichtung 
mit dem gleichen Geschmack zu 
kennzeichnen.

RU_Роскошный декоративный 

стиль с преобладанием золота и 

драгоценных лаковых отделок помогает 

интерпретировать все основные элементы 

обстановки в едином стиле.

PANTHEON
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VERONICA

DE_Solide und bis in jedes Detail sorgfältig 
gearbeitet, aus bedeutenden und wider-
standsfähigen Materialien gebaut: Veronica 
steht für Qualität.  Sie ist die ideale Wahl 
für jemanden, der die Tradition liebt und 
sich mit einer gemütlichen und Wärme aus-
strahlenden Atmosphäre umgeben möchte.

RU_Прочная, с тщательно продуманными 

деталями, изготовленная из ценных и устой-

чивых материалов, кухня veronica является 

синонимом качества. Это идеальное реше-

ние для людей, отдающих предпочтение тра-

дициям, желающим окружить себя уютной, 

насыщенной теплом атмосферой.

Solida e curata in ogni dettaglio, costruita con materiali importanti e resistenti, 

Veronica è sinonimo di qualità.  È la scelta ideale di chi ama la tradizione e di chi 

desidera circondarsi di un’atmosfera accogliente e ricca di calore.

“spessore anta 24mm”
DE_Spessore anta 24mm 

RU_толщина створки 24mm 

Finiture
Ausführungen
отделки
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VERONICA - Focus - 
Elementi classici 

L’eleganza della maniglia in finitura argento antico ed il worktop 
piastrellato serie Sassi del Piave, conferiscono a Veronica una 
classicità senza eguali.

DE_Die Eleganz des Griffs in der Ausführung Silber patiniert und 
die geflieste Arbeitsplatte der Serie Sassi del Piave verleihen 
Veronica eine Klassik sondergleichen.

RU_Элегантная ручка с отделкой из античного серебра и рабочая 

поверхность, облицованная плитками серии Sassi del Piave, придают 

модели Veronica дух неповторимой классики.

“Una classicità 
senza eguali”

DE_„Eine Klassik ondergleichen“

RU_«Неповторимая классика»

DE_ESCHE LEHMBRAUN GEBEIZT GRAU | TRAVERTIN NUSS SERIE SASSI DEL PIAVE

FRASSINO ARGILLA DECAPÈ GRIGIO | TOP: TRAVERTINO NOCE SERIE SASSI DEL PIAVE

FR_ЯСЕНЬ «ГЛИНА ДЕКАПЕ И СЕРЫЙ» | ТРАВЕРТИН «ОРЕХ» СЕРИИ SASSI DEL PIAVE
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VERONICA - Focus - 
Castagno e ceramica

Una composizione elegante e suggestiva, 
grazie alla naturalità del Castagno 
impreziosito dal pomolo in ceramica 
colore avorio.

DE_Eine elegante und beeindruckende 
Zusammenstellung durch die 
Natürlichkeit des Kastanienholzes, 
das durch den elfenbeinfarbenen 
Keramikknauf noch veredelt wird.

RU_Элегантная и уютная композиция, 

созданная благодаря естественной 

красоте каштанового дерева и 

украшенная ручками из керамики цвета 

слоновой кости.

“Una 
composizione 
elegante e 
suggestiva”

DE_„Eine elegante 
und beeindruckende 
Zusammenstellung“

RU_«Элегантная и уютная 

композиция»

DE_KASTANIE NATUR GEBÜRSTET | OKITE BEIGE ROYAL

CASTAGNO NATURALE SPAZZOLATO | TOP: OKITE BEIGE ROYAL

RU_КАШТАН НАТУРАЛЬНЫЙ БРАШИРОВАННЫЙ | КОМПОЗИТНЫЙ МАТЕРИАЛ OKITE КОРОЛЕВСКИЙ БЕЖЕВЫЙ
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LIVING SYSTEM

COLLEZIONE CLASSICA

KLASSISCHE WOHNBEREICHE

LIVING CLASSICI

КЛАССИЧЕСКИЕ ГОСТИНЫЕ

SOLUZIONI LINEARI
LINEARE LÖSUNGEN

ЛИНЕЙНЫЕ РЕШЕНИЯ

SOLUZIONI 
INTEGRATE
EINBAULÖSUNGEN

ВСТРОЕННЫЕ РЕШЕНИЯ
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GRIGIO KENYA | IMPIALACCIATO DARK ASFALTO | GHISA

DE_GRAU KENIA | ASPHALT DARK | GUSSEISEN

RU_СЕРЫЙ KENYA | ШПОН «ТЕМНЫЙ АСФАЛЬТ» | ЧУГУН

SOLUZIONI LINEARI

FLAVOUR
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SOLUZIONI LINEARI

LAURA

- Focus - 
Rovere Naturale

La finitura Rovere Naturale con nodini, 
caratterizza questa composizione con 
tutta la naturale bellezza del legno.

DE_Die Ausführung in Eiche Natur mit 
kleinen Knoten kennzeichnet diese 
Komposition mit der ganzen natürlichen 
Schönheit des Holzes.

RU_Новая отделка дуб натуральный с 

сучками отличает данную композицию 

ГОСТИНОЙ, характеризующуюся природ-

ной красотой дерева.

DE_EICHE NATUR MIT KLEINEN KNOTEN

ROVERE NATURALE CON NODINI

RU_ДУБ НАТУРАЛЬНЫЙ С СУЧКАМИ
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SOLUZIONI LINEARI

AGNESE

- Focus - 
Mensole rinforzate

Il living presenta pannelli a parete deco-
rati con telaio e mensole rinforzate.

DE_Das Wohnzimmer weist Täfelungen 
auf, die mit Rahmen und verstärkten 
Konsolen verziert sind.

RU_Настенные панели гостиной декори-

рованы рамкой и укрепленными полками.

DE_„Ein entschiedener und 
starker Charakter für eine 
richtige Wohnumgebung“

RU_«Стильный и решительный 

облик практичного помещения»

“Carattere deciso e 
forte ad un’ambiente 
tutto da vivere”

DE_KAMELIENWEISS MIT OFFENEN POREN

BIANCO CAMELIA A PORO APERTO

ES_БЕЛЫЙ CAMELIA С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ
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SOLUZIONI INTEGRATE

CLAUDIA

DE_ESCHE HANF GEBEIZT

FRASSINO CORDA DECAPÉ

RU_ЯСЕНЬ НАТУРАЛЬНОГО ВЕРЕВОЧНОГО ЦВЕТА ДЕКАПЕ

- Focus - 
Living lineare

Un’atmosfera calda ed accogliente per 
questa composizione living, coordinta 
alla cucina in Frassino Corda Decapé.

DE_Eine warme und gemütliche At-
mosphäre bei dieser Wohnzimmerkom-
position, die an die Küche in Esche Hanf 
gebeizt angepasst ist.

RU_Теплая и уютная атмосфера создает-

ся этой композицией для гостиной, гар-

монирующей с кухней с отделкой «Ясень 

натурального веревочного цвета декапе».

“Fascino 
senza tempo”

ENG_„Zeitlose Faszination“

FR_«Очарование, неподвластное 

времени»
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SOLUZIONI LINEARI

PANTHEON

DE_EISWEISS GEBEIZT GRAU

BIANCO GHIACCIO DECAPÈ GRIGIO

RU_ЛЕДЯНОЙ БЕЛЫЙ ДЕКАПЕ И СЕРЫЙ
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SOLUZIONI INTEGRATE

LAURA
DE_RAUCHGRAU GEBEIZT, WEISS

GRIGIO FUMO DECAPÈ BIANCO

RU_ДЫМЧАТО-СЕРЫЙ ДЕКАПЕ И БЕЛЫЙ

- Focus - 
Living integrato

Il living si integra alla cucina grazie alle 
mensole, vero trait d’union in questa 
composizione. L’elegante finitura Grigio 
Fumo decapè Bianco caratterizza 
questa soluzione arredativa sobria e 
contemporanea.

DE_Der Wohnbereich fügt sich dank der 
Konsolen in den Küchenbereich ein, die 
bei dieser Komposition ein echtes ver-
bindendes Element sind. Die elegante 
Ausführung in Rauchgrau gebeizt Weiß 
kennzeichnet diese nüchterne und mo-
derne Einrichtungslösung.

RU_гостиная интегрируется с кухней бла-

годаря полкам - настоящим связующим 

звеньям данной композиции. элегантная 

отделка цвета серый дымчатый декапе 

белый характеризует данное строгое и 

современное интерьерное решение.
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SOLUZIONI INTEGRATE

AGNESE

- Focus - 
Raffinata sobrietà

L’elegante mobile living ha una grande 
capacità di contenimento e con le sue 
vetrine arreda il soggiorno con raffinata 
sobrietà.

DE_Das elegante Wohnzimmermöbel 
hat ein großes Fassungsvermögen 
und richtet das Wohnzimmer mit 
auserlesener Nüchternheit ein.

RU_Элегантная мебель для гостиной 

обладает великолепной вместимостью 

и украшает гостиную строгой 

изысканностью своих витражей.

DE_REINWEISS MIT OFFENEN POREN

BIANCO ASSOLUTO A PORO APERTO

RU_ЧИСТО-БЕЛЫЙ С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ
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SOLUZIONI INTEGRATE

VERONICA

- Focus - 
Living integrato

Tradizione e contemporaneità per chi 
sceglie di avere eleganza in cucina come 
nel living, senza rinunciare alle comodità 
della vita moderna.

DE_Tradition und Modernität für jeman-
den, der sich entscheidet, sowohl in der 
Küche als auch im Wohnzimmer Eleganz 
zu haben, ohne auf die Annehmlichkei-
ten des modernen Lebens zu verzichten.

RU_Традиционный и современный стиль 

для тех, кто предпочитает элегантность 

как в гостиной, так и на кухне, не отказы-

вая себе в удобстве и современности.

“Classicità 
senza eguali”

DE_„Klassik sondergleichen“

RU_«Неповторимая 

классика»

DE_ESCHE LEHMBRAUN GEBEIZT GRAU

FRASSINO ARGILLA DECAPÈ GRIGIO

RU_ЯСЕНЬ «ГЛИНА ДЕКАПЕ» И СЕРЫЙ
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BORGO ANTICO

COLLEZIONE

KOLLEKTION „BORGO ANTICO“

КОЛЛЕКЦИЯ BORGO ANTICO
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ANITA

BEATRICE

ELENA

LUISA

ONELIA

PROVENZA

COLLEZIONE MURATURA

DE_Geben Sie den QR-Code ein, laden Sie unsere App herunter und entdecken Sie alle Informationen für jedes modell

RU_вставьте QR-код, скачайте наше приложение и ознакомьтесь с полной информацией по каждой модели

INQUADRA IL QR CODE, SCARICA LA NOSTRA APP 
E SCOPRI TUTTE LE INFORMAZIONI PER OGNI MODELLO
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PROVENZA
Borgo Antico

DE_Das neue Modell Provenza interpre-
tiert den Vintage-Stil, der eine Reihe von 
Einrichtungslösungen bietet, in einem zeit-
genössischen Geist. Das hochwertige Holz 
der Türen mit Vollholzplatte oder Latten-
bau, die achtsam gearbeiteten Details und 
die Zubehörteile gekonnt so moduliert, dass 
sie dem Projekt eine durch Stil und Qualität 
geprägte Schönheit verleihen. Das Holz wird 
mit einer Lackierung mit geschlossenen Po-
ren angeboten mit einer Shabby-Wirkung, 
die das Ensemble noch erlesener macht.

RU_Новая модель Provenza интерпретирует 

винтажный стиль, реализованный в вари-

антах меблировки в современном ключе. 

Ценные породы дерева для створок, выпол-

ненных со сплошной или реечной панелью, 

аккуратные детали и аксессуары искусно ва-

рьируются, придавая этой композиции осо-

бую красоту, в которой идеально сочетаются 

стиль и качество. Обработка древесины вы-

полнена при помощи лакировки с закрыты-

ми порами, с эффектом «шебби», что повы-

шает ценность всей композиции.

Il nuovo modello PROVENZA interpreta lo stile Vintage declinato in soluzioni arre-

dative dallo spirito contemporaneo. Il legno pregiato delle ante, a pannello pieno 

o dogato, i dettagli accurati e gli accessori sono modulati sapientemente per con-

ferire al progetto una bellezza fatta di stile e qualità.

Il legno è proposto con una laccatura a poro chiuso, con un effetto Shabby, che 

aggiunge preziosità all’insieme.

“Anta Liscia  
a Telaio  Dogata

spessore anta 22mm”
DE_Glatte Tür / mit Rahmen / Lattentür Stärke 22 mm

RU_Створка гладкая / рамочная / реечная толщина створки 22 мм

Finiture
Ausführungen
отделки
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PROVENZA Anta a telaio dogato 
finitura Mandorla

DE_Tür mit Lattenrahmen in der 
Ausführung Mandel

RU_ «Рамочная створка с реечной 

панелью и отделкой «Миндаль»

“Cappa con
finitura effetto 
lavagna ”

DE_„Eine Haube in einer 
Ausführung mit Schiefereffekt“

RU_«Вытяжка с отделкой с 

эффектом школьной доски»

- Focus - 
Banco Isola 

Il banco isola, caratterizzato dal cambio 
di finitura e dai forti spessori, diviene il 
protagonista della composizione, creando uno 
Spazio centrale ben definito che caratterizza 
l’aspetto dell’intera cucina.

DE_Die Inselbank, die durch einen Wechsel in 
der Ausführung und durch größere Stärken 
gekennzeichnet ist, wird zum Hauptstück 
der Komposition, indem ein gut definierter 
zentraler Raum geschaffen wird, der das 
Aussehen der ganzen Küche bestimmt.

RU_Островной рабочий стол с отличающейся 

отделкой и элементами увеличенной толщины 

становится центром композиции: именно он 

создает четко выделенную центральную зону, 

определяющую облик всей кухни.

DE_MANDELHOLZ | BERNSTEINFARBENES FEINSTEINZEUG

MANDORLA | TOP: GRES PORCELLANATO COLORE AMBER

RU_МИНДАЛЬ | КЕРАМОГРАНИТ ЯНТАРНОГО ЦВЕТА
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“Accessori  di grande 
valenza estetica ed 

utilità”

PROVENZA

DE_EICHE HONIGFARBEN | KOLONIAL | MOSA-QUARZ

ROVERE MIELATO | COLONIALE | TOP: QUARZO MOSA

RU_ДУБ МЕДОВЫЙ | КОЛОНИАЛЬНЫЙ | КВАРЦ MOSA

Anta a telaio
finitura Rovere Mielato

DE_Tür mit Rahmen in Ausführung Eiche Honigfarben

RU_Рамочная створка с отделкой «Дуб медовый»

- Focus - 
Elementi a giorno

I pensili a giorno, che diventano scansie 
efficaci nel contenimento, e le mensole con 
sostegni metallici sono accessori  di grande 
valenza estetica ed utilità.

DE_Die offenen Hängeschränke, die zu 
Regalen werden, die viel aufnehmen können, 
und die Unterschränke mit Metallstandbeinen 
sind Zubehörteile von hohem ästhetischem 
Wert und Nutzwert.

RU_Открытые подвесные шкафы, которые 

превращаются во вместительные 

стеллажи, и полки с металлическими 

опорами представляют собой аксессуары 

с улучшенными эстетическими 

характеристиками и повышенным 

функционалом.

DE_„Zubehörteile von hohem 
ästhetischem Wert und 
Nutzwert“

RU_«Аксессуары с улучшенными 

эстетическими характеристиками 

и повышенным функционалом»
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PROVENZA

“Ambiente caldo 
e coinvolgente”

DE_„Ein warmes und 
gemütliches Ambiente“

RU_«Теплое и уютное 

помещение»

DE_LEINEN/ CANALETTO-NUSS/ LAMINAT GEWÖLKTER MARMOR AUSF. PLAMKY

LINO | NOCE CANALETTO | TOP: LAMINATO MARMO NUVOLATO FIN. PLAMKY

RU_ЛЕН | ГРЕЦКИЙ ОРЕХ | ЛАМИНАТ «ОБЛАЧНЫЙ МРАМОР», С ОТДЕЛКОЙ PLAMKY

- Focus - 
Ante a telaio abbinate 

La raffinata eleganza del Noce Canaletto si 
accosta alla delicatezza del Lino per offrire una 
composizione senza tempo. Sapienti tocchi 
di luce e dettagli industriali danno sapore 
all’insieme creando un ambiente caldo e 
coinvolgente.

DE_Die noble Eleganz von Canaletto-Nussholz 
gesellst sich zur Zartheit des Leinens und bietet 
eine zeitlose Komposition.  Gekonnt gesetzte 
Lichteffekte und industrielle Details verleihen 
dem Ensemble Geschmack und schaffen ein 
warmes und gemütliches Ambiente.

RU_Изысканная элегантность отделки «Грецкий 

орех» сочетается с деликатностью отделки 

«Лен» в этой композиции, неподвластной 

времени. Искусно продуманные световые 

блики и детали промышленного изготовления 

вызывают ощущение целостности благодаря 

созданию в помещении теплую и уютную 

атмосферу.
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COLLEZIONE MURATURA
Borgo Antico

I sapori autentici, i posti che conservano ancora intatta la memoria della storia. 

Lasciarsi suggestionare da una strada bianca, in collina, dai profumi della natura 

e della buona tavola. Emozioni e atmosfere che, grazie a Borgo Antico, si diffon-

dono dalla cucina a tutta la casa, contaminando lo spazio moderno 

con i sapori e i valori di un tempo.

“Anta Liscia  
a Telaio  Dogata

spessore anta 24mm”

DE_Die authentischen Geschmäcker, die 
Sitzplätze, welche die Erinnerung an die Ge-
schichte wach halten. Sich von einer weißen 
Straße auf dem Hügel beeindrucken lassen, 
von den Düften der Natur und der sch-
mackhaften Speisen. Emotionen und At-
mosphären, die sich durch Borgo Antico aus 
der Küche in das ganze Haus verbreiten und 
den modernen Raum mit den Geschmäc-
kern und den Werten von einst schwängern.

RU_Аутентичные вкусы, места, где истори-

ческая память сохраняется в неизменном 

виде. Представьте себя на прогулке по белой 

дороге в холмах, в окружении ароматов при-

роды и изысканных блюд. Благодаря кол-

лекции Borgo Antico эти эмоции и атмосфера 

распространяются из кухни по всему дому, 

наполняя современное помещение запаха-

ми, вкусами и ценностями прежних времен.

DE_Glatte Tür / mit Rahmen / Lattentür Stärke 22 mm

RU_Створка гладкая / рамочная / реечная толщина створки 22 мм
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REBECCA
Borgo Antico | Collezione Muratura

- Focus - 
Living integrato

Una cucina dalla linea tradizionale che diventa 
contemporanea grazie alle ante con griglia, 
alle maniglie moderne e al Living con libreria 
che si integra al corpo centrale per offrire 
una soluzione dal forte impatto e di grande 
funzionalità.

DE_Eine Küche mit traditioneller 
Linienführung, die durch die Türen mit 
Gitter, die modernen Griffe und durch den 
Wohnraum mit Bücherregal, das sich in die 
zentrale Struktur einfügt, modern wird und 
eine Lösung mit starker Wirkung und großer 
Funktionalität bietet.

RU_Кухонный гарнитур с традиционными 

линиями приобретает современный облик 

благодаря створкам с сетками, современным 

ручкам и комплекту для гостиной, в 

котором книжный шкаф совмещен с 

основным корпусом, образуя эффектное и 

функциональное решение.

“Anta con griglia
metallica”

DE_„Tür mit Metallgitter“

RU_«Створка с металлической сеткой»

DE_EICHE FANGOBRAUN | STEINZEUG IVORY MÖRTELEFFEKT

ROVERE FANGO | TOP: GRES IVORY  EFFETTO MALTA

RU_ДУБ «ИЛ» | КЕРАМОГРАНИТ «СЛОНОВАЯ КОСТЬ», С ЭФФЕКТОМ РАСТВОРА

Finiture
Ausführungen
отделки
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REBECCA
Borgo Antico | Collezione Muratura

DE_WEISSE EICHE STEIN | LAMINAT JAIPUR 
AUSFÜHRUNG PLAMKY

RU_ДУБ БЕЛЫЙ И «КАМЕНЬ» | ЛАМИНАТ JAIPUR С 

ОТДЕЛКОЙ PLAMKY

ROVERE BIANCO PIETRA | 
TOP: LAMINATO JAIPUR FINITURA PLAMKY
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Borgo Antico | Collezione Muratura

REBECCA

DE_WEISSE EICHE STEIN | EICHE FANGOBRAUN | LAMINAT OLD WHITE AUSFÜHRUNG URBAN

ROVERE BIANCO PIETRA | ROVERE FANGO | TOP: LAMINATO OLD WHITE FINITURA URBAN

RU_ДУБ БЕЛЫЙ И «КАМЕНЬ» | ДУБ «ИЛ» | ЛАМИНАТ OLD WHITE, С ОТДЕЛКОЙ URBAN
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ELENA
Borgo Antico | Collezione Muratura

“La maniglia è 
ricavata nel telaio 

dell’anta”

- Focus - 
PRESA INTEGRATA

La maniglia è ricavata nel telaio dell’anta, 
valorizzata così dalla sola presenza del legno, le 
cui venature emergono piacevolmente grazie al 
particolare effetto anticato.

DE_Der Griff ist im Türrahmen ausgehöhlt, 
sodass nur das Holz dominiert, dessen 
Maserungen durch den besonderen 
Alterungseffekt hübsch hervortreten.

RU_Ручка утоплена в раму створки и 

подчеркивается только структурой дерева, 

в которой прожилки проступают благодаря 

эффекту состаривания.

DE_„Der Griff ist im Türrahmen 
ausgehöhlt“

RU_«Ручка утоплена в раму створки»

DE_SANDFARBEN | SERIE SASSI RAND MIT DEKOR AUSFÜHRUNG HELLER TRAVERTIN - STEINE TRAVERTIN NUSSBRAUN

SABBIA | TOP: SERIE SASSI BORDO CON DECORO FINITURA TRAVERTINO CHIARO-TOZZETTI TRAVERTINO NOCE

ES_ПЕСОК | СЕРИЯ «КАМНИ», БОРТИК С ДЕКОРОМ, ОТДЕЛКА «ТРАВЕРТИН СВЕТЛЫЙ», ВРЕЗКИ «ТРАВЕРТИН ОРЕХОВЫЙ»

Finiture
Ausführungen
отделки
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LUISA
Borgo Antico | Collezione Muratura

- Focus - 
POMELLI DECORATI

I pomelli di Borgo Antico, decorati a mano con vari disegni e 
colori, rendono ogni anta unica ed elegante, arricchendo la tua 
cucina con piccoli gioielli realizzati secondo tradizione.

DE_Die Knäufe von Borgo Antico, die von Hand mit 
verschiedenen Mustern und Farben verziert sind, machen jede 
Tür zu einem eleganten Einzelstück und bereichern Ihre Küche 
um kleine, traditionell hergestellte Schmuckstücke.

RU_Ручки коллекции Borgo Antico, расписанные вручную 

различными рисунками в разнообразных расцветках, делают 

каждую створку уникальной, украшая вашу кухню маленькими 

драгоценными изделиями, изготовленными традиционным 

методом.

DE_„Kleine, traditionell hergestellte 
Schmuckstücke“

RU_«Маленькие драгоценные изделия, 

изготовленные традиционным методом»

“Piccoli gioielli 
realizzati secondo 
tradizione”

DE_NUSS ANTIK | GEFLIEST SERIE SASSI STEINRAND AUSFÜHRUNG TRAVERTIN NUSSBRAUN

NOCE ANTICO | TOP: PIASTRELLATO SERIE SASSI BORDO SASSO FINITURA TRAVERTINO NOCE

RU_ОРЕХ СОСТАРЕННЫЙ | ОБЛИЦОВКА ПЛИТКОЙ СЕРИИ «КАМНИ», БОРТИК «КАМЕНЬ», ОТДЕЛКА «ТРАВЕРТИН ОРЕХОВЫЙ»

Finiture
Ausführungen
отделки
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ANITA

- Focus - 
PENISOLA

La penisola è pensata per assolvere 
contemporaneamente alle funzioni di 
preparazione dei cibi, contenimento e piccolo 
appoggio per la consumazione della colazione o 
di pasti veloci.

DE_Die Halbinsel ist dazu ausgelegt, gleichzeitig 
zur Zubereitung der Speisen, als Stauraum 
und als kleine Stellfläche für die Einnahme 
des Frühstücks oder von raschen Gerichten zu 
dienen.

RU_Полуостров задуман для того, чтобы наряду 

с функцией приготовления пищи выполнять 

функции хранения и небольшой поверхности для 

завтрака или перекуса.

“Penisola pensata 
per assolvere a più 
funzioni”
DE_„Eine Halbinsel, die für mehrere 
Funktionen ausgelegt ist“

RU_«Полуостров повышенной 

функциональности»

Borgo Antico | Collezione Muratura

CASTAGNO GESSATO | TOP: SERIE SASSI BORDO SASSO FINITURA TRAVERTINO CHIARO

DE_KASTANIE GIPSKARTON | SERIE SASSI STEINRAND AUSFÜHRUNG HELLER TRAVERTIN

RU_КАШТАН С ЭФФЕКТОМ ГИПСА | СЕРИЯ «КАМНИ», БОРТИК «КАМЕНЬ», ОТДЕЛКА «ТРАВЕРТИН СВЕТЛЫЙ»

Finiture
Ausführungen
отделки
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BEATRICE
Borgo Antico | Collezione Muratura

LACCATO SALVIA, SFUMATURA MARRONE | TOP: PIASTRELLATO SERIE VINTAGE BORDO DRITTO FINITURA ECRÙ

DE_SALBEIGRÜN LACKIERT, BRAUNTON | GEFLIEST SERIE VINTAGE GERADER RAND AUSFÜHRUNG ECRU

RU_ЛАК «ШАЛФЕЙ», ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОРИЧНЕВЫЙ | ОБЛИЦОВКА ПЛИТКОЙ СЕРИИ «ВИНТАЖ», БОРТИК ПРЯМОЙ, ОТДЕЛКА ЭКРЮ
Finiture
Ausführungen
отделки
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ONELIA

“Il Bianco che 
domina e armonizza 
lo spazio”

DE_„Das Weiß, das im Raum vorherrscht 
und ihn harmonisch macht“

RU_«Белый, который доминирует и 

гармонизирует пространство»

Borgo Antico | Collezione Muratura

DE_WEISS LACKIERT, GRAUTON | GEFLIEST SERIE VINTAGE GERADER HOLZRAND AUSFÜHRUNG ASCHGRAU

LACCATO BIANCO, SFUMATURA GRIGIA | TOP: PIASTRELLATO SERIE VINTAGE BORDO LEGNO FINITURA CENERE

RU_ЛАК БЕЛЫЙ, ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ЦВЕТ СЕРЫЙ | ОБЛИЦОВКА ПЛИТКОЙ СЕРИИ «ВИНТАЖ», БОРТИК ИЗ ДЕРЕВА, 

ОТДЕЛКА «ПЕПЕЛ» Finiture
Ausführungen
отделки
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IL GRUPPO 
LUBE E 
LO SPORT

RU_ГРУППА LUBE И СПОРТ Этот триумфальный союз существует уже 

много лет. Волейбольная команда LUBE VOLLEY, признанная одним из 

самых прославленных мировых клубов, воплощает в себе энтузиазм, 

стремление к состязательности и сильную связь со своим регионом – 

ценности, присущие руководству группы LUBE.

На протяжении уже почти 30 лет с момента своего создания команда 

завоевала крупнейшие награды как в Италии, так и на международной 

арене.

В настоящее время в списке трофеев значатся целых 4 титула 

чемпионов Италии, 5 Кубков Италии и 4 Суперкубка Италии. Говоря 

о европейских соревнованиях, следует отметить победу в Лиге 

чемпионов 2002 года, к которой следует добавить 3 Кубка ЕКВ и один 

переходящий кубок.

В декабре 2017 года LUBE VOLLEY покорила мировой подиум, завоевав 

серебряную медаль престижного чемпионата мира среди мужских 

клубов Международной федерации волейбола (FIVB) в Кракове 

(Польша).

DE_SDIE LUBE-GRUPPE UND DER SPORT Lube Volley, schon seit 
Jahren ein Siegerverein, gilt derzeit als einer der wichtigsten Clubs 
der Welt. Tatsächlich verkörpert er die Leidenschaft, die Liebe zum 
Wettkampf und die starke Bindung an das Gebiet als die Werte, die 
das Wesen des Managements der Lube-Gruppe ausmachen.

Ein Einsatz auf dem Spielfeld, der in an die 30 Jahren dazu geführt 
hat, großartige Trophäen sowohl auf nationaler als auch auf 
internationaler Ebene einzuheimsen.

Bis heute scheinen im Schaukasten der Vereinigung 4 italienische 
Meistertitel, 5 Italia-Pokale und 4 italienische Superpokale auf; Wenn 
man zu den europäischen Wettbewerben geht, sticht dagegen die 
2002 gewonnene Champions League hervor, zu der auch 3 CEV-
Pokale und ein Challenge Cup kommen.

Im Dezember 2017 hat Lube Volley das Siegertreppchen auf Weltebene 
bestiegen und bekam die Silbermedaille bei der prestigeträchtigen 
„Fivb Men’s Club World Championship“, die in Krakau in Polen über 
die Bühne ging.

Sono da anni un connubio vincente. lube volley, 

attualmente considerato uno dei club più importanti 

del mondo, rappresenta infatti la materializzazione 

della passione, dell’amore per l’agonismo e del forte legame 

con il territorio, come valori intrinsechi nel management del 

gruppo lube.

Un impegno a tutto campo che in quasi 30 anni di attività 

ha portato alla conquista di grandiosi trofei sia in campo 

nazionale che internazionale. 

Ad oggi nella bacheca societaria figurano ben 4 titoli di 

Campione d’Italia, 5 Coppe Italia e 4 Supercoppe Italiane; 

passando alle competizioni europee spicca invece la 

Champions League vinta nel 2002, cui vanno aggiunte anche 

3 Coppe cev e una Challenge Cup. 

Nel dicembre 2017 lube volley ha conquistato il podio 

mondiale aggiudicandosi la medaglia d’argento al 

prestigioso “Fivb Men’s Club World Championship” andato in 

scena a Cracovia, in Polonia.

SERIE A1 COPPA ITALIA

2006
2008
2012
2014

SUPERCOPPA

2001
2005
2006

COPPA CEV

2011

CHALLENGE CUP

2002

CHAMPIONS 
LEAGUE

2006
2012
2014
2017

2001
2003
2008
2009
2017
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LA TECNOLOGIA
IN CUCINA

TECHNOLOGIE IN DER KÜCHE

ТЕХНОЛОГИИ НА КУХНЕ
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DE_ Stellen Sie die Elemente der Natur in 
den Dienst Ihrer Küche. Bestücken Sie sie mit 
zuverlässigen Haushaltsgeräten, die immer 
Schritt mit der Technologie und der Forschung 
halten. LUBE garantiert Ihnen maximalen 
Komfort und Beistand, denn Ihre Zufriedenheit 
in der Küche und im Haus ist unser größter 
Stolz.

RU_ Природные элементы на службе у вашей 
кухни. Оснастите вашу кухню бытовыми 
электроприборами, надежными и всегда 
соответствующими новейшим достижениям в 
сфере науки и технологий. LUBE гарантирует 
вам максимальный комфорт и техническую 
поддержку, поскольку ваша удовлетворенность 
кухней и домашней обстановкой – предмет 
нашей гордости.

Metti gli elementi della natura al 

sevizio della tua cucina. 

Arricchiscila con 

elettrodomestici affidabili e sempre 

al passo con la tecnologia e la ricerca. 

LUBE ti garantisce il massimo comfort e 

assistenza, perché la tua soddisfazione 

in cucina ed in casa è la base del nostro 

orgoglio. 
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Steam Off System è progettato per rilasciare 
veri e propri vortici di aria controllati, grazie 
ai quali si guida la salita dei fumi e del vapore 
verso le zone di aspirazione della cappa.
Tale procedimento evita al vapore di ristagnare 
eliminando la formazione di condensa sia sulla
superficie della cappa sia sulle ante dei pensili,
garantendo anche ottimi risultati in termini di
estrazione dei fumi persino alle velocità più 
basse e contenendo la rumorosità.
La nuova tecnologia Steam off System di Faber 
permette di canalizzare il vapore evitando
il fastidioso problema della condensa e
proteggendo il pensile che contiene la cappa 
assicurando la massima funzionalità anche con 
i piani di cottura tradizionali.

Das Steam Off System wurde entwickelt, um 
gesteuert regelrechte Luftwirbel auszustoßen, 
mit deren Hilfe das Aufsteigen von Dünsten 
und Rauch zum Abzugsbereich der Haube 
kanalisiert wird.
Dieses System verhindert, dass Dünste über 

ferner ausgezeichnete.
Resultate im Hinblick auf die Rauchabzugsleis-
tung sogar bei niedrigsten Drehzahlen und 

werden.

Система Steam Off создает контролируемые 
потоки воздуха с завихрениями, которые 
увлекают образующийся дым и пар вверх к зонам
всасывания вытяжки.
Такой принцип работы позволяет предупредить 
скопление пара и избежать образование 
конденсата как на поверхности вытяжки, так 
и на фасадах кухонных шкафов, гарантируя 
при этом отличные результаты по отведению 
загрязненного воздуха даже на самой низкой 
скорости и при низком уровне шума.

SOS Technology

LA DOPPIA AZIONE DELL’ARIA ELIMINA
TOTALMENTE L’EFFETTO CONDENSA.
E LA CUCINA RINGRAZIA. 

UN COMFORT ESCLUSIVO BY FABER.

DIE DOPPELTE STOSS- UND ABZUGSWIRKUNG 
TRÄGT ENTSTANDENES KONDENSWASSER 
DAVON. UND DIE KÜCHENEINRICHTUNG IST 
DANKBAR.

ДВУНАПРАВЛЕННЫЙ ПОТОК ВОЗДУХА –ГАРАНТИЯ 
ОТСУТСТВИЯ КОНДЕНСАТА. ВАША КУХНЯ БУДЕТ 
ВАМ БЛАГОДАРНА!
ЭКСКЛЮЗИВНЫЙ КОМФОРТ ОТ FABER.

ILMA
Indispensabile per i piani
cottura ad induzione.
I depositi di condensa
non si formano più.

ILMA
Unverzichtbar für
induktionsherde.
endlich schlägt sich kein 
kondenswasser mehr nieder.

ILMA
Необходимый прибор для 
индукционных варочных 
панелей.
Победа над конденсатом 
достигнута!

Disponibile anche
il modello a parete LUFT.

Verfügbar auch in dem

Также в наличии настенная
модель LUFT.

STEAM OFF
SYSTEM

STEAM OFF SYSTEM
Mai più condensa in cucina.
La cappa respira, l’umidità  
sparisce.
STEAM OFF SYSTEM 
NIE WIEDER KONDENSWASSER IN DER KÜCHE.
DIE HAUBE ZIEHT AB UND DIE FEUCHTIGKEIT VERSCHWINDET.

СИСТЕМА STEAM OFF

ИЗБАВЬТЕСЬ ОТ КОНДЕНСАТА НА КУХНЕ НАВСЕГДА.

ДЫХАНИЕ ВЫТЯЖКИ УДАЛЯЕТ ИЗБЫТОЧНУЮ ВЛАЖНОСТЬ.
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f a l m e c .c o m

Falmec presenta Circle.Tech,

una nuova linea di cappe con un rivoluzionario sistema 

che integra in un unico corpo aspirazione e filtrazione, 

consentendo la massima efficienza con il minimo 

ingombro e liberando nuove possibilità per il design.

Falmec präsentiert mit Circle.Tech eine Modellreihe, welche 

rein auf den Umluftbetrieb und die damit verbundene 

Geruchsreduzierung konzipiert ist. Durch die kompakte 

Bauweise verbunden mit modernster Technik ist bei der 

neuesten Generation Abzugshauben eine effiziente und 

leise Funktionsweise auch im Umluftbetrieb möglich.

Circle.Tech
La filtrazione 
ha una nuova forma.
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SOLUZIONI VERSATILI E INNOVATIVE,  
DAL TOP DA CUCINA FINO AL RIVESTIMENTO E PAVIMENTO COORDINATI.

УНИВЕРСАЛЬНЫЕ И ИННОВАЦИОННЫЕ РЕШЕНИЯ, ОТ КУХОННОЙ СТОЛЕШНИЦЫ ДО 
СКООРДИНИРОВАННЫХ ПЛИТ ДЛЯ ОБЛИЦОВКИ СТЕН И НАСТИЛА ПОЛОВ.

VIELSEITIGE UND INNOVATIVE LÖSUNGEN, VOM TOP DER KÜCHE BIS ZU KOORDINIERTEN  

WAND-UND BODENBELÄGEN.

Assorbimento d’acqua
Поглощение воды
Wasseraufnahme

Resistenza al fuoco
Огнестойкость

Feuerfest

Resistenza ai graf�
Стойкость к царапинам

Beständig gegenüber Kratzern

Resistenza agli acidi
Стойкость к кислотам

Beständig gegenüber Säurenv

Resistenza aile macchie
Стойкость к образованию пятен
Beständig gegenüber Flecken

Resistenza agli urti
Ударопрочность

Stoßfest

CARATTERISTICHE TECNICHE 

L’elevata qualità delle lastre in ceramica tecnica di IRIS Ceramica non è solo un’opinione: è un dato di fatto risultante da numerose importanti  
certificazioni ottenute grazie alla volontà e all’impegno di tutto il team aziendale. 
Caratteristiche inerenti la materia prima utilizzata, i processi di lavorazione, l’attenzione alla sicurezza e al rispetto dell’uomo e dell’ambiente fanno dei 
prodotti ceramici IRIS una soluzione completa e versatile per ogni tipo di applicazione e di progetto. 
Le lastre rientrano nel Gruppo B1A, in accordo alla norma Europea EN 14411 e a quella Internazionale ISO 13006 All.G, e l’adozione di Sistemi di  
Gestione Integrati (Qualità, Ambiente, Energia, Salute e Sicurezza sul Lavoro), conformi rispettivamente alle norme ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001  
e OHSAS 18001, ne garantisce ulteriormente le caratteristiche materiche. Sono, infatti, il risultato di una formatura a secco d’impasti pregiati costituiti  
da miscele di sole materie prime naturali (minerali caolinici, feldspati) atomizzate e miscelate, e si rivelano meccanicamente resistenti grazie al processo 
di sinterizzazione a notevoli temperature (1.250°C) cui vengono sottoposti.

IRIS CERAMICA

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Высокое качество технических керамических плит от IRIS Ceramica - это не просто мнение: это очевидный факт, подтверждаемый многочисленными 
важными сертификатами, выданными благодаря стараниям и целеустремленной работе всех корпоративных сотрудников. 
Характеристики используемого сырья и производственных процессов, обеспечение безопасности, охрана здоровья и окружающей среды превращают 
керамическую продукцию IRIS в комплектное и универсальное решение, подходящее для всех сфер применения и проектов.  
В соответствии с европейским стандартом EN 14411 и с международным стандартом ISO 13006 прил. G плиты входят в группу B1A. Кроме того, 
дополнительной гарантией характеристик материала является внедрение интегрированных систем менеджмента (в области качества, экологии, 
энергии, профессиональной безопасности и здоровья), отвечающих соответственно стандартам ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001 и OHSAS 18001. Эти 
плиты получены в результате сухой формовки высококачественной смеси, состоящей лишь только из атомизированного смешанного натурального 
сырья (каолиновые минералы, полевые шпаты). Механическая прочность материала обусловлена процессом спекания при очень высокой 
температуре (1250°C), которому он подвергается. 

TECHNISCHE DATEN 

Die hohe Qualität der Platten aus technischer Keramik von IRIS Ceramica ist nicht nur eine Meinung: sondern eine Tatsache, die aus zahlreichen wichtigen 

Zertifizierungen  hervorgeht, die dank des Willens und des Strebens des gesamten betrieblichen Teams erzielt wurden.  

Eigenschaften bezüglich des verwendeten Rohstoffes, die Verarbeitungsprozesse, die Aufmerksamkeit gegenüber der Sicherheit und des Schutzes von Mensch und 

Umwelt machen die Keramikprodukte von IRIS zu einer kompletten und vielseitigen Lösung für jede Art Anwendung und Entwurf. 

Die Platten gehören zur Gruppe B1A, gemäß der Europäischen Norm EN 14411 und der Internationalen Norm ISO 13006 Anl. G. Die Anwendung von Integrierten  

Managementsystemen (Qualität, Umwelt, Energie, Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz), jeweils entsprechend der Normen ISO 9001, ISO 14001, ISO 

50001 und OHSAS 18001, sind eine weitere Garantie für die materiellen Eigenschaften.  Sie sind das Ergebnis einer Formgebung im trockenen Zustand aus edlen 

Rohmassen, die aus Gemischen von reinen atomisierten und vermischten natürlichen Rohstoffen (kaolinische Mineralien, Feldspate) gebildet werden. Sie erweisen sich 

durch den Prozess des Sinterns bei sehr hohen Temperaturen (1.250°C), dem sie unterzogen werden, mechanisch beständig.

• disponibile nello spessore 6 mm

• ampie dimensioni per progettare in libertà

• resiste al calore

• resiste ai graffi e all’abrasione

• resiste alle macchie

• perfettamente igienizzabile

• inattaccabile da acidi, basi e solventi

• non assorbe

• resiste all’umidità

• resiste a muffe e batteri

• è antibatterico

• è composto al 100% da minerali naturali

• è ecologico, senza resine e derivati del petrolio

• è made in Italy

• материал выпускается толщиной 6 мм
• его крупные размеры обеспечивают свободу 

проектирования
• является жаропрочным
• является стойким к царапинам и износу
• противостоит образованию пятен
• позволяет гигиеническую обработку
• не подвергается воздействию кислот, щелочей и 

растворителей
• является невпитывающим материалом
• является влагостойким
• не допускает размножение плесени и бактерий
• является антибактериальным
• состоит на 100% из натуральных минералов
• является экологичным, т.к. не содержит смол и 

нефтепродуктов
• сделано в Италии

• disponible con espesor de 6 mm

• amplias dimensiones para diseñar en libertad

• resiste al calor

• resiste a arañazos y abrasión

• resiste a las manchas

• perfectamente higienizable

• inatacables por ácidos, bases y solventes

• no absorbe

• resiste a la humedad

• resiste a mohos y bacterias

• es antibacteriano

• está compuesto al 100 % por minerales naturales

• es ecológico, sin resinas ni derivados del petróleo

• es producido en Italia
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UN LAVELLO 
CHE RESPIRA
E DISTRUGGE I CATTIVI ODORI

La sostanza attiva “ARIAPURA” distrugge 

gli odori e le sostanze inquinanti 

presenti in cucina dovuti agli impianti 

di riscaldamento, condizionamento, al 

processo di cottura dei cibi che genera 

fumi e vapori, al fumo di sigaretta, alle 

polveri sottili, ecc.

In definitiva la sostanza attiva 

“ARIAPURA” presente nella massa 

del lavello esercita la stessa azione 

purificante dell’aria di una pianta in 

cucina.

DE_EINE SPÜLE, DIE ATMET UND SCHLECHTE 
GERÜCHE BESEITIGT
Der Wirkstoff „Ariapura“ beseitigt die Gerüche 
und die Schadstoffe, die in der Küche durch 
die Heizung, die Klimaanlage sowie beim 
Kochvorgang der Speisen, bei dem Rauch und 
Dämpfe entstehen, durch Zigarettenrauch, 
Feinstaub usw. anfallen.
Der im Material der Spüle enthaltene Wirkstoff 
„Ariapura“ hat die gleiche Luft reinigende 
Wirkung wie eine Pflanze in der Küche.

RU_МОЙКА, КОТОРАЯ ДЫШИТ И 
УНИЧТОЖАЕТ НЕПРИЯТНЫЕ ЗАПАХИ
Активное вещество ARIAPURA устраняет 
запахи и загрязняющие вещества, которые 
образуются на кухне в результате работы 
систем отопления и кондиционирования 
воздуха, а также во время приготовления 
пищи при выделении паров и дыма. Кроме 
того, это вещество позволяет удалять 
сигаретный дым, мелкую пыль и т.п.
Действительно, вещество ARIAPURA, 
входящее в состав материала мойки, очищает 
воздух кухни, подобно настоящему дереву.

ARIA PIÙ 

PURA E PULITA

IN CUCINA

CON I NUOVI

LAVELLI PLADOS

Grazie all’agente attivo “ARIAPURA” è 
repellente allo sporco; sulle superfici non 
si formano più gli antiestetici depositi di 
calcare. Il lavello risulta così più facile da 
pulire.

DE_Durch den Wirkstoff „ARIAPURA“ ist 
die Spüle schmutzabweisend, an den 
Oberflächen bilden sich keine unschönen 
Kalkablagerungen mehr. Die Spüle lässt sich 
so leichter reinigen.

RU_Благодаря активному агенту ARIAPURA 
мойка отталкивает загрязнения; на 
поверхности больше не образуются 
некрасивые известковые отложения. Так 
мойку проще содержать в чистоте.

AUTOPULENTE

SELBSTREINIGEND
САМООЧИЩЕНИЕ

L’eliminazione dei germi e batteri porta ad 
una significativa riduzione degli odori, sia 
sul lavello sia nell’aria in cucina rendendo 
l’ambiente cucina più fresco e salutare.

DE_Die Beseitigung der Keime und Bakterien 
führt zu einer deutlichen Reduzierung der 
Gerüche sowohl an der Spüle, als auch in der 
Luft in der Küche, wodurch der Küchenbereich 
frischer und gesünder wird.

RU_Устранение микроорганизмов и бактерий 
приводит к значительному уменьшению 
неприятных запахов, образующихся как на 
поверхности мойки, так и на кухне в целом, 
придавая кухонному пространству уют и 
свежесть.

ANTIBATTERICO

ANTIBAKTERIELL
АНТИБАКТЕРИАЛЬНОЕ ДЕЙСТВИЕ

La sostanza “ARIAPURA” presente nella massa 
del lavello esercita la stessa azione purificante 
di un albero in cucina.

DE_Der im Material der Spüle enthaltene 
Wirkstoff „ARIAPURA“ hat die gleiche 
reinigende Wirkung wie ein Baum in der 
Küche.

RU_Вещество ARIAPURA, входящее в состав 
материала мойки, выполняет на кухне то 
же очищающее действие, что и настоящее 
дерево.

ANTINQUINANTE

SCHADSTOFFHEMMEND
БОРЬБА С ЗАГРЯЗНЕНИЯМИ
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Realizzato con innovativi tecnopolimeri il nuovissimo miscelatore 

Plados ecocompatibile rappresenta un’assoluta novità e unicità nel 

mercato della rubinetteria. Il grande vantaggio di un miscelatore in 

Poly-tech è che è costituito da materiali completamente atossici, 

riciclabili ed idonei per scopi alimentari in quanto non contiene e 

non rilascia metalli pesanti.

DE_Die brandneue, mit innovativen Technopolymeren hergestellte und 
umweltfreundliche Mischbatterie Plados stellt eine absolute und einzigartige 
Neuheit auf dem Armaturenmarkt dar. Der große Vorteil einer Mischbatterie 
aus Poly-Tech ist, dass sie aus vollkommen ungiftigen Materialien besteht, 
die wiederverwertbar und für Lebensmittelzwecke geeignet sind, da sie keine 
Schwermetalle enthalten und freisetzen.

RU_Современный эко-совместимый смеситель Plados, выполненный из 
инновационных полимеров, представляет собой абсолютно новый и уникальный 
товар на рынке сантехнической арматуры. Значительное преимущество 
смесителя из Poly-tech состоит в том, что он изготовлен из нетоксичных 
материалов, пригодных для вторичной переработки и допускающих контакт 
с пищевыми продуктами, поскольку смеситель не содержит и не выделяет 
тяжелых металлов.

 Il miscelatore è anche provvisto del brevettato 

sistema SEMPLIFIX® che consente il montaggio 

rapido dall’alto. 

 Die Mischbatterie ist auch mit dem patentierten 
SEMPLIFIX®-System ausgestattet, das eine rasche 
Montage von oben gestattet.

Кроме того, он оснащен запатентованной системой 
SEMPLIFIX® для быстрого монтажа сверху.

POLY-TECH: POLY-TECH: 
IL RUBINETTO IL RUBINETTO 
ECOLOGICOECOLOGICO
REALIZZATO CON MATERIALI ATOSSICI 

ED IDONEO PER SCOPI ALIMENTARI

ATOSSICO

Il corpo del rubinetto è fabbricato con innovativi 
tecnopolimeri che NON CONTENGONO E QUINDI 
NON RILASCIANO PIOMBO come avviene nei 
normali corpi dei miscelatori in ottone.

DE_UNGIFTIG
Der Armaturkörper ist aus innovativen 
Technopolymeren hergestellt, die KEIN BLEI 
ENTHALTEN UND DAHER KEINES FREISETZEN, 
wie das sonst bei normalen Mischbatteriekörpern 
aus Messing der Fall ist.

RU_НЕТОКСИЧНЫЙ
Корпус крана изготовлен с использованием 
инновационных полимеров, КОТОРЫЕ НЕ 
СОДЕРЖАТ И, СЛЕДОВАТЕЛЬНО, НЕ ВЫДЕЛЯЮТ 
СВИНЕЦ, подобно обычным латунным корпусам 
смесителей.

ECOLOGICO

il corpo interno del rubinetto vie erealizzato in 
teflon un materiale completamente reciclabile, 
e dal prezzo competivo rispetto ad un similare 
miscelatore in ottone.

DE_UMWELTFREUNDLICH
Der Innenkörper der Armatur wird aus Teflon 
hergestellt, einem vollständig wiederverwertbaren 
Material, das im Vergleich zu einer gleichen 
Mischbatterie aus Messing auch preislich 
günstiger ist.

RU_ЭКОЛОГИЧНЫЙ
внутренний корпус крана выполнен из тефлона – 
полностью перерабатываемого материала; к тому 
же тефлон делает цену более конкурентной по 
сравнению с подобным смесителем из латуни.

ANALLERGICO

Nel corpo interno in Poly-tech, a differenza di 
un corpo in ottone, calcare ed altre impurità 
scivolano via evitando accumuli che possono 
creare malfunzionamenti del miscelatore.

DE_ANTIALLERGEN
Im Innenkörper aus Poly-Tech rutschen, im 
Unterschied zu einem Körper aus Messing, 
Kalk und andere Unreinheiten weg, wodurch 
Ansammlungen vermieden werden, die 
Funktionsstörungen der Mischbatterie 
hervorrufen können.

RU_НЕАЛЛЕРГЕННЫЙ
Во внутреннем корпусе из материала Poly-tech, 
в отличие от латунного корпуса, известковые 
отложения и другие загрязнения выскальзывают, 
а не накапливаются (что может привести к 
неисправностям смесителя).

DE_POLY-TECH:
Die UMWELTFREUNDLICHE Armatur aus 
ungiftigen und für Lebensmittelzwecke 
geeigneten Materialien

RU_POLY-TECH:
ЭКОЛОГИЧНЫЙ кран, выполненный из 
нетоксичных материалов и пригодный для 
контакта с пищевыми продуктами
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Non accontentarti  
di un forno multifunzione
Con la gamma di forni CombiSteam di Electrolux, aggiungi un tocco di vapore alle tue ricette 
e scoprirai un gusto straordinario.

Geben Sie sich nicht mit einem Multifunktions-backofen zufrieden. Mit der CombiSteam-
Backöfenreihe von Electrolux geben Sie ein wenig Dampf zu Ihren Gerichten, und Sie werden ein 
außergewöhnliches Geschmackserlebnis haben.

electrolux.it

Abbinare il vapore al calore  
ha aiutato molti ristoranti a 
conquistare le loro stelle Michelin.  
La cottura a vapore conserva  
i cibi morbidi e succosi dentro, 
mentre l’aria calda li rende 
croccanti e dorati fuori.  
Il know-how professionale ora  
è arrivato a casa tua grazie  
alla gamma di forni combinati  
a vapore Electrolux.

Grande risultato, piccolo sforzo

Basta selezionare una delle 
funzioni a vapore del forno,  
ce ne sono quattro* (bassa, media, 
alta umidità e 100% vapore) fra 
cui scegliere, ed il gioco è fatto. 
Non potrebbe essere più facile 
preparare piatti tanto prelibati. 
Oltre a cucinare a vapore, 
con i forni combinati Electrolux 
potrai arrostire, grigliare e 
cucinare a bassa temperatura, 
come con un forno tradizionale. 

A tutto vapore

I piatti cotti al vapore non solo 
sono deliziosi, ma anche 
incredibilmente sani.  
La cottura a vapore conserva  
fino al 50% in più delle vitamine  
e dei minerali rispetto ad altre 
modalità di cottura.  
Associando il vapore all’aria 
calda si dimezzano i tempi  
di cottura e si riducono i costi, 
perché si cucina a temperature  
più basse.

*  Le funzioni a vapore variano  
a seconda del modello prescelto

1  CombiSteam Pro

2  CombiSteam Deluxe 

3  CombiSteam 

4  PlusSteam 

1

2

3

4

Die Kombination von Dampf  
und Heißluft hat vielen  
Restaurants dabei geholfen, ihre 
Michelin-Sterne zu bekommen.
Beim Dampfgaren bleiben die 
Speisen innen weich und saftig, 
während die Heißluft sie von 
außen knusprig und goldbraun 
werden lässt. Mit den 
CombiSteam-Backöfen von 
Electrolux ist das professionelle 
Know-how jetzt auch bei Ihnen  
zu Hause angekommen.

Großartiges Ergebnis, minimale 

Anstrengung

Wählen Sie einfache eine der 
Dampffunktionen des Backofens 
aus – Sie können aus insgesamt  
4 Funktionen* (geringe, mittlere, 
hohe Feuchtigkeit und 100% Dampf) 
wählen – das war’s auch schon. Die 
Zubereitung der leckersten Rezepte 
kann gar nicht einfacher sein. Mit 
den Kombi-Backöfen von Electrolux  
können Sie nicht nur Dampfgaren, 
sondern auch schmoren, grillen  
und bei Niedrigtemperatur garen 
– ganz wie mit einem 
herkömmlichen Backofen.

*  Die Dampffunktionen variieren 
 je nach Modell

Mit Volldampf

Dampfgegarte Gerichte sind nicht 
nur lecker, sondern auch 
unglaublich gesund.
Beim Dampfgaren bleiben bis zu 
50% mehr Vitamine und 
Mineralstoffe als bei anderen 
Garmethoden erhalten. Bei der 
Verbindung von Dampf und 
Heißluft halbieren sich die 
Garzeiten und sinken die Kosten, 
weil bei niedrigeren Temperaturen 
gegart wird. 
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Emozioni d’acciaio che durano per sempre

www.cm-spa.it

made in Italy

CM S.p.A leader nella produzione dei lavelli, fondata nel 1967, ha sede in Cartigliano (VI); sin dal suo esordio specializzata nella produzione di lavelli e piani speciali in acciaio inox, 

oggi è conosciuta in tutto il mondo, annoverando fra i propri clienti le migliori aziende italiane produttrici di cucine, ed inoltre è ben posizionata all’estero, realizzando circa il 50% 

del proprio turnover, operando in Paesi europei ed extraeuropei come: Sud Est Asiatico, Nuova Zelanda, Filippine, Iraq, Iran, Dubai etc.

L’acciaio: il cuore della tua casa. Perfezione e valore assoluto dell’acciaio inox AISI 304 18/10, inossidabile, certificato da:

Questo marchio, rilasciato dal Centro Inox, identifica la natura del materiale, ossia identifica inequivocabilmente che il materiale utilizzato da CM è Acciaio

Inossidabile, secondo la definizione della norma EN 10020. L’acciaio è un materiale igienico, atossico, resistente alle alte e basse temperature, riciclabile al 100% e dal raffinato e 

versatile aspetto estetico. Se opportunatamente lavorato e trattato sarà inalterabile nel tempo.

CM S.p.A mit Firmensitz in Cartigliano (VI) ist führend in der Herstellung von Spülen. 

Das 1967 gegründete und heute in der ganzen Welt bekannte Unternehmen ist Zeit 

seines Bestehens auf die Herstellung von Spülen und Spezialplatten aus Edelstahl 

spezialisiert. Die renommiertesten italienischen Küchenhersteller zählen zu seinen 

Kunden. Auch im Ausland ist CM gut positioniert, wo es einen Umsatz von 50% mit 

europäischen und extraeuropäischen Ländern, wie Südostasien, Neuseeland, Philip-

pinen, Irak, Iran, Dubai usw., erwirtschaftet. 

Stahl: das Herz Ihres Haus. Perfektion und der absolute Wert von rostfreiem Edelstahl 

AISI 304 18/10, zertifiziert von:

Diese vom italienischen Centro Inox ausgestellte Marke kennzeichnet die Art des 

Materials, d.h. sie weist eindeutig darauf hin, dass das von CM verwendete Material 

entsprechend der Definition der EN 10020 Norm aus rostfreiem Stahl besteht. Stahl 

ist ein hygienisches, ungiftiges, hoch- und niedrigtemperaturbeständiges Material, 

das zu 100% recyclingfähig ist und ein den vielseitigen Ansprüchen entsprechend 

geschaffenes Design aufweist.

Bei sachgemäßer Verarbeitung und Behandlung bleibt Stahl im Laufe der Zeit

unverändert. 

Centro Inox

Ewig währende Emotionen aus Stahl

RIMANI SEMPRE IN CONTATTO CON LA TUA CASA, 
OVUNQUE TU SIA
Hoover presenta Wizard, l’esclusiva gamma di elettrodomestici connessi al WI-FI 
24 ore al giorno, tramite smartphone, tablet e PC.
Grazie all’innovativa App WIZARD ricevi informazioni in tempo reale e gestisci da 
remoto i tuoi elettrodomestici.

БУДЬТЕ НА СВЯЗИ СО СВОИМ ДОМОМ,
ГДЕ БЫ ВЫ СЕЙЧАС НИ НАХОДИЛИСЬ
Hoover представляет Wizard – эксклюзивную серию бытовых приборов, которые 
постоянно на связи с вашим смартфоном, планшетом или компьютером по Wi-Fi.
С помощью инновационного приложения Wizard вы получаете информацию в 
реальном времени и контролируете свои приборы дистанционно.

BLEIBEN SIE IN KONTAKT MIT IHREM ZUHAUSE,
EGAL WO SIE SIND
Hoover präsentiert Wizard, das exklusive Sortiment an 
Haushaltsgeräten, die über WLAN rund um die Uhr mit dem 
Smartphone, Tablet und PC verbunden sind.
Dank der innovativen App Wizard können Sie Echtzeitinformationen 
empfangen und Haushaltsgeräte fernüberwache.

Scarica l’App Hoover Wizard
Загрузите приложение Hoover Wizard
Laden Sie die App Hoover Wizard 



ripetibili. La cottura perfetta, sia all’interno che all’esterno del cibo, esalta il gusto e la fragranza di ogni piatto, grazie a tecnologie 

DE - ARISTON ÖFEN.
EIN NEUES KOCHERLEBNIS.

Ariston Öfen bieten eine einzigartige Leistung und erlauben Ihnen, 

Ihre Kreativität in der Küche zu entfalten, um ausgezeichnete und 

konstante Ergebnisse zu erzielen. Die Speisen werden sowohl 

innen als auch aussen perfekt gegart, wodurch Geschmack und 

Duft jedes einzelnen Gerichtes dank fortschrittlicher TecTT hnologien

noch besser zur Geltung kommen. Und wenn es an der Zeit ist,

Reinigungsprogrammen viel einfacher.

RU - ARISTON.

Forni Ariston. Una nuova esperienza di cottura

DE - ARISTON MIKROWELLENHERDE..
KOCHEN WIRD ZUR PERFEKTION.

Die perfekte Wahl für schnelles und fettfreies Kochen, bei dem alle 

Nährwerte der Lebensmittel erhalten bleiben. Die Kochgeschwindigkeit

sorgt zudem für einen geringeren Energieverbrauch. Jedes Gericht, von

der Vorspeise bis zum Dessert, wird einheitlich gekocht, so knusprig,

goldgelb und schmackhaft, dass jedes Mal ein Genuss ist. Exzellenz der

Ergebnisse ist das Ergebnis der kombinierten Wirkung von exklusiven 

TechnoloTT gien: Multiwaves TeTT chnology, Dynamic Crisp, Dynamischer
Dampf,ff  Dynamische Luft, Dynamische Abtauung

:

DE - Ariston hat die Ofenlinie so konzipiert, dass sie den Bedürfnissen 

jedes einzelnen Verbrauchers mit unterschiedlichen Schnittstellen 

gerecht wird:

RU -  Ariston    

     

Ariston ha progettato la linea di forni per rispondere alle esigenze di ciascun consumatore con diverse tipologie di interfacce:

Display LCD Graphic assiseted

DE - Grafisch unterstütze LCD-Anzeige

RU - 

DE - Zentraler Wahlschalter mit textunterstützter LCD-Anzeige

RU - 

DE - 3 Einstellknöpfe

RU - 

Selettore centrale con display LCD text assisted 3 manopole

Forni a microonde Ariston 
La cottura diventa perfezione.

La scelta perfetta per una cottura rapida e senza grassi, che preserva tutti i valori 

nutrizionali dei cibi. La velocità di cottura garantisce anche un minor consumo 

energetico. Ogni alimento, dall’antipasto al dolce, risulta uniformemente cotto, così 

croccante, dorato e gustoso che ogni volta è un piacere. L’eccellenza dei risultati 

è frutto dell’azione combinata di tecnologie esclusive:   ,ygolonhceT sevawitluM

Dynamic Crisp, Dynamic Steam, Dynamic Air, Dynamic Defrost

ri 

o 

sì

ti

,
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DE - ARISTON GASKOCHFELDER.
MAXIMALE GLEICHMÄSSIGKEIT BEIM KOCHEN.

Für die Gaskochfelder von Ariston steht eine exklusive

und patentierte Technologie zur Verfügung, die exzellente

Kochergebnisse bietet, die selbst die anspruchsvollsten

Erwartungen erfüllen: der Direct Flame Brenner. Eine

einzige ultraflache Komponente, welche die Flamme

vertikal durch 420 Mikrolöcher ausstrahlt. Dies ermöglicht 

eine perfekte Wärmeverteilung an jedem Punkt des 

Topfes, ohne Verbrennungen an den Rändern, und ein 

schnelleres Garen.

RU -

420

anche le aspettative dei più esigenti: il bruciatore Direct Flame. Un unico componente ultrapiatto che irradia la fiamma in 

verticale tramite 420 microfori. Questo permette una perfetta distribuzione del calore in ogni punto della pentola, senza 

bruciature sui bordi, e una maggiore rapidità di cottura.

Piani a gas Ariston. Massima uniformità di cottura.
CERTIFICATI, PERCHÉ 
CONSUMANO MENO

Test di laboratorio dimostrano che i 

bruciatori Direct Flame garantiscono 

tempi di ebollizione dell’acqua del 20%, 

rispetto ai bruciatori standard. Una 

resa eccezionale, che riduce i consumi 

di gas del 22%. Per questo i piani  a 

gas Ariston con Direct Flame sono 

certificati Ecotech.

DIRECT FLAME

Grazie ai suoi 420 microfori regolari, che 

irradiano la fiamma verticalmente, l’esclusivo 

bruciatore Direct Flame, il più innovativo della 

gamma Ariston, propaga il calore in modo 

omogeneo su tutta la superficie del recipiente 

massima uniformità di cottura. Questo permette 

non solo la migliore riuscita della ricetta, ma 

anche la netta riduzione dei tempi.

DE - DIRECT FLAMT E
Dank seiner 420 regelmäßigen Mikrolöcher,rr die die Flamme

vertikal ausstrahlen, verteilt der exklusive Direct Flame

Brenner,rr der innovativste der Ariston-Serie, die Wärme 

gleichmäßig über die gesamte Oberfläche des Kochgefäßes

und verteilt sie über jeden Punkt für maximale Gleichmäßigkeit

des Kochens. Dies ermöglicht nicht nur den besten Erfolg der

Rezeptur, sondern auch eine deutlicherr Zeitersparnis.

DE - ZERTIFIKATAA E, DANK
GERINGEREM VERBRAUCH
Labortests zeigen, dass

Direct Flame Brenner eine 

und die Wasserkochzeit im

Vergleich zu Standardbrennern 

um 20 % verkürzen.

die den Gasverbrauch um 22%

reduziert. Aus diesem Grund sind

Ariston-Gaskochfelder mit Direct

Flame Ecotech-zertifiziert.

RU -

Direct Flame

Ariston

Direct Flame

RU - CT FLAM

420

Direct Flame

Arist
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TECNOLOGIE INTEGRATE PER I MIGLIORI
RISULTATI DI COTTURA, OGNI VOLTA CHE SI DESIDERA.

MULTIFLOW TECHNOLOGY
La circolazione omogenea dell’aria in tutte le 
direzioni e il controllo elettronico garantiscono una 
straordinaria cottura del cibo in ogni sua parte, su 
tutti i livelli del forno.

DE - MULTIFLOW-TECHNOLOGIE  Die homogene 
Luftzirkulation in alle Richtungen und die elektronische 
Steuerung garantieren auf allen Ebenen des Ofens ein 
außergewöhnliches Garen der Speisen in allen Seiten.

DE - ELEKTRONISCHE
TEMPERATURREGELUNG
Die elektronische 
Regelung reduziert 
Temperaturschwankungen 
während des Garvorgangs 
auf ein Minimum und sorgt so 
für konstante Wärme und ein 
konstantes Ergebnis.

DE - AUTOMATISCHE REZEPTE
Dank der präzisen elektronischen 
Regelung wählt und regelt 
der Ofen vollautomatisch die 
Garparameter (Heizelemente, 
Temperatur, Belüftung und Zeit).

CONTROLLO ELETTRONICO
DELLA TEMPERATURA
Il controllo elettronico riduce al 
minimo le oscillazioni di temperatura 
durante la cottura, garantendo un 
calore sempre costante e un risultato 
sempre ripetibile.

RICETTE AUTOMATICHE
Grazie alla precisa regolazione 
elettronica, il forno seleziona 
e modula in modo del tutto 
automatico i parametri di cottura 
(elementi riscaldanti, temperatura, 
ventilazione e tempo). 

RU - 

 

, 

 

.

RU -

 

RU - LTIFLOW

 

FORNI HOTPOINT. 
Trasformano la cottura in una
nuova esperienza del gusto.

Hotpoint ha progettato forni capaci di 
prestazioni uniche, che offrono la massima 
libertà di scelta e la possibilità di esprimere la 
propria creatività in cucina. Questo grazie a 
un sistema integrato di tecnologie evolute che 
danno forma ai propri desideri.

DE - HOTPOINT ÖFEN.
Verwandeln das Kochen in ein neues Geschmackserlebnis.
Hotpoint hat einzigartige Hochleistungsöfen entwickelt, 
die maximale Wahlfreiheit und die Möglichkeit bieten, Ihre 
eigenen Kreativität in der Küche zum Ausdruck zu bringen. 
Dies ist dank eines integrierten Systems von fortschrittlichen 
Technologien möglich, die ihre Wünsche ermöglichen.

DE Integrierte Technologien für beste Kochergebnisse, wann immer Sie wollen.
RU 

RU - OTPOINT.

 Hotpoint    
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I piani a induzione Hotpoint sono 
progettati con una tecnologia avanzata 
che offre i migliori risultati di cottura. 
evitando dispersioni di energia e i tempi 
di cottura risultano notevolmente ridotti.

PIANI A INDUZIONE HOTPOINT. 
Risultati straordinari grazie
al controllo totale del calore.

Nuovo metodo di cottura avanzato che assicura risultati 
eccellenti, garantendo calore costante e una cottura 
uniforme e veloce, oltre alla massima libertà di gestione. 

DE - HOTPOINT INDUKTIONSKOCHFELDER.
Hervorragende Ergebnisse
durch vollständige Wärmeregulierung.
Eine neue, fortschrittliche Kochmethode, die für exzellente 
Ergebnisse sorgt und konstante Hitze, gleichmäßiges und 
schnelles Garen sowie maximale Freiheit in der Handhabung 
garantiert.

RU - OTPOINT.

    

     

     , 

   ,   

HD FLEXI E FLEXI ZONE. OMOGENEITÀ
E VELOCITÀ GARANTITE, CON LA MASSIMA PRECISIONE.
DE HD Flexi und Flexi Zone. Bei höchster Präzision garantierte Homogenität und Schnelligkeit. 
RU D Fle Flexi Zon

DE - Hotpoint-Induktionskochfelder sind 
mit fortschrittlicher Technologie konzipiert, 
die beste Kochergebnisse bietet. Durch die 
Vermeidung von Energieverlusten ergeben 
sich erheblich verkürzte Garzeiten.

RU - 

DE - MAXIMALE FLEXIBILITÄT
Darüber hinaus ist dank der 
neuen ovalen Spulen eine bessere 
Abdeckung gewährleistet, 
wodurch der Wärmeverlust 
minimiert wird. Wenn beide 
Bereiche getrennt genutzt 
werden, können sie unabhängig 
voneinander eingestellt werden.

MASSIMA FLESSIBILITÀ
Inoltre, grazie ai nuovi coil di 
forma ovale, è garantita una 
migliore copertura riducendo al 
minimo la disperisione di calore. 
Infine quando si utilizzano le due 
aree separatamente, queste sono 
regolabili in modo indipendente.

RU - 
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MOTORE INVERTER.
CONTROLLO PRECISO DELLA POTENZA.
Grazie alla sua capacità di variare la velocità di rotazione, 
può calibrare in maniera perfetta la pressione dell’acqua e, 
di conseguenza, la forza pulente.

LAVASTOVIGLIE HOTPOINT. 
Lavaggio impeccabile,
dove e come vuoi tu.

E’ possibile scegliere dove e come lavare le stoviglie, 
in base alla tipologia di carico e di sporco: un lavaggio 
personalizzato ed efficiente, per rimuovere tutti i residui di 
cibo o risparmiare energia. 

DE  - HOTPOINT GESCHIRRSPÜLER.
Perfektes Spülen,
wo und wie Sie es wünschen.
Es ist möglich, je nach Art der Ladung und Verschmutzung 
zu wählen, wo und wie das Geschirr gespült werden soll: 
individuelles und effizientes Waschen, um alle Speisereste 
zu entfernen oder Energie zu sparen.

RU - OTPOINT.

       

       

       

LA LIBERTÀ DI SCEGLIERE COME E DOVE PULIRE.

DE Die freiheit zu wählen, wie und wo sauber gemacht werden soll.
RU 

* Percentuale media dell’incremento di prestazione, paragonata ad una lavastoviglie non-3D Zone Wash impostata su ciclo Intensivo, ottenuta su 17 tipi di 
stoviglie con diverse tipologie di sporco. Risultati verificati da VDE        ** Risultati verificati da VDE Report N° 236127-AS6-1          *** Su alcuni modelli.

* Durchschnittlicher Prozentsatz der Leistungssteigerung, verglichen mit einem nicht-3D Zone Wash Geschirrspüler mit Intensivzyklus, der bei 17 Geschirrtypen mit unterschiedlichen 
Schmutzarten erzielt wurde.  Ergebnisse sind VDE-geprüft           ** Ergebnisse bestätigt durch VDE-Bericht Nr. 236127-AS6-1 *** Bei einigen Modellen.

*             3D Zone Wash,     

    17             

 

*** 

IT 
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DE - INVERTER-MOTOR. PRÄZISE LEISTUNGSREGELUNG.
Dank seiner Fähigkeit, die Rotationsgeschwindigkeit zu variieren, 
kann er den Wasserdruck und damit die Reinigungskraft perfekt 
kalibrieren.

RU .

DE - 3D ZONE WASH. Das neue 
unabhängige System von 5 
Sprühern, die sich oben und 
unten im Inneren des Behälters 
befinden. 3D Zone Wash bietet 
40 % mehr Reinigungskraft* 
als eine Volllast bei einem 
Intensivzyklus oder, im Falle 
weniger zu reinigender 
Geschirrteile, 40 % weniger 
Energieverbrauch** als eine 
Volllast bei einem normalen 
Zyklus.

DE - GERÄUSCHLOSIGKEIT. 
Mechanische Schwingungen 
werden auf ein Minimum 
reduziert, was einen minimalen 
Geräuschpegel von 39 dbA*** 
ermöglicht, bei einer maximalen 

3D ZONE WASH.
Il nuovo sistema indipendente di 
5 irroratori localizzati nella parte 
superiore e inferiore della vasca. 3D 
Zone Wash offrirà il 40% in più di 
potere pulente* rispetto a un carico 
pieno con ciclo intensivo o, in caso 
di poche stoviglie da pulire, offrirà il 
40% di consumi ridotti** rispetto a 
un carico pieno con ciclo normale. 

SILENZIOSITÀ.
Le vibrazioni meccaniche sono 
ridotte al minimo, questo permette di 
raggiungere una rumorosità minima 
di 39 dbA***, con massimo 1 dbA di 

RU - ZONE W

Zone W

40%* 

RU - . 

***  
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Linea Cooking - Forni

Nuova linea W Collection

DE

ÖFEN. DESIGN

UND INTUITIVE TECHNIK.

SMARTDISPLAY

Das SmartDisplay der neuen Öfen veranschaulicht 

die Konnektivität und Leistungsfähigkeit 

innovativer Funktionen mit intuitiven Bildern und 

klaren Tipps, die Ihnen alle Annehmlichkeiten des 

assistierten Kochens bieten - Rezept für Rezept.

MULTISENSE SONDE

Diese einzigartige, selbständige Sonde kontrolliert 

die Temperatur des Essens an 4 verschiedenen 

Stellen für ein gleichmäßiges Garen.

STEAMSENSE+

100% Niedertemperatur-Dampfinjektion oder 

kombiniertes traditionelles Dampf- und 

Dampfgaren, ideal zum Braten, Backen und für 

leichte und delikate Gerichte.

RU

CONNESSI CON LA COTTURA
INTELLIGENTE 6° SENSO.
W Collection è una suite completa di elettrodomestici 

che cambierà il modo di vivere la propria casa: fusione 

perfetta tra il design all’avanguardia di Whirlpool e la 

tecnologia più avanzata, offre la migliore integrazione 

tra casa e vita. L’intera collezione di elettrodomestici 

offre prestazioni incredibili grazie alla tecnologia 6° 

SENSO, ai display TFT a colori e qualità eccezionale.

DE

Neue Serie W Collection

Kochserie - Öfen

IN VERBINDUNG MIT INTELLIGENTEM 6° SENSE 

KOCHEN.

W Collection ist eine komplette Reihe von 

Geräten, die die Art und Weise, wie Sie Ihr 

Zuhause leben verändern wird: eine perfekte 

Fusion zwischen dem innovativen Design 

von Whirlpool und der fortschrittlichsten 

Technologie, die die beste Integration 

zwischen Haus und Leben bietet. Die 

gesamte Haushaltsgeräte-Kollektion liefert 

dank der 6°SENSE Technologie, farbigen TFT-

Displays und hervorragender Qualität eine 

unglaubliche Leistung.

RU

FORNI. DESIGN PURO
E TECNOLOGIA INTUITIVA.

SmartDisplay

Lo SmartDisplay dei nuovi forni illustra 

la connettività e le prestazioni delle 

innovative funzioni con immagini 

intuitive e suggerimenti chiari per 

regalarti tutta la comodità della cottura 

assistita, ricetta dopo ricetta.

SONDA Multisense

Questa straordinaria sonda autoportante 

controlla la temperatura del cibo in 4 

punti diversi per una cottura uniforme.

SteamSense+

100% iniezione di vapore a bassa 

temperatura, o cottura combinata 

tradizionale e al vapore, ideale per 

arrosti, cotture al forno e piatti leggeri 

e delicati.
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Massima flessibilità nell’altezza dell’anta e dello zoccolo

Nuova Lavastoviglie Supreme Clean

CERNIERE INNOVATIVE.
Perfetto inserimento in mobili di qualunque altezza. 

Le nuove cerniere sliding garantiscono un’estrema 

flessibilità nella regolazione dell’altezza del prodotto.

SISTEMA AD ANTA SCORREVOLE.
Consente lo scorrimento del pannello decorativo fino 

a 8 cm, così l’anta della lavastoviglie può raggiungere 

l’altezza di 80 cm e lo zoccolo del mobile può essere 

abbassato fino a 2 cm.

La tecnologia PowerDry garantisce 

risulati di lavaggio e di asciugatura 

perfetti in solo 1 ora.

Power Clean Pro permette di pulire lo 

sporco più ostinato garantendo fino al 

30% di spazio extra.

DE

Neue Supreme Clean 

Geschirrspülmaschine. Maximale 

Flexibilität in der Höhe von Ante und 

Fußleiste.

• Die PowerDry-Technologie sorgt in 

nur 1 Stunde für perfekte Wasch- und 

Trocknungsergebnisse.

• Power Clean Pro ermöglicht das 

Reinigen von selbst hartnäckigsten 

Verschmutzungen und garantiert bis zu 

30% mehr Platz.

DE

INNOVATIVE SCHARNIERE.

Perfekter Sitz in Möbeln jeder Höhe. Die 

neuen Schiebescharniere garantieren 

bei der Höhenverstellung des Produktes 

höchste Flexibilität.

SCHIEBEFLÜGEL-SYSTEM.

Es ermöglicht das Verschieben der 

Dekorplatte bis zu 8 cm, so dass die Tür 

der Geschirrspülmaschine eine Höhe 

von 80 cm erreichen kann und der 

Schrankunterbau auf 2 cm abgesenkt 

werden kann.

RU

RU
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La più grande rivoluzione nel mondo del built-in

Una nuova dimensione nell’ambiente cucina

400 LT DI CAPACITÀ
IN SOLI 75 CM DI LARGHEZZA.
Il combinato Everest Serie 400 rappresenta una grande 

rivoluzione nel mercato dell’incasso e nasce da un 

attento percorso evolutivo. Infatti, il combinato 

standard è stato ripensato sia nelle dimensioni 

esterne che nell’organizzazione interna dello spazio, 

guadagnando il 45% di capacità.

DE - Eine neue Dimension im Bereich der 

Küche. Die größte Revolution in der Einbau-

Welt.

400 LITER FASSUNGSVERMÖGEN IN NUR 75 

CM BREITE. Die kombinierte Everest 400 Serie 

stellt eine große Revolution im Einbaumarkt 

dar und ist das Ergebnis eines sorgfältigen 

Evolutionsprozesses. Tatsächlich wurde die 

Standardkombination sowohl in Bezug auf 

die Außenabmessungen als auch auf die 

interne Raumorganisation neugestaltet und 

hat eine Kapazität von 45% mehr erreicht.

RU - Новое измерение кухонного 

пространства. Главная революция в мире 

встраиваемой бытовой техники.

ОБЪЕМ 400 Л ПРИ ШИРИНЕ ВСЕГО В 

75 СМ. Линейка комбинированных 

холодильников Everest 400 представляет 

собой настоящую революцию, которая 

стала возможна только благодаря упорному 

и последовательному развитию. По сути, 

нам удалось полностью переработать 

внешние размеры и внутреннюю структуру 

комбинированной бытовой техники, получив 

45% дополнительного пространства.

DE - ält die richtige Temperatur und Hä

chtigkeit in jedem Teil des KühlschrankksLuftfeu

ht, so dass Lebensmittel länger gelagertt aufrech

n können.werden

RU -

DE - telligente Sensoren überwachen und Int

eren Temperaturschwankungen im reduzie

schrank.Gefriers

RU -

NSO6° SE  FRESH CONTROL
ene la corretta temperaturaa Manti

ità in ogni parte del frigorifeeroumidi

ettendo di conservare più perme

o i cibi.lungo

NSO6° SE  FREEZE CONTROL
nsori intelligenti monitorano I sen

ono le fluttuazioni di temperatuurriduco

eezer, preservando la qualità ee nel fre

e degli alimenti.colore
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Euro Orvel nella sua costante ricerca e progettazione di nuove soluzioni, propone 

una nuova protezione lavello in materiale plastico ecologico, riciclabile e idoneo 

al contatto con gli alimenti: facilmente pulibile, resistente agli urti, inalterabile nel 

tempo e con un maggior contenimento di eventuali perdite d’acqua anche nella 

parte frontale. 

DE_UNTERSPÜLE 910
Euro Orvel bietet, in seiner ständigen Erforschung 
und Planung von neuen Lösungen, einen neuen 
Spülenschutz aus umweltfreundlichem Kunststoff an, der 
wiederverwertbar und lebensmittelecht ist: er lässt sich 
leicht reinigen, ist stoßfest, über die Zeit unveränderbar 
und kann mehr an eventuell austretendem Wasser 
aufnehmen, auch an der Vorderseite.

RU_ЯЩИК ПОД МОЙКУ 910
Компания Euro Orvel, в ходе постоянных исследований и 
новых разработок, предложила новую систему защиты 
мойки из пластического экологичного материала, 
перерабатываемого и пригодного для контакта с пищевыми 
продуктами: этот материал легко очищается, устойчив 
к ударам и не меняется со временем. Система защиты 
предусматривает большую емкость для сбора воды в 
случае утечки, в том числе в передней части.the front.

SOTTOLAVELLO 910 
SOTTOLAVELLO 910 

SICUREZZA 
E IGIENE IN CUCINA

In cucina il piano di lavoro ed il sottolavello rappresentano 

ambienti ideali per la proliferazione della fauna batterica. 

Lo speciale trattamento antibatterico introdotto da 

Scilm sulle guarnizioni garantisce l’eliminazione di ogni tipo 

di aggressione batterica; le nuove guarnizioni antibatteriche 

Scilm sono efficaci contro un ampio spettro di batteri, 

muffe ed alghe, proteggono alzatine e sottolavello da danni, 

macchie e corrosioni, sono adatte al contatto con i cibi e 

assolutamente innocue per l’uomo e per l’ambiente. Il 

trattamento antibatterico Bioshield di Scilm è compatibile 

con la vita media della cucina.

DE_SICHERHEIT UND HYGIENE IN DER KÜCHE
In der Küche bieten die Arbeitsplatte und die 
Spüle ideale Bedingungen für die Vermehrung 
von Bakterien. Die von Scilm eingeführte 
antibakterielle Behandlung der Dichtungen 
gewährleistet die Beseitigung jeder Art von 
Bakterienbefall; Die neuen antibakteriellen 
Dichtungen von Scilm sind gegen ein breites 
Spektrum von Bakterien, Schimmelpilzen und 
Algen wirksam, sie schützen Abschlussleisten 
und Unterspüle vor Schäden, Flecken und 
Korrosion, sind für die Berührung mit 
Speisen geeignet und für den Menschen wie 
auch für die Umwelt absolut unschädlich. 
Die antibakterielle Bioshield-Behandlung 
von Scilm hält für die durchschnittliche 
Nutzungsdauer der Küche an.

RU_БЕЗОПАСНОСТЬ И ГИГИЕНА НА КУХНЕ
Местами наибольшего скопления бактерий на 
кухне являются рабочая поверхность и ящик 
под мойку. Специальная антибактериальная 
обработка, используемая при производстве 
прокладок Scilm, гарантирует препятствие 
образованию любых бактерий. Новые 
антибактериальные прокладки Scilm 
эффективны против широкого спектра 
бактерий, плесени и грибков, защищая 
пристеночные плинтусы и нишу под мойкой от 
повреждений, пятен и коррозии, подходят для 
контакта с продуктами питания и абсолютно 
безвредны для человека и окружающей 
среды. Антибактериальная обработка Bioshield 
от Scilm совместима со средним сроком 
эксплуатации кухни.

DE_SEIT ÜBER 10 JAHREN VERWENDET 
SCILM NUR BLEIFREIES PVC

RU_БОЛЕЕ 10 ЛЕТ SCILM ИСПОЛЬЗУЕТ 
ТОЛЬКО ПВХ БЕЗ СОДЕРЖАНИЯ 
СВИНЦА

DA OLTRE 10ANNI SCILM 

UTILIZZA SOLO 

PVC SENZA PIOMBO

L’ALZATINA 

GARANTISCE 

L’ELIMINAZIONE 

DI OGNI TIPO DI 

AGGRESSIONE 

BATTERICA

DIE ABSCHLUSSLEISTE 

GARANTIERT DIE 

BESEITIGUNG JEDER ART 

VON BAKTERIENBEFALL

Пристеночный плинтус 
гарантирует удаление 
любых видов бактерий
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Il gancio zoccolo autocentrante 

serie 58  Scilm RISOLVE in maniera 

definitiva tutti i problemi relativi al 

montaggio di ogni tipo di zoccolatura per 

mobili. 

L’autoallineamento del gancio evita 

laboriose operazioni di precentratura 

tra ganci e piedini rendendo rapida ed 

agevole l’operazione di montaggio della 

zoccolatura 

Non risulterà più macchinosa la pulizia 

nella parte retrostante lo zoccolo vista 

la facilità nel togliere quest’ ultimo  e 

rimetterlo. 

DE_DER SCILM-SCHNELLANSCHLUSSHAKEN 
DES SOCKELS
Der selbstzentrierende Scilm-Sockelhaken 
Serie 58 LÖST alle Probleme bei der Montage 
jeder Art von Möbelsockeln endgültig.
Die automatische Ausrichtung des Hakens 
lässt mühselige Arbeiten zum Vorzentrieren 
von Haken und Füßchen entfallen und der 
Sockel kann rasch und leicht montiert werden.
Die Reinigung im Teil hinter dem Sockel 
ist, da sich dieser leicht abnehmen und 
wieder anbringen lässt, keine aufwändige 
Angelegenheit mehr.

RU_КРЕПЛЕНИЕ SCILM ДЛЯ БЫСТРОГО 
ЗАЦЕПЛЕНИЯ ИЛИ ОТЦЕПЛЕНИЯ ПЛИНТУСА
Самоцентрирующееся крепление плинтуса 
серии 58 Scilm окончательно УСТРАНЯЕТ все 
проблемы, связанные с монтажом любого типа 
плинтусов для мебели.
Самовыравнивание крепления помогает 
исключить трудоемкие операции 
предварительной центровки между 
креплениями и ножками, ускоряя и облегчая 
операцию по монтажу плинтусов
Очистка задней части плинтуса перестает 
быть сложной процедурой, поскольку плинтус 
теперь можно легко снять и установить на 
место.

IL GANCIO SCILM 
ATTACCO/STACCO RAPIDO DELLO ZOCCOLO

Il nuovo SISTEMA DI GOLE VERTICALI SCILM 

prevede il fissaggio con staffe applicate 

frontalmente al mobile evitando così l’uso di 

viti a vista all’interno dello stesso. Le gole sono 

inserite a scatto in queste staffe grazie al sistema 

a fiocina. Pulizia interna nel mobile, facilità e 

rapidità di montaggio e la possibilità di sostituire 

rapidamente i profili danne ggiati sono i punti di 

forza di questo nuovo sistema gole.

DE_SNAP ON 2

Das neue Scilm-System von vertikalen Griffmulden 
sieht die Befestigung mit Bügeln vor, die vorn am 
Möbel angebracht werden, wodurch die Verwendung 
von sichtbaren Schrauben in seinem Inneren entfällt. 
Die Griffmulden werden dank des Harpunensystems in 
diese Bügel eingerastet. Die Innenreinigung des Möbels, 
die leichte und rasche Montage und die Möglichkeit, 
beschädigte Profile rasch austauschen zu können, sind 
die Stärken dieses neuen Griffmuldensystems.

DE_Leichte und rasche Montage

RU_простой и быстрый монтаж

RU_SNAP ON 2

Новая система вертикальных утопленных ручек 
Scilm предусматривает крепление с помощью скоб, 
установленных на фасаде мебели, и позволяет скрыть 
внутренние видимые винтов. Утопленные ручки 
вставляются в эти скобы со щелчком благодаря гарпунной 
системе. Чистота внутри мебели, простой и быстрый 
монтаж и возможность быстрой замены поврежденных 
профилей – вот преимущества новой системы утопленных 
ручек.

SNAP ON 2

FACILITÀ E 
RAPIDITÀ DI 
MONTAGGIO
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SU TUTTA LA PRODUZIONE LUBE

RESISTENZA, 
COMFORT E 
TECNOLOGIA

TIP-ON BLUMOTION unisce i vantaggi del supporto per l’apertura meccanico 

TIP-ON con il collaudato ammortizzatore BLUMOTION. 

� Apertura con un tocco leggero. scorrevolezza quasi sospesa e una chiusura 

dolce e silenziosa.

� Anche in caso di spinta manuale il cassettone resta chiuso in modo sicuro

DE_BELASTBARKEIT, KOMFORT UND 
TECHNOLOGIE bei allen Lube-Produkten
TIP-ON BLUMOTION vereint die Vorteile 
der Halterung für die mechanische 
Öffnung
TIP-ON mit dem erprobten Stoßdämpfer 
BLUMOTION.
Öffnen durch leichtes Antippen, eine 
praktisch hängende Leichtgängigkeit und 
eine sanfte und leise Schließung.
Auch bei einem Stoß mit der Hand bleibt 
die Kommode sicher geschlossen.

RU_ПРОЧНОСТЬ, КОМФОРТ И 
ТЕХНОЛОГИЧНОСТЬ — отличительные 
характеристики всей продукции lube
TIP-ON BLUMOTION сочетает в себе 
преимущества опоры для механической 
системы открывания
TIP-ON с испытанным амортизатором 
BLUMOTION.
Открывание после легкого нажатия. 
Почти невесомое скольжение и мягкое 
бесшумное закрывание.
Даже в случае толкания вручную ящик 
останется надежно закрытым

SERVO-DRIVE flex è un sistema pensato per soddisfare le esigenze dell’uso 

quotidiano in cucina. Utilizzare gli apparecchi integrati senza maniglie non è mai 

stato così facile:

� L’unità SERVO-DRIVE flex consente l’apertura separata delle ante, anche nelle 

combinazioni frigo/congelatore.

� Grazie all’ampliamento dell’area di azionamento sul frontale, l’anta si apre 

premendo un punto qualsiasi

� Frigoriferi o congelatori integrati e lavastoviglie scompaiono con eleganza dietro 

il frontale del mobile

DE_ SERVO-DRIVE flex ist ein System, das 
dazu erdacht wurde, die Anforderungen 
des alltäglichen Gebrauchs in der Küche zu 
erfüllen. Die Benutzung der eingebauten 
Geräte ohne Griffe ist nie zuvor so leicht 
gewesen:
Die Vorrichtung SERVO-DRIVE flex gestattet 
das separate Öffnen der Türen auch bei den 
Kombinationen Kühlschrank/Gefrierschrank.
Durch die Vergrößerung des 
Betätigungsbereichs an der Vorderseite öffnet 
sich die Tür, wenn man auf einen beliebigen 
Punkt drückt.
Eingebaute Kühlschränke oder 
Gefrierschränke und Geschirrspüler 
verschwinden elegant hinter der Frontplatte 
des Möbels.

RU_ SERVO-DRIVE flex – это система, 
разработанная для удовлетворения 
повседневных потребностей, возникающих на 
кухне. Пользоваться встроенными приборами 
без ручек никогда не было так просто:
Устройство SERVO-DRIVE flex позволяет 
отдельно открывать дверцы, в том числе 
в комбинациях холодильник/морозильная 
камера.
Благодаря расширению зоны приведения 
в действие механизма на фасаде дверца 
открывается при нажатии в любой точке
Встроенные холодильники, морозильные 
камеры и посудомоечные машины скрыты за 
элегантным фасадом

TIP-ON BLUMOTION

SERVO-DRIVE flex
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100% Idrorepellente e antimacchia
100%
100% Wasser- und schmutzabweisend

Più liscio, più duro. Resistenza alle abrasioni

Glatter und härter Abriebbeständig

Protezione UV, non scolorisce nel tempo

UV-Schutz, verblasst nicht im Lauf der Zeit

I continui investimenti nella ricerca di nuove 
tecnologie e materiali hanno portato la Elleci a
presentare un innovativo ed esclusivo materiale 
con caratteristiche mai raggiunte.

Die ständigen Investitionen im Bereich der 
Erforschung neuer Technologien haben Elleci 
dazu gebracht, ein innovatives und exklusives 
Material zu entwickeln, das bisher nie erreichte
Eigenschaften besitzt.

Maggiore resistenza all’urto

Mehr Widerstand gegen Stöße

Maggiore resistenza agli shock termici

Mehr Widerstandsfähigkeit gegen 
Temperaturschocks

Protezione antibatterica

Antibakterieller Schutz

LINEA BEST

BEST

DIE EFFIZIENZ DER RATIONELLEN 
GEOMETRIE

Best ist die Kollektion von Spülen aus 
Kompositmaterial, die mit einer rationellen 
Ästhetik bestechen und mit ihrem 
professionellen Spritzschutz und den 
Führungsschienen für Zubehörteile entlang 
der Seiten maximale E�zienz garantieren. 
Die Spülen Best verfügen über vergrößerte 
Beckenunterteilungen mit integriertem 
Bereich für die Mischbatterien.

L’EFFICIENZA DELLE 
GEOMETRIE RAZIONALI

BEST è la collezione di lavelli in composito 
dall’estetica razionale che permette il 
massimo dell’e�cienza grazie al bordo salva 
goccia professional e allo scorrimento degli 
accessori lungo tutto il lavello. Disponibili 
in versione STANDARD e SOTTOTOP, i 
lavelli Best dispongono di spartivasche 
maggiorato con area miscelatori integrata.
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IL FUTURO A PORTATA DI MANO
THE FUTURE IN YOUR HANDS

Dual Cook Flex™                                  
Un forno. Due porte. Infinite possibilità.                         One oven. Two Doors. Infinite possibilities.

Dual Door

Dual Cook

Smart Control

Dual Door

Dual Cook

Smart Control

Dual Door fa risparmiare tempo ed energia: puoi accedere anche solo 

alla cavità superiore del forno per ritoccare da vicino le pietanze senza 

disperdere il calore della sezione inferiore, evitando di compromettere la 

qualità della cottura.

Singola, simultanea, totale: scegli la modalità di cottura più adatta alle 

tue esigenze di preparazione, utilizzando o meno l’apposito separatore. 

Dual Cook offre infi nite possibilità in cucina, ottimizzando tempi, consumi 

e spazi.

Con la App SmartThings™ il forno è a portata di mano: puoi scegliere 

le modalità di cottura per i piatti, salvare le ricette migliori e ricevere le 

notifi che in tempo reale.

Dual Door saves time and energy: you can access even the upper cavity of the 

oven to adjust the dishes closely without losing the heat of the lower section, 

avoiding compromising the quality of cooking.

Single, simultaneous, total: choose the cooking mode that best suits your 

preparation needs, using the appropriate separator or not. Dual Cook offers 

endless possibilities in the kitchen, optimizing time, consumption and space.

With the SmartThings™ App the oven is at your fi ngertips: you can choose 

how to cook dishes, save the best recipes and receive notifi cations in real 

time.

Massima versatilità d’utilizzo.

Più forni in un unico forno.

Il tuo forno sempre con te, 
anche quando sei fuori casa.

Maximum versatility of use.

More ovens in a single oven.

Your oven always with you, 
even when you’re away from home.

L’innovativo sistema Total No Frost garantisce la conservazione ottimale, 

più a lungo, per tutti gli alimenti. Inotre, è possibile trasformare il freezer in frigo e 

impostare temperature diverse in base alle esigenze.

L’esclusivo sistema a led, installato sotto la superfi cie del piano cottura, proietta 

una cornice di luci blu o ambrate alla base di ogni pentola, di intensità variabile in 

base alla potenza del calore emesso.

Grazie all’innovativa tecnologia WaterWall™ ogni angolo della lavastoviglie viene 

raggiunto da un muro d’acqua verticale ad alta pressione, per un lavaggio accurato 

e profondo di tutte le stoviglie. WaterWall™ ha ottenuto la classe A+++, il massimo 

delle prestazioni con il minimo dei consumi.

The innovative Total No Frost system guarantees optimal preservation, for a longer 

time, for all foods. In addition, you can turn the freezer into the fridge and set 

different temperatures according to your needs.

The exclusive LED system, installed under the surface of the hob, projects a frame of 

blue or amber lights at the base of each pot, of variable intensity based on the power 

of the emitted heat.

Thanks to the innovative WaterWall™ technology every corner of the dishwasher is 

reached by a vertical wall of high pressure water, for an accurate and deep washing 

of all the dishes. WaterWall™ has achieved the energy effi ciency class A+++, for 

maximum performance with minimum consumption.

Scopri le novità sul nostro sito www.samsung.it Discover the news on our website www.samsung.it 

SmartThings™

F1RST™
ll primo frigorifero 
Total No Frost da incasso.

Virtual Flame™
Controllo intuitivo ed immediato.

WaterWall™
Tutta la potenza di 
un muro d’acqua verticale.

The first Total No Frost 
built in refrigerator.

Intuitive and immediate control.

All the power of a vertical wall of water.

Frigoriferi Refrigerators

Piani Cottura Cooktop

Lavastoviglie Dishwasher

Forni Oven
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I CAMPIONI E I COLORI RIPRODOTTI 
SONO PURAMENTE INDICATIVI, LA 
RAPPRESENTAZIONE IN STAMPA PUÒ 
ALTERARE LE TONALITÀ DEI COLORI.

DIE WIEDERGEGEBENEN MUSTER 
UND FARBEN HABEN LEDIGLICH 
BEISPIELCHARAKTER; DIE GEDRUCKTE 
DARSTELLUNG KANN DIE FARBTÖNE 
LEICHT VERÄNDERN.

FINITO DI STAMPARE NEL MESE DI APRILE 2018
PER CONTO DI CUCINE LUBE.
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ПРИВОДИМЫЕ ОБРАЗЦЫ И ЦВЕТА НОСЯТ 

НОМИНАЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР, ПРИ ПЕЧАТИ 

ЦВЕТОВЫЕ ОТТЕНКИ МОГУТ ПЕРЕДАВАТЬСЯ 

ИНАЧЕ.

LUBE INDUSTRIES SRL È DOTATA DI SISTEMI DI GESTIONE 

PER LA QUALITÀ E LA SALUTE E SICUREZZA, 

IN CONFORMITÀ ALLE NORME UNI EN ISO 9001, E BS OHSAS 18001. 

VISITA IL NOSTRO SITO WWW.CUCINELUBE.IT PER MAGGIORI INFORMAZIONI.



Il sistema di gestione per la qualità Lube è certificato UNI EN ISO 9001:2008
Pannello ecologico garantito 100% legno riciclato

LUBE INDUSTRIES SRL

Via dell’Industria, 4 - 62010 Treia (MC) Italia

r.a. +39 07338401   Numero Verde 800 279 389

info@cucinelube.it - www.cucinelube.it

Società controllata da LUBE Holding Srl

ITA _ DE _ RU


